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A M Lesen Sie vor der ersten Benut- -

zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach _
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

Bedienelemente -

1 | Akkuhalter _

2 | Netzstecker

3 | LED grin, Ladezustand _
leuchtet: Akkupack voll

— blinkt langsam: Akkupack wird
geladen _

— blinkt schnell: Akkupack ist lade-
bereit (Wartestellung) _

4 | LED rot, Funktion

— leuchtet: Temperatur zu hoch/
niedrig

— blinkt: Kontaktprobleme, Akku-
pack defekt -

Beide LEDs blinken: Akkupack defekt

Zu lhrer Sicherheit N

— Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, -
durch Personen (einschlief3lich Kinder)
mit eingeschrankten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fahigkeiten -
oder mangels Erfahrung und/oder man-
gels Wissen benutzt zu werden, es sei _
denn, sie werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zustandige Person beaufsich- _
tigt oder erhielten von ihr Anweisungen,
wie das Gerat zu benutzen ist.

— Kinder sollen beaufsichtigt werden, um _
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

— Vor jeder Benltzung Ladegerat, Netz-
kabel und Akkupack auf Beschadigung
kontrollieren. Beschadigte Gerate nicht
mehr verwenden und beschadigte Teile
nur von Fachpersonal instand setzen
lassen. Verlangerungsleitungen regel-
mafig kontrollieren und bei Beschadi-
gung ersetzen.

DE -1

Ladegerat nicht in verschmutztem oder
nassem Zustand benutzen.

Die Netzspannung muss mit der auf
dem Typenschild des Ladegerats ange-
gebenen Spannung Ubereinstimmen.
Ladegerat nicht in explosionsgefahrde-
ter Umgebung betreiben.

Ladegerat nicht am Netzkabel tragen.
Netzkabel von Hitze, scharfen Kanten,
Ol und sich bewegenden Gerateteilen
fernhalten.

Verlangerungskabel mit Mehrfachsteck-
dosen und gleichzeitigem Betrieb von
mehreren Geraten sind zu vermeiden.
Netzstecker nicht durch Ziehen am
Netzkabel aus der Steckdose ziehen.
Ladegerat nicht abdecken und Luftungs-
schlitze des Ladegerats frei halten.

An die Kontakte des Akkuhalters diirfen
keine Metallteile gelangen, Kurz-
schlussgefahr.

Ladegerat nicht 6ffnen. Reparaturen
nur von Fachpersonal ausfiihren las-
sen.

Ladegerat nur zum Laden zugelasse-
ner Akkupacks verwenden.

Nur saubere und trockene Akkupacks
auf den Akkuhalter des Ladegerates
schieben.

Keine Batterien (Primarzellen) aufla-
den, Explosionsgefahr.

Keine beschadigten Akkupacks aufla-
den. Beschadigte Akkupacks ersetzen.
Akkupacks nicht zusammen mit Metall-
gegensténden aufbewahren, Kurz-
schlussgefahr.

Akkupacks nicht ins Feuer oder in den
Hausmull werfen.

Kontakt mit aus defekten Akkus austre-
tender Flissigkeit vermeiden. Bei zufal-
ligem Kontakt Flissigkeit mit Wasser
abspllen. Bei Kontakt mit den Augen
zusatzlich einen Arzt konsultieren.



Symbole auf dem Gerat
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— Ladegerat vor Nasse schutzen und tro-
cken lagern. Gerat ist nur zur Verwen-
dung in Rdumen geeignet, Gerat nicht
dem Regen aussetzen.

BestimmungsgemaRe Ver-

wendung

Das Ladegerat dient zum Laden folgender
Akkupacks mit Nennspannung von 3,6 V
bis 28,8 V:
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\Y Ah min
7,2 NiCd [1,5 30 -186.0
7,2 Li-lon | 1,3 43 -257.0
7,2 Li-lon | 2,6 62 -273.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -183.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -255.0
25,2 Li-lon | 4,5 105 -284.0

&y Die Verpackungsmaterialien sind re-
%69 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmiill, sondern
fuhren Sie diese einer Wiederverwertung
zu.

e, Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-

© .
wertung zugefiihrt werden sollten.
Batterien und Akkus enthalten Stoffe, die
nicht in die Umwelt gelangen durfen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate, Batterien und Ak-
kus deshalb Uber geeignete Sammelsyste-
me.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Reihenfolge des Ladevorgangs

A Ladegerit ist bereits an Stromver-
sorgung angeschlossen:

Die Akkupacks werden in der Reihen-
folge geladen, in der sie auf die Akkuh-
alter geschoben wurden.

B Mehrere Akkupacks befinden sich
auf den Akkuhaltern des Ladegerats
und dieses wird an die Stromversor-
gung angeschlossen:

Reihenfolge 1-2-3-4, je nachdem wel-
che Akkuhalter belegt sind.

Ladevorgang

Hinweis

Neue Akkupacks erreichen ihre volle Kapa-

zitét nach ca. 5 Lade- und Entladezyklen.

Lé&ngere Zeit nicht verwendete Akkupacks

vor der Benlitzung nachladen.

Bei Temperaturen unter —10 °C sinkt die

Leistungsfahigkeit eines Akkupacks.

Lange Lagerung bei Temperaturen lber

40 °C kann die Kapazitét eines Akkupacks

verringern.

= Netzstecker in Steckdose stecken.

— Das Gerét fiihrt einen Selbsttest aus.
Dabei leuchten fiir 1 Sekunde alle
LEDs. Anschlieend geht das Geréat in
Stand-By Betrieb: alle LEDs gehen aus.

= Akkupack auf den Akkuhalter des Lade-
gerats schieben.

Hinweis

Es kénnen max. 4 Akkupacks geladen wer-

den, wobei der Ladevorgang nicht gleich-

zeitig sondern nacheinander erfolgt.

— Der Akkupack wird automatisch gela-
den, die griine LED blinkt langsam.

— Ist der Akkupack zu heil® oder zu kalt,
leuchtet die rote LED. Der Ladevorgang
startet, wenn der Akkupack die korrekte
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Ladetemperatur (5 °C ... 45 °C) erreicht
hat.

— Ist der Akkupack vollstandig geladen,
leuchtet die grine LED. Das Ladegerat
schaltet auf Erhaltungsladung um.

= Akkupack abnehmen und in das Gerat
einsetzen.

Hinweis

Der aufgeladene Akkupack kann bis zur

Verwendung auf dem Ladegerét bleiben.

Es besteht keine Gefahr der Uberladung.

Storungshilfe

Rote LED leuchtet

— Der Akkupack ist zu heil® oder zu kalt.
Der Ladevorgang startet, wenn der Ak-
kupack die korrekte Ladetemperatur er-
reicht.

Rote LED blinkt

— Akkupack ist nicht korrekt auf den Ak-
kuhalter aufgesetzt.
— Akkupack ist defekt.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Technische Daten

Spannungsbe- \Y 3,6...28,8

reich Akku

Ladestrom max. A 3,5

Akkutyp NiCd, NiMH,
Li-lon

Netzspannung \Y, 220...240

Frequenz Hz | 50/60

Gewicht kg 1,4

Abmessungen (I x | mm | 300x240x116

b x h)




Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Operating elements

Battery holder
2 | Mains plug
3 | LED green, battery is charging
glows: Battery pack full
— blinks slowly Battery pack is be-
ing charged
— blinks rapidly: Battery is ready for
charging (waiting position)
4 | LED red, function

— glows: Temperature too high/
low

— blinking: Contact problems; bat-
tery pack defective

Both LEDS are blinking: Battery pack is
defective

For Your Safety

This appliance is not intended for use
by persons (including children) with lim-
ited physical, sensoric or mental capac-
ities or lack of experience and/or skills,
unless such persons are accompanied
and supervised by a person in charge of
their safety or if they received precise
instructions on the use of this appli-
ance.

Children should be supervised to pre-
vent them from playing with the appli-
ance.

Check charger, mains cable and battery
pack for damages before every use. Do
not use damaged devices and get the
damaged parts repaired only by ex-
perts. Check extension wires regularly
and replace them if damaged.

Do not use the charger if dirty or wet.
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The mains voltage must match the volt-
age mentioned on the type plate of the
charger.

Do not operate the charger in explosive
environment.

Do not carry the charger by holding the
mains cable.

Protect the mains cable against heat,
sharp edges, oil and moving parts of the
machine.

Avoid using extension wires with multi-
ple sockets and simultaneous operation
of multiple devices.

Do not pull the plug from the socket by
pulling the mains cable.

Do not cover the charger and keep the
air vents of the charger open.

No metal parts should come in contact
with battery holders; risk of short circuit.
Do not open the charger. Get repairs
done only by authorised experts.

Use the charger only to charge ap-
proved battery packs.

Move only clean and dry battery packs
on to the battery holder of the charger.
Do not charge battery (primary cells);
risk of explosion.

Do not charge damaged battery packs.
Replace damaged battery packs.

Do not store battery packs along with
metal objects; risk of short circuit.

Do not dispose off battery packs by
throwing them into fire or through
household waste.

Avoid contact with fluids oozing out of
defective battery packs. Rinse with wa-
ter in case of accidental contact with flu-
id. Consult a doctor if fluid comes into
contact with eyes.

Symbols on the device

3

Protect the charger against moisture
and store it dry. The device is only suit-
able for use in rooms; do not expose the
device to rain.



Proper use

The charger is suitable for charging the fol-
lowing battery packs with nominal voltage
of 3.6 V10 28.8 V:
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\ Ah min
7,2 NiCd |[1,5 30 -186.0
7,2 Li-lon | 1,3 43 -257.0
7.2 Li-lon | 2,6 62 -273.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -183.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -255.0
25,2 Li-lon (4,5 105 -284.0

Environmental protection

&y, The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

e, Old appliances contain valuable ma-

N terials that can be recycled; these

should be sent for recycling. Batteries
and accumulators contain substances that
must not enter the environment. Please
dispose off old devices, batteries and re-
chargeable batteries through suitable
waste collection systems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Charging sequence

A Charger is already connected to the
power supply.

Batteries are charged in the sequence
in which they have been inserted in the
battery-holder.

B There are multiple batteries in the
battery-holder of the charger and the
charger has been connected to the
power supply:

Sequence 1-2-3-4 depending on which
battery-holder is populated.

Charging process

Note

New battery packs reach their full capacity

after approx. 5 charging and discharging

cycles.

Recharge battery packs again if they have

not been used for a long time.

The performance of the battery pack reduc-

es when temperature falls below —10 °C.

Storage for a long time at temperatures

above 40 °C can reduce the capacity of a

battery pack.

=> Insert the mains plug into the socket.

— The device conducts a self-test. All the
LEDs glow for 1 second. The device
then goes into the stand-by mode: all
LEDs get switched off.

=> Slide the batter pack on the battery
holder of the charger.

Note

Max. 4 batteries can be charged wehre the

charging takes place not simultaneously

but in a sequential manner.

— The battery pack will be charged auto-
matically; the green LED blinks slowly.

— Ifthe battery pack is too hot or too cold,
the red LED glows. The charging pro-
cess starts when the battery pack has
reached the correct charging tempera-
ture (5 °C ... 45 °C).
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— When the battery pack is fully charged,
the green LED glows. The charger au-
tomatically switches to retention charg-
ing.

= Remove the battery pack and insertitin
the device.

Note

The charged battery pack can remain on
the charger ill it is to be used. There is no
risk of over-charging.

Troubleshooting

Red LED glows

The battery pack is too hot or too cold.
— The charging process starts when the
battery pack has reached the correct
charging temperature.

Red LED blinks

Battery pack has not been placed cor-
rectly on the battery holder.
— Battery pack is defective.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Technical specifications

Voltage range of |V
rechargeable bat-

3,6...28,8

tery

Max. charging cur- | A 3,5

rent

Battery type NiCd, NiMH,
Li-lon

Mains voltage \% 220...240

Frequency Hz | 50/60

Weight kg 1,4

Dimensions (Ixbx | mm | 300x240x116

h)
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pareil, se comporter selon ce qu'elles re-
quiérent et les conserver pour une

Lire ces notice originale avant la
premiére utilisation de votre ap-

utilisation ultérieure ou pour le propriétaire

futur.

Eléments de commande

1 | Support d'accumulateur

2 | Fiche secteur

3 | DEL verte, état de charge

teurs est chargé

— clignote lentement : Le groupe
d'accumulateurs est en train de
charger

— clignote rapidement : Le groupe
d'accumulateurs est prét a étre
chargé (position d'attente)

allumée : Le groupe d'accumula-

4 | DEL rouge, fonction
haute/basse

groupe d'accumulateurs est en
panne

— allumée : Latempérature est trop

— clignote : Probléme de contact, le

Les deux DEL clignotent : batteries dé-
fectueuses

Pour votre sécurité

— Cetappareil n'est pas destiné a étre uti-

lisé par des personnes (y compris des
enfants) avec des capacités physiques,

sensorielles ou mentales réduites ou
manquant d'expérience et/ou de

connaissances, sauf si ces mémes per-
sonnes sont sous la supervision d'une

personne responsable de leur sécurité
ou ont été formées quand a l'utilisation

de l'appareil.

— Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'ap-

pareil.

— Controller I'état de I'appareil de charge,

du cable d'alimentation et du groupe
d'accumulateur avant chaque utilisa-
tion. Ne plus utiliser des appareil en-
dommagés et pour faire réparar des
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pieces endommagées s'adresse uni-
quement a des spécialistes. Controler
reugliérement des conduites de prolon-
gation et en cas de détérioration rem-
placer.

Ne pas utiliser I'appareil de charge en
état sale ou mouillé.

La tension de réseau doit correspondre
a la tension indiqué sur la plaque singa-
létique de I'appareil de charge.

Ne pas utiliser I'appareil de charge dans
un environnement ou il y a un risque de
explosion.

Ne pas porte I'appareil de charge au
cable d'alimentation.

Eloigner le cable d'alimentation de cha-
leur, des rebords aiqus, de I'huile et des
pieces d'appareil mobiles.

On doit évité des prolongateurs avec
des prises multiples et le fonctionne-
ment parallelement de plusieurs appa-
reils.

Ne pas debrancher la fiche en tirant le
cable d'alimentation.

Ne pas couvrir I'appareil de charge et
laisser les interstices d'aération libres.
Des piéces de métal ne peuvetn pas
touchés les contactes du support d'ac-
cumulateur, risque de court-circuit.

Ne pas ouvrir I'appareil de charge. Les
réparations doivent étre fait uniquement
par des spécialistes.

Ne utiliser I'appareil de charge que pour
le chargement des groups d'accumula-
teurs autorisés.

Indroduire uniquement des groupes
d'accumulateurs propres et secs sur le
support d'accumulateur.

Ne pas charger des piles (cellule pri-
maire), risque d'explosion.

Ne pas charger des groupes d'accumu-
lateurs endommagés. Remplacer des
groupes d'accumulateurs endomma-
gés.

Ne pas garder des groupes d'accumu-
lateurs avec des objets de métal, risque
de court-circuit.
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— Ne pas jeter des grouoes d'accumula-
teurs dans le feu ou dans le déchet do-
mestique.

— Eviter le contact avec le liquide qui sort
des accumulateurs en panne. En cas
d'un contact par hazard, ringer le liquide
avec l'eau. En cas d'un contacte avec
les yeux, consulter en plus un médecin.

Des symboles sur I'appareil

3

— Proteger I'appareil de charge de I'humi-
dité et déposer dans un endroit sec.
L'utilisation de I'appareil est apropriée
uniqguement pour l'intérieur, ne pas ex-
poser I'appareil a la pluie.

Utilisation conforme

L'appareil de charge sert pour charger les
suivants groupes d'accumulateurs avec la
tension nominal de 3,6 V jusqu'a 28,8 V:
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\ Ah min
72 NiCd [1,5 30 -186.0
7,2 Li-lon | 1,3 43 -257.0
7,2 Li-lon | 2,6 62 -273.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -183.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -255.0
25,2 Li-lon |4,5 105 -284.0

Protection de I’environne-
ment

&y, Les matériaux constitutifs de I'embal-
%@ lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures ména-
géres, mais les remettre a un systéme de
recyclage.
—y Les appareils usés contiennent des
matériaux précieux recyclables les-

quels doivent étre apportés a un sys-
téme de recyclage. Les batteries et les
accumulateurs contiennent des subs-
tances ne devant pas étre tout simplement
jetées. Pour cette raison, utiliser des sys-
temes de collecte adéquats afin d'éliminer
les batteries et les accumulateurs.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Ordre du processus de charge

A Le chargeur est prét a étre raccordé
a l'alimentation électrique :

Les groupes d'accumulateurs sont
chargés dans I'ordre avec lequel ils sont
été insérés sur les supports d'accumu-
lateurs.

B Plusieurs groupes d'accumulateurs
se trouvent sur les supports d'accu-
mulateurs du chargeur et celui-ci est
connecté a l'alimentation électrique.
Ordre 1-2-3-4, en fonction des supports
d'accumulateurs qui sont occupés.

Processus de charge

Remarque

Des groupes d'accumulateurs nouveaux
atteinent leur pleine capacité aprés environ
5 cucles de chargement et de decharge-
ment.

Recharger les groupes d'accumulateur qui
n'étaient pas utilisés a long temps avant
l'utilisation.
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Les performances d'un groupe d'accumula-
teur baisse a une température moins de -
10°C.

Une stockage trop long a une température

plus de 40°C peut diminue la capacité d'un

groupe d'accumulateur.

=> Brancher la fiche secteur dans une
prise de courant.

— L'appreil effectue un auto-test. Tous les
DELs s'allument pour 1 seconde. En-
suite, I'appareil se met un mode de
standby: tous les deux DELs
s'éteindent.

=> Indroduire le group d'accumulateur sur
le support d'accumulateur de I'appareil
de charge.

Remarque

Max. 4 groupes d'accumulateurs peuvent

étre chargés tout en prendre en considera-

tion que l'action de chargement ne se dé-
roule pas simultanément mais
successivement.

— Le groupe d'accumulateurs est chargé
automatiquement, la DEL verte cli-
gnote.

— Sile groupe d'accumulateur est trop
chaud ou trop froid, le DEL rouge s'al-
lume. Le processus de charge demarre,
si le group d'accumulateur a obtenu le
température de charge corecte (5°C...
45°C).

— Lorsque le group d'accumulateur est
completement chargé, le DEL vert s'al-
lume. L'appareil de charge commute
sur chargement de conservation.

=> Retirer le group d'accumulateur et po-
ser dans l'appareil.

Remarque

Le group d'accumulateur peut resté jusqu'a
l'utilisation sur I'appareil de charge. Il n'y a
pas un risque de surcharge.

Consignes de dépannage

La DEL rouge s'allume

Le group d'accumulateur est trop chaud
ou trop froid.

Le processus de charge demarre
lorsque le group d'accumulateur a obte-
nu sa température corecte de charge-
ment.

La DEL rouge clignote

Le group d'accumulateur n'est pas
corectement poser sur le support d'ac-
cumulateur.

Le group d'accumulateur est en panne.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprés-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Données techniques

Plan de tensionde | V 3,6...28,8
I'accumulateur

Courantde char- | A 3,5

gement max.

Type d'accumula- NiCd, NiMH,
teur Li-lon
Tension du sec- \ 220...240
teur

Fréquence Hz |50/60

Poids kg |14
Dimensions (I x I x | mm | 300x240x116
h)

FR -3
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Prima di utilizzare I'apparecchio
per la prima volta, leggere le

presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Dispositivi di comando B

Supporto accumulatore

Spina di alimentazione

LED verde, stato di carica

— accesa: Unita accumulatore € ca-
rica

— lampeggia lentamente: Unita ac-
cumulatore in carica

- lampeggia velocemente: Unita
accumulatore & pronta alla ricari-
ca (posizione di attesa)

LED rosso, funzione

— accesa: Temperatura troppo alta/
bassa

— lampeggia: Problemi relativi ai
contatti, unita accumulatore gua-
sta

Lampeggiano i due LED: Unita accumu-
latore difettosa

12

Per la Vostra sicurezza

Questo apparecchio non ¢ indicato per
essere usato da persone (inclusi bam-
bini) con delle limitate capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali e da persone che
abbiano poca esperienza e/o cono-
scenza dello strumento a meno che non
vengano supervisionati per la loro sicu-
rezza da una persona incaricata o che
abbiano da questa ricevuto istruzioni su
come usare l'apparecchio.

| bambini devono essere sorvegliati af-
finché non giochino con I'apparecchio.
Prima di ogni utilizzo verificare che il ca-
ricabatterie, il cavo di alimentazione e/o
I'unita accumulatore non siano danneg-
giati. Non mettere in funzione apparec-
chi danneggiati e far riparare parti che

IT
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risultano difettose solo da personale
qualificato. Controllare regolarmente le
prolunghe e sostituirle in caso di dan-
neggiamento.

Non utilizzare il caricabatterie sporco o
bagnato.

La tensione indicata sulla targhetta del
caricabatterie deve corrispondere alla
tensione di rete.

Non utilizzare il caricabatterie in am-
bienti a rischio d'esplosione.

Non trasportare il caricabatterie tramite
il cavo di alimentazione.

Tenere lontano il cavo di alimentazione
da fonti di calore, spigoli vivi, olio e parti
in movimento.

Da evitarsi il funzionamento di diversi
apparecchi contemporaneo utilizzando
prolunghe con spine multiple.

Non staccare la spina dalla presa tiran-
do il cavo di alimentazione.

Non coprire il caricabatterie e tenere li-
bere le feritoie di ventilazione.

| contatti del supporto accumulatore
non devono toccare parti in metallo. Pe-
ricolo di corto circuito.

Non aprire il caricabatterie. Le ripara-
zioni vanno eseguite solo da personale
qualificato.

Utilizzare il caricabatterie solo per cari-
care unita accumulatore autorizzate.
Le unita accumulatore devono essere
pulite e asciutte al momento dell'inseri-
mento nel supporto accumulatore del
caricabatterie.

Non caricare batterie (celle primarie).
Pericolo di esplosioni.

Non caricare unita accumulatore dan-
neggiate. Sostituire le unita accumula-
tore danneggiate.

Tenere lontano le unita accumulatore
da oggetti in metallo. Pericolo di corto
circuito.

Non gettare le unita accumulatore nel
fuoco o nei rifiuti domestici.

Evitare il contato con il liquido che fuori-
esce da accumulatori danneggiati.



Sciacquare eventualmente con acquaiil
liquido toccato accidentalmente. In
caso di contatto con gli occhi ricorrere
inoltre all’assistenza di un medico.

Simboli riportati sull’apparecchio

(3

— Proteggere I'accumulatore da umidita e
tenerlo in un luogo asciutto. L'apparec-
chio si adatta alla pulizia di ambienti in-
terni. Non va esposto alla pioggia.

Uso conforme a destinazione

Il caricabatterie serve a caricare le seguenti
unita accumulatore con tensione nominale
da36Va288V:
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Vv Ah min
7,2 NiCd 1,5 30 -186.0
7,2 Li-lon | 1,3 43 -257.0
7,2 Li-lon | 2,6 62 -273.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -183.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -255.0
25,2 Li-lon |4,5 105 -284.0

Protezione dell’ambiente

Gy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

ﬁ, Gli apparecchi dismessi contengono
(d

materiali riciclabili preziosi e vanno
consegnati ai relativi centri di raccol-
ta. Sia le batterie che gli accumulatori con-

tengono sostanze che non devono essere
disperse nell’ambiente. Si prega quindi di
smaltire gli apparecchi dismessi, le batterie
e gli accumulatori mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Sequenza del procedimento di cari-
ca

A |l caricabatterie & gia collegato all'ali-
mentazione elettrica:
Le unita accumulatore vengono carica-
te nella sequenza con cui sono state in-
trodotte sui supporti degli accumulatori.

B Diverse unita accumulatore si trova-
no sui supporti degli accumulatori
del caricabatterie e questo viene col-
legato all'alimentazione elettrica:
Sequenza 1-2-3-4, in base ai supporti
degli accumulatori occupati.

Processo di carica

Avvertenza

Le unita accumulatore raggiungono la loro

massima capacita dopo ca. 5 cicli di carico/

scarico.

Ricaricare le unita accumulatore non utiliz-

zate per un lungo periodo prima dell'uso.

Se le temperature scendono sotto i—10 °C

l'efficacia dell'unita accumulatore inizia a

diminuire.

Depositi di lunga durata a temperature su-

periori a 40 °C possono ridurre la capacita

dell'unita accumulatore.

=> Inserire la spina in una presa elettrica.
L'apparecchio esegue un autotest. Tutti
i LED si accendono per 1 secondo. Ora
I'apparecchio passa in modalita stand-
by: tutti i LED si spengono.

=> Inserire I'unita accumulatore nel sup-
porto accumulatore del caricabatterie.

IT -2
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Avvertenza

E possibile ricaricare un massimo di 4 unita

accumulatore; la ricarica non deve avveni-

re contemporaneamente bensi in sequen-
za.

— L'unita accumulatore si carica automati-
camente. Il LED verde lampeggia lenta-
mente.

— Se l'unita accumulatore risulta essere
troppo calda/fredda, il LED rosso si ac-
cende. Il procedimento di carica si atti-
va al momento del raggiungimento
della corretta temperatura (5 °C ... 45
°C).

— Quando l'unita accumulatore & comple-
tamente carica, il LED verde si accen-
de. Il caricabatterie passa alla modalita
carica di mantenimento.

= Togliere l'unita accumulatore ed inserir-
la nell'apparecchio.

Avvertenza

L'unita accumulatore puo rimanere nell'ap-

parecchio fino al momento dell'utilizzo. Non

vi € pericolo di sovraccarico.

Risoluzione guasti

LED rosso acceso

— L'unita accumulatore & troppo calda/
fredda.

— Il procedimento di carico si attiva quan-
do l'unita accumulatore raggiunge la
temperatura corretta.

LED rosso lampeggia

— L'unita accumulatore non & inserita cor-
retamente nel supporto accumulatore.
— L'unita accumulatore & guasta.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si

IT

prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Gamma di tensio- | V 3,6...28,8

ne accumulatore

Corrente di carica | A 3,5

max.

Tipo accumulatore NiCd, NiMH,
Li-lon

Tensione di rete \% 220...240

Frequenza Hz | 50/60

Peso kg |14

Dimensioni (lun- mm | 300x240x116

ghezza x larghez-

za x altezza)

-3
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Lees voor het eerste gebruik
van uw apparaat deze originele

gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Bedieningselementen -

Accuhouder

Netstekker

LED groen, ladingstoestand

— brandt: accupak vol

— knippert langzaam: accupak
wordt geladen

— knippert snel: accupak is laad-
klaar (onderhoudsstand)

LED rood, functie

— brandt: temperatuur te hoog/laag

— knippert: contactproblemen, ac-
cupak defect

Beide LED's knipperen: accupak defect

Voor uw veiligheid -

Dit apparaat is niet ervoor gedacht,
door personen (inclusieve kinderen)
met beperkte fysieke, sensorische of
geestelijke mogelijkheden of door ge-
brek aan ervaring en/of door gebrek
aan kennis te worden benut, tenzij deze
personen door personen worden geob-
serveerd die voor hun veiligheid verant-
woordelijk zijn of door deze hun
instructies hebben verkregen, hoe het
apparaat dient te worden gebruikt.
Over kinderen dient toezicht te worden
gehouden, om te waarborgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

V&6r elk gebruik het laadapparaat, de
netkabel en het accupak controleren op
beschadigingen. Beschadigde appara-
ten niet meer gebruiken en beschadig-
de onderdelen alleen door vakkundig
personeel laten herstellen. Verleng-
snoeren regelmatig controleren en in
geval van beschadigingen vervangen.

NL -1

Laadapparaat niet in vervuilde of natte
toestand gebruiken.

De netspanning moet overeenkomen
met de spanning die is vermeld op het
typeplaatje van het laadapparaat.
Laadapparaat niet in een explosiege-
vaarlijke omgeving gebruiken.
Laadapparaat niet aan de netkabel dra-
gen.

Netkabel beschermen tegen hitte,
scherpe kanten, olie en bewegende
toestelonderdelen.

Verlengsnoeren met meervoudige stop-
contacten en gelijktijdige werking van
meerdere apparaten zijn te vermijden.
Netstekker niet verwijderen door hem
aan de netkabel uit het stopcontact te
trekken.

Laadapparaat niet afdekken en ventilatie-
spleet van het laadapparaat vrijhouden.
De contacten van de accuhouder mo-
gen niet in aanraking komen met meta-
len delen, kortsluitingsgevaar.
Laadapparaat niet openen. Herstellin-
gen uitsluitend laten uitvoeren door
vakkundig personeel.

Laadapparaat uitsluitend voor het opla-
den van goedgekeurde accupacks ge-
bruiken.

Alleen propere en droge accupaks op
de accuhouder van het laadapparaat
schuiven.

Geen batterijen (primaire cellen) opla-
den, explosiegevaar.

Geen beschadigde accupaks opladen.
Beschadigde accupaks vervangen.
Accupaks niet samen met metalen voor-
werpen bewaren, kortsluitingsgevaar.
Accupaks niet in het vuur of in het huis-
houdelijke afval werpen.

Contact met vloeistof uit een defecte
accu vermijden. Bij toevallig contact de
vloeistof met water afspoelen. Bij con-
tact met de ogen ook een arts raadple-
gen.

15
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Symbolen op het apparaat

(3

— Laadapparaat beschermen tegen vocht
en droog bewaren. Het apparaat is uit-
sluitend geschikt voor gebruik in ruim-
ten, het apparaat mag niet aan regen
blootgesteld worden.

Doelmatig gebruik

Het laadapparaat dient voor het opladen
van de volgende accupaks met een nomi-
nale spanning van 3,6 V tot 28,8 V:
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\% Ah min
7,2 NiCd 1,5 30 -186.0
7,2 Li-lon | 1,3 43 -257.0
7,2 Li-lon | 2,6 62 -273.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -183.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -255.0
25,2 Li-lon | 4,5 105 -284.0

Zorg voor het milieu

&Y Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%69 baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

e, Onbruikbaar geworden apparaten
bevatten waardevolle materialen die

geschikt zijn voor recycling. Lever ze
daarom in voor hergebruik. Batterijen en
accu's bevatten stoffen die niet in het milieu
mogen terechtkomen. Gelieve oude appa-
raten, batterijen en accu's in te leveren op
de geschikte inzamelpunten.

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Volgorde van het laadproces

A Oplaadapparaat is reeds aangeslo-
ten op de stroomvoorziening:
de accupaks worden geladen in de
volgorde waarin ze op de accuhouder
geschoven worden.

B Verschillende accupaks bevinden
zich op de accuhouders van het op-
laadapparaat, wat aangesloten wordt
op de stroomvoorziening:

Volgorde 1-2-3-4, in functie van de be-
zette accuhouder.

Laadproces

Instructie

Nieuwe accupaks bereiken hun volledige

capaciteit na ongeveer 5 laad- en ontlaad-

cycli.

Accu's die gedurende lange tijd niet ge-

bruikt werden, moeten voér gebruik opge-

laden worden.

Bij temperaturen onder —10 °C daalt het

vermogen van een accupak.

Een langdurige opslag bij temperaturen bo-

ven 40 °C kan de capaciteit van een accu-

pak doen dalen.

= Netstekker in het stopcontact steken.

— Het apparaat voert een zelftest uit.
Daarbij branden beide LED's geduren-
de 1 seconde. Vervolgens schakelt het
apparaat over op stand-by: alle LED's
gaan uit.

= Accupak op de accuhouder van het
laadapparaat schuiven.

Waarschuwing

Max. 4 accupacks kunnen geladen worden,

waarbij het laadproces niet gelijktijdig,

maar achter elkaar plaats vindt.

— Het accupak wordt automatisch gela-
den, de groene LED knippert langzaam.

NL -2



- Indien het accupak te heet of te koud is,
brandt de rode LED. Het laadproces
start als het accupak de juiste laadtem-
peratuur (5 °C ... 45 °C) bereikt heeft.

— Als het accupak volledig opgeladen is,
brandt de groene LED. Het laadappa-
raat schakelt over op de gebruiksklare
lading.

= Accupak wegnemen en in het apparaat
plaatsen.

Instructie

Het opgeladen accupak kan tot het gebruik
op het laadapparaat blijven. Er bestaat
geen gevaar van overlading.

Storingen verhelpen

Rode LED brandt

het accupak is te heet of te koud.
Het laadproces start, als het accupak
de juiste laadtemperatuur bereikt.

Rode LED knippert

accupak is niet correct op de accuhou-
der gezet.
— Accupak is defect.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Technische gegevens

3,6...28,8

Spanningsbereik | V
accu

Laadstroom max. | A 3,5

Accutype NiCd, NiMH,
Li-lon
Netspanning \Y, 220...240
Frequentie Hz | 50/60
Gewicht kg 1,4
Afmetingen (L x B | mm | 300x240x116

x H)
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actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

rato, lea este manual original,

Antes del primer uso de su apa- -

Elementos de mando -

1 | Soporte del acumulador

2 | Clavija de red

3 | LED verde, estado de la bateria

— esta iluminado: Bateria llena

— Luz intermitente lenta: se esta
cargando la bateria

— Luz intermitente rapida: Bateria
lista para cargar (posicion de es-
pera)

4 | LED rojo, funcionamiento

— esta iluminado: Temperatura de-
masiado alta/baja

— parpadea: problemas de contac-
to, bateria defectuosa

Ambos LEDs parpadean: Bateria defec-
tuosa

18

Para su seguridad -

Este aparato no es apto para ser mane- -

jado por personas (incluidos nifios) con
incapacidades fisicas, sensoriales o in- -

telectuales o falta de experiencia y/o
conocimientos, a no ser que sean su-

pervisados por una persona encargada
0 hayan recibido instrucciones de esta _

sobre como usar el aparato.

— Se debe supervisar a los nifios para

asegurarse de que no juegan con el
aparato.

nexion y bateria estan dafiados antes

de usarlo. No vuelva a usar los apara-

Compruebe si el cargador, cable de co- _

tos dafados y encargue solo al perso-

nal técnico que repare las piezas
dafadas. Examinar regularmente los

cables alargadores y sustitiyalos sihan

sufrido dafos.

ES -1

No utilizar el cargador si esta sucio o
himedo.

La tensién de red tiene que coincidir
con la indicada en la placa de caracte-
risticas del cargador.

No utilizar el cargador en un ambiente
con peligro de explosion.

No transportar el cargador cogiéndolo
por el cable.

No exponer el cable al calor y mante-
nerlo alejado de cantos afilados, aceite
y piezas en movimiento.

Se debe evitar enchufar el cable alarga-
dor a una toma de corriente multiple y el
funcionamiento simultaneo de varios
aparatos.

No saque el enchufe de la toma de co-
rriente tirando del cable.

No cubrir el cargador y dejar libres las
rejillas de ventilacion.

No deben entrar piezas de metal en los
contactos del soporte de la bateria,
puede provocar un cortocircuito.

No abrir el cargador. Encargar las repa-
raciones solo a personal técnico espe-
cializado.

Utilice el cargador soélo para cargar la
bateria permitida.

Insertar soélo baterias limpias y secas
en el cargador.

No cargar baterias (células primarias),
riesgo de explosion.

No cargar baterias defectuosas. Susti-
tuir las baterias defectuosas.

No guardar las baterias con objetos
metalicos, puede provocar un cortocir-
cuito.

No tirar las baterias al fuego ni a la ba-
sura doméstica.

Evitar entrar en contacto con el liquido
que sale de baterias defectuosas. Si
entra en contacto con el liquido, enjua-
gar con agua. Si entra en contacto con
los ojos consultar también a un médico.



Simbolos en el aparato

3

— Proteger el cargador de la humedad y
guardar en un sitio seco El aparato sélo
es apto para el uso en interiores, no ex-
ponerlo a la lluvia.

El cargador sirve para cargar las siguientes
baterias con tension nominal de 3,6 V a
28,8 V:
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\Y Ah min
7,2 NiCd 1,5 30 -186.0
7,2 Li-lon | 1,3 43 -257.0
7,2 Li-lon | 2,6 62 -273.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -183.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -255.0
25,2 Li-lon | 4,5 105 -284.0

Proteccion del medio ambien-
te

&y, Los materiales de embalaje son reci-
%69 clables. Por favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

—y Los aparatos viejos contienen mate-
riales valiosos reciclables que debe-

rian ser entregados para su
aprovechamiento posterior. Las baterias y
los acumuladores contienen sustancias
que no deben entrar en contacto con el me-
dio ambiente. Por este motivo, entregue los
aparatos usados, las baterias y acumula-

dores en los puntos de recogida previstos
para su reciclaje.

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Secuencia del proceso de carga

A El cargador ya esta conectado a la
alimentacion:

Las baterias se cargan segun el orden
en que se han introducido en el soporte
de la bateria.

B En el soporte de baterias del carga-
dor hay varias baterias y este se co-
necta a la alimentacion:

Orden 1-2-3-4, segun que soporte de
bateria esté ocupado.

Proceso de carga

Nota

Las baterias nuevas alcanzan su capaci-

dad completa tras aprox. 5 ciclos de carga

y descarga.

Antes de volver a usarlas, cargar de nuevo

las baterias que no hayan sido usadas du-

rante un periodo largo.

A temperaturas inferiores a -10 °C disminu-

ye la potencia de la bateria.

Si se guarda la bateria durante un periodo

prolongado a una temperatura superior a

40 °C, su capacidad disminuira.

=>» Enchufarla clavija de red a unatomade
corriente.

— Elaparato realiza una prueba automati-
camente. Al hacerlo se iluminan todas
las LEDs durante 1 segundo. A conti-
nuacion el aparato entrara en modo de
espera: todas las LEDs se apagaran.

=> Insertar la bateria en el cargador.

Nota

Se pueden cargar un max. de 4 baterias,

cuyo proceso de carga no es simultaneo

sino uno tras otro.

ES -2
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— La bateria se cargara automaticamen-
te, el LED verde parpadeara lentamen-
te.

— Sila bateria esta demasiado caliente o
demasiado fria, se iluminara el LED ro-
jo. El proceso de carga comenzara
cuando la bateria haya alcanzado la
temperatura de carga correcta (5 °C ...
45 °C).

— Cuando la bateria esté cargada com-
pletamente, se iluminara el LED verde.
El cargador pasara a carga de manteni-
miento.

=>» Retirar la bateria y colocarla en el apa-
rato.

Nota

La bateria ya cargada puede estar en el
cargador hasta que se vaya a utilizar. No
se corre peligro de sobrecargarla.

Subsanacion de averias

El LED rojo esta iluminado

— La bateria esta demasiado caliente o
demasiado fria.

— Elproceso de carga comenzara cuando
la bateria haya alcanzado la temperatu-
ra de carga correcta.

El LED rojo parpadea

— La bateria no esta bien colocada en el
cargador.
— La bateria esta defectuosa.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presadistribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquiri6 el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas proximo a su
domicilio.

Caracteristicas técnicas

3,6...28,8

Areadetensiéonde |V
la bateria

Max. corriente de | A 3,5

carga

Tipo de bateria NiCd, NiMH,
Li-lon

Tensioén de red \Y, 220...240

Frecuencia Hz | 50/60

Peso kg 1,4

Dimensiones (Ix | mm | 300x240x116

an x al)

ES -3



A Leia o manual de manual origi-

nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagdes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem -
possa vir a vender o aparelho.

Elementos de manuseamento

1 | Suporte de bateria
2 | Ficha de rede -

3 | LED verde, estado de carga

— brilha: bateria acumuladora cheia

— pisca lentamente: bateria acu-
muladora é carregada

— pisca rapidamente: bateria carre-
gadora esta pronta a carregar
(posicao em espera)

4 | LED vermelho, Fungao

— brilha: temperatura demasiado
alta/baixa

— pisca: problemas de contacto,
bateria acumuladora defeituosa

Ambos os LEDs piscam: avaria da bate-
ria acumuladora

Para a sua seguranga -

— Este aparelho ndo é adequado para a
utilizagao por pessoas (incluindo crian-
¢as) com capacidades fisicas, senso-
riais e psiquicas reduzidas e por
pessoas com falta de experiéncia e/ou
conhecimentos, excepto se forem su-
pervisionadas por uma pessoa respon-
savel pela seguranga ou receberam
instrugdes sobre o manuseamento do
aparelho.

— As criangas devem ser supervisiona-
das, de modo a assegurar que né&o brin-
cam com o aparelho.

— Controlar antes de cada utilizagédo o
carregador, o cabo de rede e a bateria
acumuladora quanto a eventuais da-
nos. Nao utilizar aparelhos danificados
e requerer a reparacao de aparelhos
avariados somente por técnicos espe-

PT -1

cializados devidamente autorizados.
Controlar regularmente os cabos de ex-
tensao e substitui-los sempre que esti-
verem danificados.

Nao utilizar o carregador em estado hu-
mido ou sujo.

A tensdo de rede deve estar em confor-
midade com a tensao indicada na placa
de caracteristicas do carregador.

Na&o utilizar o carregador em ambientes
potencialmente explosivos.

N&o transportar o carregador pelo cabo
de rede.

Manter o cabo de rede afastado de ca-
lor, arestas vivas, 6leo e pegas moveis
de aparelhos.

Evitar a utilizag&o do cabo de extenséo
em tomadas multiplas que fornegcam
electricidade a varios aparelhos em si-
multaneo.

N&o puxar a ficha de rede pelo cabo
para a retirar da tomada.

N&o cobrir o carregador e manter as
aberturas de ventilagéo do carregador
desobstruidas.

Manter afastadas dos contactos do su-
porte da bateria quaisquer pecas meta-
licas, de modo a evitar o risco de um
curto-circuito.

N&o abrir o carregador. As reparagdes
devem ser efectuadas por técnicos es-
pecializados.

Utilizar o carregador somente para car-
regar as baterias acumuladoras autori-
zadas.

Colocar somente baterias limpas e secas
no suporte de bateria do carregador.
N&o carregar pilhas (células primarias)
- Perigo de exploséo.

N&o carregar baterias acumuladoras
danificadas. Substituir as baterias acu-
muladoras danificadas.

N&o guardar ou armazenar as baterias
acumuladoras juntamente com objec-
tos metalicos - perigo de curto-circuito.
N&o atirar as baterias acumuladoras
para fogueiras ou elimina-las no lixo do-
meéstico.



— Evitar o contacto com o liquido prove-
niente de baterias acumuladoras danifi-
cadas. Na eventualidade de contacto
com esse liquido deve-se proceder
imediatamente a lavagem da zona
afectada com agua. Em caso de con-
tacto com os olhos deve-se consultar
adicionalmente um médico.

3

— Proteger o carregador contra humidade
e guardar num local seco. O aparelho
destina-se somente a utilizagdo em es-
pacos fechados. Nao expor o aparelho
a chuva.

Utilizagcao conforme o fim a
que se destina a maquina

O carregador destina-se ao carregamento
das seguintes baterias acumuladoras com
uma tensdo nominal de 3,6 V até 28,8 V:

Simbolos no aparelho

©
©
C
.| &
= (0] X
g |3 o 2 3
® S = T a c
g |82 |SE |g¢ |34
» IS © = Q © O <
g 8_ S % € g o ;D 8
At EFg |02 |8 |2
\ Ah min
7,2 NiCd 1,5 30 -186.0
7,2 Li-lon | 1,3 43 -257.0
7,2 Li-lon | 2,6 62 -273.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -183.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -255.0
25,2 Li-lon | 4,5 105 -284.0
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Proteccao do meio-ambiente

&y Os materiais de embalagem séo reci-
<9 claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.

e, Os aparelhos velhos contém mate-
riais preciosos e reciclaveis e deve-
réo ser reutilizados. Pilhas e baterias
acumuladoras contém materiais que nao
devem entrar em contacto com o meio-am-
biente. Por isso, elimine os aparelhos ve-
Ihos, as pilhas e baterias acumuladoras
(recarregaveis) através de sistemas de re-
colha de lixo adequados.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes

podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Manuseamento

Sequéncia do processo de carrega-
mento

A O carregador ja esta ligado a alimen-
tacao de corrente:
As baterias carregadoras séo carrega-
das na sequéncia em que foram colo-
cadas no suporte do carregador.

B Varias baterias carregadoras encon-
tram-se nos suportes do carregador
e este é ligado a alimentagao de cor-
rente:
Sequéncia 1-2-3-4, de acordo com o
suporte do carregador que esta ocupa-
do.

Processo de carga

Aviso

As baterias acumuladoras novas atingem a
capacidade maxima apds cerca de 5 ciclos
de carga e descarga.

Baterias acumuladoras nédo utilizadas du-
rante periodos prolongados devem ser car-
regadas antes de serem utilizadas.

O rendimento de uma bateria acumuladora
é influenciado negativamente por tempera-
turas inferiores a —10 °C.

PT -2



Armazenamentos longos com temperatu-
ras superiores a 40 °C podem igualmente
reduzir a capacidade de uma bateria acu-
muladora.

=>» Ligue a ficha de rede a tomada de cor-
rente.

— O aparelho executa um autodiagnosti-
co. Durante esse processo, todos os
LEDs brilham durante 1 segundo. De
seguida, o aparelho avancga para o
modo de Stand-by: todos os LEDs des-
ligam.

=>» Colocar a bateria acumuladora no su-
porte do carregador.

Aviso

Podem ser carregadas no maximo quatro
baterias acumuladoras! O processo de car-
ga ndo pode ser efectuado simultanea-
mente mas sequencialmente.

— A bateria acumuladora é automatica-
mente carregada e o LED verde pisca
lentamente.

— Se a bateria acumuladora estiver de-
masiado quente ou fria, o LED verme-
Iho brilha. O processo de carga é
iniciado assim que a bateria acumula-
dora atingir a temperatura de carga
adequada (5 °C ... 45 °C).

— O LED verde brilha assim que a bateria
acumuladora estiver carregada. O car-
regador comuta para uma carga de ma-
nutencéo.

=>» Retirar a bateria acumuladora e coloca-
la no aparelho.

Aviso

A bateria acumuladora carregada pode fi-
car no carregador até a sua utilizagdo. Ndo
existe qualquer risco de sobrecarga.

Localizagao de avarias

LED vermelho brilha

— Abateria acumuladora esta demasiado
quente ou fria.

— O processo de carga ¢ iniciado assim
que a bateria acumuladora atingir a
temperatura de carga adequada.

LED vermelho pisca

— A bateria acumuladora nao esta correc-
tamente posicionada no suporte.
— Bateria acumuladora esta avariada.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Dados técnicos

3,6..28,8

Gamade variagéo |V
da tensdo do acu-
mulador

Corrente de carga | A 3,5

max.

Tipo de acumula- NiCd, NiMH,
dor Li-lon
Tenséo da rede \Y 220...240
Frequéncia Hz | 50/60

Peso kg |14
Dimensdes (axIx | mm | 300x240x116

P)

PT -3
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A M MpIv XPNOIPOTIOICETE TN OU-

OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-
BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTTEG 0dNYiEg
XPNoNG, eVEPYAOTE CUPPWVA PJE AUTEG Kal
KPATAOTE TIG YIa JEAAOVTIKN Xprion 1 yia Tov
ETTOMEVO IIOKTATN. -

2TOIXEiO XEIPIOMOU _

1 | YTodoxr cucowpeuTh

2 | PeupatoAqmTng

3 | PwTodiodog TTpAaivn, KATACTACN

eopTIong

—  OVOPMEVN: ZUCOWPEUTAG TTAN-
PWG POPTICPEVOG

— avapoofBrvel apyd: O cucow-
PEUTAG QopTileTal

— avapoopnivel ypriyopa: O cuo-
OWPEUTAG €ival £€TOINOG Yia GOPTI-
on (avapovn)

4 | Kékkivn pwtodiodog, Asitoupyia

— avappévn: YIrepBoAIKa uwnAri/
XauNnAn Bepuokpacia

— avaBooBAver: MpopAfuara ema-
®NG, BAGBN oTOV CUCCWPEUTH

Kai o1 dUo @wTodiodol avaBoofrvouv:
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BAGBNn cucowpeuTh -

ZXETIKA JE TNV AOPAAEIG OOG

— H ouokeun &ev opieTal yia XpAon ammo
TTPOOWTIA (CUUTTEP. TWV TTAIOIWV) HE
TIEPIOPIOPEVES PUOIKEG, QITONTNPIAKES
1] TIVEUMATIKEG IKAVOTNTEG R TIPOCWTTIA
Oixwg Treipa A/Kal yvwaon, EKTOS Kal EQV
QuUTA TA TTPOCWTTA ETTITNPOUVTAI OTTO
£va TTPOCWTTO APHOdIO YIa TNV acPa-

A€1d Toug 1 €dv £xouv AdBel 0dnyieg atrod
TO TEAEUTQIO OXETIKA YE TN XProNn TNG
OUOKEUNG.

—  Ta maidid Ba péTrel va emiTnEOUVTaI _
TTPOKEINEVOU Va BIaTPaAIOTE OTI BeV
TTaiouv PE TN CUOKEUN.

— Tpiv atré KABe xpron, eAEyXETE TOV -
(OPTIOTH, TO KAAWDIO TPOoPodOaiag Kal
TOV CUOOWPEUTA YIa evOeEXOUEVES BAG-

Beg. Mnv XpnOILOTIOIEITE TIG CUOKEUEG

EL -1

TToU Trapouaciddouv BAGRES kal avabé-
oTe TNV €mMdIOPOWON o€ éva £EEIBIKEU-
Mévo ouvepyeio. EAEyXETE TOKTIKA Ta
KaAWSIa TTPOEKTACNG KAI AVTIKATACTA-
oTe Ta o€ TTepiTTwon BAGRNG.

Mnv XpnOIUOTIOIEITE TOV QPOPTIOTH, EQV
gival Aepwpévog i uypog.

H téon Tou diIkTUOU TTPETTEN Va €ival TaU-
TOONKN JE TNV TACON TTOU avaypAa@eTal
TNV TTIVAKIda OTOIXEIWV TOU QPOPTIOTH.
Mnv xpnoIUOTTOIEITE TOV QPOPTIOTH) O XW-
poug, OTTOU UTTAPXE! KivOUVOGS £Kpnéng.
Mnv KpatdTe TOV QOPTIOTA ATTO TO KO-
Awdio Tpo@odoaiag.

KpatioTe 10 KaAwdI0 TpoPodoaiag pa-
KpI& atrd Tnyég BeppoTnTag, aixpunpd
avTikeipeva, Addia Kai Kivouueva e¢ap-
THHOTA CUCKEUWV.

Na ammo@eUyovTal Ta KOAWDIA TTPOEKTA-
ong pe TTOAATTAEG UTTODOXEG YIO TNV TOU-
TOXPOVN OUVOEDT TTOAWY GUOKEUWV.
Mnv ByadeTte TOV PEUPATOANTITN ATTO
TNV Tpifa TPaBWvTag ToV aTrd TO KAAW-
310 TpoYodoaiag.

Mnv KaAUTITETE TOV QOPTICTH KAl KPOTH-
OTE AVOIKTEG TIG OTTEG £EAEPITHOU.

2TIG ETTAPEG TNG UTTODOXAG CUCCWPEUTA
Oev TTPETTEI VA EI0EPYOVTAI WETAAAIKG QvTI-
Kkeipeva. Kivouvog BpayxukukAwpaTog.
Mnv avoiyete Tov @opTIOTH. AvaBéoTe
TIG evOEXOMEVEG EMOIOPOBWTEIS O€ €€l
OIKEUPEVO OUVEPYEID.

XPNOIKOTTOINOTE TOV QPOPTIOTH ATTOKAEI-
OTIKA YIA TNV @OPTION TWV EYKEKPIYEVWV
TUTTWV CUGOWPEUTA.

Eiodyete atnVv uTrodoxn Tou QOpPTIoTH HOVO
KaBapoug Kal aTeyvoUg CUCOWPEUTEG.
Mnv @opTileTe pTaTapieg (TrpwrelovTa
atoixeia). Kivduvog ékpnéng.

Mnv @opTifeTE CUOCOWPEUTEG TTOU TTO-
pouaidfouv BAGRN. AVTIKATAOTACTE
TOUG GUGOWPEUTEG TTOU TTAPOUCIAouv
BAGBN.

Mnv @uAdyeTe TOUG CUCOWPEUTEG Padi
pe peTaAAIKG avTikeipeva. Kivduvog
BPaXUKUKAWMATOG.

Mnv TTeTATE TOUG CUGOWPEUTEG OTNV
QWTIA ) OTA OIKIOKA OTTOPPIYUATA.



— ATTOQUYETE TNV ETTAQPN KE TA UYPA TTOU
SlappEouV aTTd XaAAoUEVOUG OUCOW-
PEUTEG. € TTEPITITWON TUXAIAG ETTAPAG
ME TTapdpola uypd, EETTAUVETE PE VEPO.
Edv Ta uypd £pBouv o€ eTTaQr] YE TA PA-
TIO, CUMPBOUAEUTEITE ETTITTAEOV TOV YIO-
Tp6 0QG.

(3

— [pooTtatéwTe TOV YOPTIOTH ATTO THV
uypacia Kal QUAGETE TOV O€ OTEYVO XW-
po. H ouokeur] evdeikvuTal yia xprion
QATTOKAEIOTIKA G€ KAEIOTOUG XWPOUG, VA
pnv ekTiBeTal OTNV BpOoxA.

Appdlouca xpfion

O @opmioTAG evdeikvuTal YIa TNV GOPTION
TWV aKOAOUBWV TUTTWV CUCCWPEUTWY HJE
ovouaoTiKA Tdon ato 3,6 V éwg 28,8 V:

ZUpBoAa 0TV CUCKEUN

- 5] ke,

5 o % S

@ Me) >

Q E s} >

s |5 |g |8

o — O S

8 ¥ S =

B 5 o g

w e} w :
P P o) 3 < o
V Ah min
7,2 NiCd [1,5 30 -186.0
7,2 Li-lon | 1,3 43 -257.0
7,2 Li-lon | 2,6 62 -273.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -183.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -255.0
25,2 Li-lon | 4,5 105 -284.0

MpooTtacia epiBaAAovrog

&y Ta uNikd ouokeuaoiag gival avoku-
<9 KAWaoIua. Mnv TTeTdTe TN CUCKEUATia
OTO OIKIGKA aTToppidpaTa, aAAG TTapadw-
OTE TNV TTPOG GVOKUKAWOT).

—y OI TTaNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV ava-
KUKAWOI AIKG ia® 3

X~ Mo uAIKd, Ta oTToia Ba TTPETTE!

va diatiBevTal yia avakUkAwan. Oi

UTTATAPIEG KAl OI CUCOWPEUTEG TTEPIEXOUV
UAIKQ, Ta OTTOia eV ETTITPETTETAI VA KOTAAN-
gouv a1o TrEPIBAAAOV. MNa Tov Adyo auTdy,
O1a6£a0TE TIG AXPNOTEG GUOKEUEG, TIG UTTATA-
PIEG KOl TOUG CUGCWPEUTEG HECW TOU Ka-
TAAANAou cuoTAuaTog diaxeipiong
QATTOPPIMHATWY.
Ymodeieig yia Ta ouoaTaTtikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIES yIa TG CUCTO-
TIKG YTTOpPEITE Va BpeiTe oTn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH

Xeipiopog

AkoAouBia diadikaciag @opTIoNng

A O @opTIoTAG €£X€l oUVDEDEi e TO Bi-
KTUO Tpo@odoariag:

O1 CUCOWPEUTEG QOPTICOVTaI UE TN OEI-
pd, YE TNV OTToia £X0UV €l0aXOei 0TN
BrKnN CUGOWPEUTWV.

B ZTig BKEG CUCCWPEUTWY TOU (POPTI-
oTR BpioKoVTal TTEPICTOTEPOI TOU
€VOG OUOOWPEUTEG Kal gival ouvde-
depévol pe 1o SikTuo TPpOoYPOodoaUiag:
AkoAouBia 1-2-3-4, avdAoya pe Tnv
TTAPWON TWV BNKWV CUCCWPEUTWV.

®oépTion

Ymédeién

O1 véol OUOOWPEUTES ATTOKTOUV TNV UEYIOTN
XwpnTIKOTNTA ETTEITA ATTO 5 KUKAOUS QOPTI-
ang Kai ammogopTiong.

lpiv amré v xpnon, eopriote éavd Toug
OUOOWPEUTES TTOU Bpiokovral o€ axpnaia
yia peydAo digotnua.

H amr6bo0n ToU OUCOWPEUTH LIEIWVETAI O
Bepuokpaaies karw Twv -10°C.

H amobrikeuon evé¢ ocuoowpeuT o€ Bep-
Hokpaaies avw Twv 40°C yia ugydAo xpovi-

EL -2
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KO d1aoTnua, UTTOPEl va LIEIOEl ONUAvTIKA

TNV XWPENTIKOTNTA TOU.

= EiodyeTe TOV pEUPATOAATTITN OTNV TTPI-
Ca.

— Houokeun ekteAei auToéAeyxo. ZT10 OId-
oTNEa autd OAES 01 pwTOdiodoI ava-
Bouv yia 1 SeUTEPOAETTTO. ZTn CUVEXEIT
N OUCKEUN TTEPVA TN AgiToupyia ava-
MoVNG: 6AEG O pwTOdiI0d0I GRAVOUV.

= EiodyeTe TOV OUCOWPEEUTH OTRV UTTOO0-
X TOU QOPTIOTA.

Ymédeién

2Tn OUOKEUN UTTopoUV va @opTwBouv éwg

4 oUOOWPEUTEG, Evw N Bladikaoia popTw-

ong Oev TTPETTEI va EKTEAEOTEI TauTOXPOVA,

aAAd diadoxika.

— O ouoowpeuTtng apyilel va @opTiel au-
TépaTa, n TPAacivn wTodiodog avafo-
OBAvel apya.

— Ed&v o0 cuogowpeuTng gival utTepBOAIKA
Ce0TOG A KPUOG, avdaBel N KOKKIVN QwTO-
0iodog. H diadikaaia @opTiong Eekivd,
OTaV 0 CUCCWPEUTNG ETTITUXEI TV OW-
oTr Bepuokpaaia eépTiong (5 °C ... 45
°C).

—  MOAIG 0 cuGoWPEUTAG POPTIOTET TTAR-
pwg, avdpel n Tpaaivn ewrtodiodog. O
(POPTIOTHG EVEPYOTTOIEI TNV KATAOTACT
(OPTIONG CUVTAPNONG.

=2 AQaIp£OTE TOV CUCOWPEUTA Kal EI0AYE-
TE€ TOV OTNV OUOKEUN.

Ymédeién

O QopTIoUEVOSC OUOCWPEUTHS UTTOPEI va

TapapEivel aTov QOoPTIOTH, WAOTTOU vVa XpPh-

oiuorroinBei. Agv ugiorarai Kivduvog utrep-

POPTIONG.

2UHBOUAEG o€ TTepITITWON
BAdBng

AvdBel n KOKKIVI pwT0odiod0g

— O oucowpeuTtng gival uttEPBOAIKE Ce-
0oT6G 1 KPUOG.

— H diodikaaia @opTiong Eekivd, HOAIG O
OUOCWPEUTAG EMITUXEI TNV OWOTH Bgp-
Mokpaaia @oépTIoNG.

AvaBooBnvel n KOKKIvn @wTodio-
60g

— O ouoowpeuTng dev gival cwaoTd TOTTO-
BeTnuévog aTnV UTTOdOXT POPTIONG.
— O ouoowpeuTnG TTapouaidadel BAGRN.

Eyyunon

> ¢ KGBe xWpa 1I0XUOUV oI OpoI £yyunong
TTOU £kBOBNKAV aTTO TNV APPOdIa ETAIPIT
pog TpowBlnong TTwAfoswv. AvalauBa-
VOUE TN dwpPEeAV aTToKATAoTOCN OTToIA0-
onToTe BAGRNG OTN CUOKEUR 0AG, EQOOOV
o@eileTal gg aaToxia UAIKOU i KATAOKEUO-
aTIKO OQAANQ, EVTOG TNG TTPOBECUiag TTou
opifeTal TNV €£yyunon. Z€ TEPITITWON TTOU
€TMOUPEITE VO KAVETE XPprion TNG £yyunaong,
TTapakaAoUe aTreubuvOEeiTe e TNV aTTOOEI-
&n ayopdg oTo KATadoTNPa aTTd TO OTT0I0
TTPONNBEUTAKATE T CUCKEUN i} TNV TTANGI-
£€0TEPn €60UCI000TNUEVN UTTNPETIA TEXVI-
KNG €EUTTNPETNONG TTEAQTWV HAG.

TeXVIKA XOpAKTNPIOTIKA

EUpog 1dong ouo- | V
OWpPEUTH

3,6...28,8

Peuua @opTtiong A 3,5

£wg

T0TTO0G CUCOWpPEU- NiCd, NiMH,
™ Li-lon

Taon nAektpikou | V 220...240
OIKTUOU

ZuxvotnTa Hz | 50/60

Bapog kg |14
Alaotéoeig (M x T | mm | 300x240x116

xY)

EL -3



A den fgrste brug, falg anvisnin-

gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den neeste ejer.

Lees original brugsanvisning in-

Betjeningselementer

1 | Akkuholder

2 | Netstik

gron LED, opladningsstatus

lyser: akkupakke fuld

blinker langsomt: akkupakke la-
des

til opladning (venteposition)

blinker hurtigt: akkupakke er klar

red LED, funktion

lyser: temperaturen for hgjt/lavt
blinker: kontaktproblemer, akku-
pakke defekt

Begge LED blinker: Akkupakke defekt

Om sikkerhed

Maskinen er ikke beregnet til at blive

brugt af personer (inklusive barn), hvis

fysiske, sensoriske eller andelige evner

er indskraenket eller af personer med

manglende erfaring og/eller kendskab

med mindre disse personer overvages

af en person, som er ansvarlig for deres

sikkerhed, eller blev treenet i maskinens

handtering.

Far brugen af opladeapparatet, net-

kablet og akku, skal apparaterne afprg-

ves. Brug ingen dele med skader og

dele som har en skade bgr kun repare-

Bern skal vaere under opsyn for at sgr-
ge for, at de ikke leger med maskinen.

res af sagkyndigt personale. Kontroller

regelmeaessigt forlaengelsessnorer og
udskift om ngdvendigt.

ler vadt.

dingen pa apparatets typeskilt.

Brug ladeapparatet aldrig tilsmudset el-

Stremspaendingen skal svare til spaen-

DA -1

Opladeren ma ikke bruges i omrader
med eksplosionsfare.

Beer ladeapparatet aldrig pa kablet.
Hold netkablet fijernt fra varme, skarpe
kanter, olie og beveegende dele.
Undga at bruge forleengelsesledninger
sammen med stikdaser til mange stik-
kontakter.

Treek stikkontakten ikke ud af stikdasen
ved at treekke i ledningen.
ladeapparater ma ikke tildeekkes og ap-
paratets abninger skal holdes fri.
Metaldele ma ikke komme i kontakt
med akkuholderen, fare for kortslutning.
Abn ikke for ladeapparater. Reparatio-
ner ma kun gennemfgres af sagkyndigt
personale.

Brug opladeapparatet kun til opladning
af godkendte akkuer.

Skub kun rene og terre akku pa ladeap-
paratets akkuholder.

Oplad ingen batterier (primaerceller),
eksplosionsfare.

Oplad ingen defekte akkuer. Udskift de-
fekte akkuer.

Akkuer ma ikke opbevares sammen
med metalgenstande, kortslutningsfa-
re.

Akkuer ma ikke kastes i ild eller ind i
husholdningsaffald.

Undga kontakt med vaeske som treeder
ud af defekte akkuer. Skyld med vand
ved tilfeeldig kontakt. Ved kontakt med
gjnene, kontakt en leege.

Symboler pa apparatet

G

Beskytladeapparatetimod fugtighed og
opbevar det tert. Apparatet er kun eg-
net til rug indenfor rum, ma ikke udsaet-
tes for regn.
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Bestemmelsesmaessig an-
vendelse

Ladeapparatet er til opladning af fglgende
akkuer med en netspaending fra 3,6 V til
28,8 V:

@ < )

= e

Y e £

[N = =}

@ ® c
()] X (@] [2]
c [} —_ [ o))
=l < I IS £
g 5 = 3 7o
a ~ S o B ©
wn < zZ (@) m «©
\% Ah min
7,2 NiCd 1,5 30 -186.0
7,2 Li-lon | 1,3 43 -257.0
7,2 Li-lon | 2,6 62 -273.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -183.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -255.0
25,2 Li-lon | 4,5 105 -284.0
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Miljgbeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid
%69 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.

e, Udtjente maskiner indeholder veerdi-

N fulde materialer, der kan og bgr afle-

veres til genbrug. Akku'er og batterier
indeholder stoffer, der ikke mé& komme ud i
naturen. Aflever derfor udtjente maskiner,
batterier og akkuer pa en genbrugsstation
eller lignende.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:
www.kaercher.com/REACH

Betjening

Opladningens rakkefalge

A Opladeren er allerede opkoblet til
stromforsyningen:

Akkupakkerne oplades i den reekkefal-
ge, i hvilken de blev skubbet ind i holde-
ren.

B Flere akkupakker er placeret pa opla-
derens holdere og opladeren opkob-
les til stremforsyningen:

Reaekkefelge 1-2-3-4, atheengigt af hvil-
ke holdere der er optaget.

Opladning

OBS

Nye akkuer opnar deres kapacitet efter ca.

5 oplade- afladecykler.

Oplad akkuer som ikke blev brugt over en

laengere tidsperiode.

Ved temperaturer under —10 °C synker

preestationen af akkuer.

Lange opbevarelsestider ved temperaturer

over 40 °C kan reducere kapaciteten pé ak-

kuer.

= Seet netstikket i en stikdase.

— Apparatet gennemfgrer en selvtest.
Derved lyser alle LEDs for 1 sekund.
Derefter gar apparatet i Stand-By drift:
alle LEDs slukkes.

= Skub Akkuer pa apparatets akkuholder.

OBS

Der kan makimalt lades 4 akkupakker hvor
opladningen ikke gennemfgres samtidigt
men efter hinanden.

— Akkupakken oplades automatisk, den
gronne LED blinker langsomt.

— Hvis akkuer er for varmt eller for koldt
lyser detrgde LED. Opladningen starter
hvis akkuerne har den rigtige tempera-
tur (5 °C ... 45 °C).

— Huvis akkuerne er helt opladet, lyser det

grgnne LED. Ladeapparatet skifter il

"vedligeholdelse".

Fjern akkuerne og seet dem ind i appa-

ratet.
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OBS

De opladede akkuer kan sta pa opladeren
indtil de bruges. Der er ingen fare for over-
ladning.

Afhjzelpning af fejl

Rod LED lyser

Akku er for varmt eller koldt.
Opladningen starter hvis akkuerne har
den rigtige temperatur.

Rad LED blinker

Akkuerne sidder ikke rigtigt pa holde-
ren.
— akkuerne er defekt.

| de enkelte lande geelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

Tekniske data

Spaendingsomra- |V 3,6...28,8

de akku

Ladestrem maks. | A 3,5

Akkutype NiCd, NiMH,
Li-lon

Netspaending \Y, 220...240

Frekvens Hz | 50/60

Vaegt kg (1.4

Dimensioner mm | 300x240x116

(Ixbxh)

DA -3
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A M For farste gangs bruk av appa- -

ratet, les denne originale bruks-
anvisningen , falg den og oppbevar den for
senere bruk eller fo overlevering til neste ei- -
er.

Betjeningselementer -

1 | Batteriholder

2 | Stapsel

3 | LED grenn, ladetilstand
lyser: Batteripakke full

— blinker langsomt: Batteripakke -
lades

— blinker hurtig: Batteripakken er -
klar til lading (ventestilling)

4 | LED rad, funksjon h

— lyser: Temperatur for hgy/lav

— blinker: Kontaktproblemer, batte-
ripakke defekt

Begge LED-ene blinker: Batteripakke de- _
fekt

For sikkerhetens skyld

— Dette apparatet er ikke ment for bruk av -
personer (inklusive barn) med reduser-
te fysiske, sensoriske eller sjelelige ev- -
ner, eller som pga. mangel pa erfaring
og/eller kunnskap ikke kan benytte ap- -
paratet trygt. De skal da kun bruke ap-
paratet under oppsyn av en _
sikkerhetsansvarlig person, eller fa in-
struksjoner av vedkommende om bruk
av appratet.

— Barn skal holdes under tilsyn for & sikre
at de ikke leker med apparatet.

— For all bruk skal ladeapparat, nettkabel
og batteripakke kontrolleres for skader.
Skadede apparater skal ikke brukes,
skadede deler skal bare repareres av
fagfolk. Kontroller skjgteledninger re-
gelmessig og skift dem ved skader.

— Bruk ikke ladeapparat i skitten eller vat
tilstand.
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Nettspenningen méa stemme overens
med angitt spenning pa typeskiltet pa
ladeapparatet.

Ladeapparaytet skal ikke brukes i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

Baer ikke ladeapparatet etter streamka-
belen.

Hold stremkabelen borte fra varme,
skarpe kanter, olje og bevegelige appa-
ratdeler.

Skjeteledninger med flere uttak og
samtidig drift av flere apparater skal
unngas.

Stremkabelen skal ikke tas ut av stikk-
kontakten ved at du trekker i den.

Ikke dekk til ladeapparatet, og hold ven-
tilasjonsapningene pa ladeapparatet fri.
Det skal ikke komme metalldeler bort i
kontakten pa batterioholderen, fare for
kortslutning.

Ikke apne ladeapparatet. Reparasjoner
skal bare utfgres av fagfolk.
Ladeapparatet skal bare brukes til la-
ding av godkjente batteripakker.

Sett bare rene og tarre batteripakker
inn i batteriholderen pa ladeapparatet.
Ikke lad opp vanlige batterier (primaer-
celler), fare for eksplosjon.

Ikke lad skadede batteripakker. Skift ut
skadede batteripakker.

Ikke oppbevar batteripakker sammen
med metalldeler, fare for kortslutning.
Kast ikke batteripakker i ilden eller i
husholdningsavfall.

Unnga kontakt med vaeske som komm-
mer ut av defekte batterier. Ved ufrivillig
kontakt ma du straks skylle bort vees-
ken ved hjelp av vann. Ved kontakt med
gynene skal du kontakte lege.



symboler pa maskinen

(3

— Beskytt ladeapparatet mot fuktighet og
lagre det tgrt. Apparatet er bare egnet
for bruk innendars, ma ikke utsettes for
regn.

Forskriftsmessig bruk

Ladeapparatet er ment for lading av felgen-
de batteripakker med nominell spenning fra
3,6 il 28,8 V:

:
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\Y Ah min
7,2 NiCd 1,5 30 -186.0
7,2 Li-lon | 1,3 43 -257.0
7,2 Li-lon | 2,6 62 -273.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -183.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -255.0
25,2 Li-lon | 4,5 105 -284.0

Miljovern

&y Materialet i emballasjen kan resirku-
<9 leres. Ikke kast emballasjen i hus-

holdningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.
e, Gamlle apparater inneholder verdiful-
le materialer som kan gjenbrukes og

som bgr sendest til gjenbruk. Akku-
mulatorene inneholder stoffer som ikke ma
komme uti miljget. Gamle apparater, batte-
rier og akkumulatorer skal derfor avhendes
i egnede innsamlingssystemer.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Betjening

Rekkefolge av ladeprosess

A Laderen er allerede tilkoblet strom-
nettet:

BAtteripakkene vil lades i samme rek-
kefglge som de skyves inn i batterihol-
deren.

B Flere batteripakker befinner seg pa
batteriholderen pa laderen og de blir
koblet til stramforsyningen:
Rekkefglge 1-2-3-4, alt etter hvilke bat-
teriholdere som er opptatt.

Lading

Bemerk

Nye batteripakker nar full kapasitet etter ca.

5 lade/utladingssykler.

Batteripakker som ikke har veert i bruk p&

lenge skal etterlades far de brukes.

Ved temperaturer under —10 °C synker ef-

fekten av en batteripakke.

Lang tids lagring over 40 °C kan forringe

kapasiteten av en batteripakke.

= Sett stgpselet i stikkontakten.

— Apparatet utfarer en selvtest. Derfor ly-
ser alle LED-ene i 1 sekund. Videre gar
apparatet til Stand-By modus: alle LED-
ene slukkes.

= Skyv batteripakken inn i batteriholderen
pa ladeapparatet.

Bemerk

Det kan lades maks. 4 batteripakker, da la-

des de ikke samtidig men etter hverandre.
Batteripakken lades automatisk, grenn
LED blinker langsomt.

— ersom batteripakken er for varm eller
for kald tennes den rgde IED-en. Lade-
prosessen starter, nar batteripakken
har nadd korrekt ladetemperatur (5 °C...
45 °C).
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— Nar batteripakken er helt oppladet ten-
nes den grenne |IED-en. Ladeapparatet
slar over til vedlikeholdslading.

= Taav batteripakken og settden inni ap-
paratet.

Bemerk

Oppladet batteripakke kan veere i ladeap-

paratet helt til den skal brukes. Det er ingen

fare for overlading.

Feilretting

Rod LED lyser

— Batteripakken er for varm eller for kald.
Ladeprosessen starter, nar batteripak-
ken har nadd korrekt ladetemperatur.

Red LED blinker

Batteripakke er ikke satt korrekt inn i
batteriholderen.

— Batteripakke er defekt.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelderidet aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.

Tekniske data

Speningsomrade |V 3,6...28,8

batteri

Ladestrem maks. | A 3,5

Batteritype NiCd, NiMH,
Li-lon

Nettspenning \Y, 220...240

Frekvens Hz | 50/60

Vekt kg 1,4

Mal (I x b x h) mm | 300x240x116




A Las bruksanvisning i original

innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Reglage

1 | Batterihallare
2 | Natkontakt

3 | LED gron, laddningstillstand

— lyser: batteri fullt

— blinkar langsamt: batteri laddas

— blinkar snabbt: batteripaket klart
for laddning (vantposition)

4 | LED réd, funktion

— lyser: temperatur for hog/lag

— blinkar: kontaktproblem, batteri
defekt

Bada LED:er blinkar: Batteripaket defekt

For din sakerhet

— Detta aggregat ar ej avsett att anvan-
das av personer (dven barn) med be-
gransade psykiska, sensoriska eller
mentala egenskaper eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap att hante-
ra maskinen, savida de inte befinner sig
under uppsikt av en person ansvarig for
deras sakerhet eller har fatt anvisningar
fran en sadan person om hur maskinen
ska anvandas.

— Barn ska hallas under uppsikt for att ga-
rantera att de inte leker med maskinen.

— Fore anvandning av kontrolleras alltid
laddaren, natkabel och uppladdnings-
bart batteri sa att skador inte finns. An-
vand inte skadade apparater och lat
endast fackpersonal reparera skadade
delar. Kontrollera férlangningssladdar
regelbundet och byt ut dem om de ar
skadade.

— Anvand inte laddaren nar den ar smut-
sig eller fuktig.

SV -1

Natspanningen maste dverensstdmma
med den spannings som anges pa lad-
darens typskylt.

Anvand inte laddaren pa platser dar det
finns risk for explosion.

Bar inte laddaren i natsladden.

Skydda natsladden mot varme, skarpa
kanter, olja och rorliga apparatdelar.
Undvik férlangningssladdar med fler-
kontaktsuttag och samtidig drift av flera
apparater.

Tag inte natkontakten ur vagguttaget
genom att dra i sladden.

Tack inte éver laddaren och hall ventila-
tionsdppningar fria.

Inga metalldelar far hamna pa kontak-
terna i batterihallaren, risk for kortslut-
ning.

Oppna inte laddaren. Lat endast fack-
personal utféra reparationer.

Laddaren far endast anvandas for ladd-
ning av godkanda, uppladdningsbara
batterier.

L&agg endast rena och torra batterier pa
laddarens batterihallare.

Ladda inte engangsbatterier (primar-
batterier), risk for explosion.

Ladda inte skadade, uppladdningsbara
batterier. Byt ut skadade batterier.
Forvara inte batterier tillsammans med
metallféremal, risk for kortslutning.
Kasta inte batterierna i eld eller hus-
hallssopor.

Undvik kontakt vatska som kommer ur
defekta batterier. Spola bort vatskan
med vatten vid oavsiktlig kontakt. Ham-
nar vatska i 6gonen kontaktas lakare.

Symboler pa apparaten

3

Skydda laddaren mot véata och férvara
den torrt. Apparaten ar endast avsedd
for anvandning inomhus. Utsatt den inte
for regn.

33



34

Andamalsenlig anvindning

Laddaren ar avsedd foér laddning av foljan-
de uppladdningsbara batterier med méark-
spanning frn 3,6 till 28,8 V:
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Vv Ah min
7,2 NiCd [1,5 30 -186.0
7,2 Li-lon | 1,3 43 -257.0
7,2 Li-lon | 2,6 62 -273.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -183.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -255.0
25,2 Li-lon | 4,5 105 -284.0

Miljoskydd

&y Emballagematerialen kan atervinnas.
<I9 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan for dem till atervinning.
—y Kasserade maskiner innehaller ater-
vinningsbart material som bor ga till
atervinning. Batterier, engangs och
uppladdningsbara, innehaller &mnen som
inte far komma ut i miljién. Overlamna dér-
for kasserade maskiner och batterier till
lampligt atervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
www.kaercher.com/REACH

Handhavande

Laddningsforloppets ordningsfoljd

A Laddare ar redan ansluten till strom-
forsorjning:

Batteripaketen laddas i den ordnings-
foljd som de lagts pa batterihallarna.

B Ettflertal batteripaket befinner sig pa
laddarens batterihallare och ladda-
ren ansluts till stromforsorjningen:
ordningsfoljd 1-2-3-4, beroende pa vilka
batterihallare som ar belagda.

Laddningsforlopp

Hénvisning

Nya, uppladdningsbara batterier nér full ka-

pacitet efter cirka fem upp- och urladd-

ningscykler.

Efterladda batterier som inte anvénts pa

ldnge innan de tas i bruk igen.

Vid temperaturer under —10 °C sjunker ka-

paciteten hos batterierna.

Langvarig lagring i temperaturer 6ver 40 °C

kan minska kapaciteten hos batterierna.

= Anslut natkontakt till vagguttag.

— Apparaten genomfér ett sjalvtest. Dar-
vid lyser alla LED:er under en sekund.
Darefter 6vergar apparaten till vantela-
ge: alla LED:er slocknar.

=>» Skjut in batteriet pa hallaren i laddaren.

Observera

Hégst fyra batteripaket kan laddas; ladd-

ningen sker dock inte samtidigt utan i féljd.

Det uppladdningsbara batteripaketet

laddas automatiskt, den gréna LED:n

blinkar langsamt.

- Ar batteriet for varmt eller for kallt lyser
rod LED. Laddningsforloppet startar nar
batteriet uppnatt ratt laddtemperatur (5
°C ...45°C).

- Ar batteriet fulladdat lyser grén LED.
Laddaren slar om till underhallsladd-
ning.

=>» Tag ur batteriet och satt in det i appara-
ten.
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Hénvisning

Det uppladdade batterietkan ligga kvar pa
laddaren tills det ska anvéndas. Det finns
ingen risk fér éverladdning.

Atgarder vid fel

Rod LED lyser

Det uppladdningsbara batteriet ar for
varmt eller for kallt.
Laddningsforloppet startar nar batteriet
nar korrekt laddtemperatur.

Réd LED blinkar

— Batteriet ar inte korrekt placerat pa bat-
terihallaren.

— Batteriet ar defekt.

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under forutséattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Tekniska data

Spanningsvidd \Y 3,6...28,8
batteri

Laddstrom max. A 3,5

Typ av uppladd- NiCd, NiMH,
ningsbart batteri Li-lon
Natspanning \Y, 220...240
Frekvens Hz | 50/60

Vikt kg |14

Matt (I x b x h) mm | 300x240x116

Sv -3
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AL

Lue tdma alkuperaisia ohjeita
ennen laitteesi kayttamista, sai-

lyté kayttdohje mydhempaa kayttoa tai
mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

Hallintaelementit

Akkuteline

Virtapistoke

Vihrea LED-valo, akun lataustila

— palaa: akkupakkaus on taysi

— vilkkuu hitaasti: akkupakkaus la-
tautuu

— vilkkuu nopeasti: akkupakkaus
on valmiina ladattavaksi (odotus-
tila)

Punainen LED-valo, toiminta

— palaa: lampdtila lilan korkea/al-
hainen

— vilkkuu: kontaktiongelmia, akku-
pakkaus viallinen

Molemmat LED-valot vilkkuvat: akkupak-
kaus viallinen

Turvallisuutesi vuoksi

36

Laitetta eivat saa kayttaa sellaiset hen-
kilot (lapset mukaan lukien), joilla on ra-
joittuneet fyysiset, aistimukselliset tai
henkiset kyvyt tai, joilta puuttuu laitteen
kayttdmiseen tarvittavaa kokemusta ja/
tai tietoa, paitsi jos heidan turvallisuu-
destaan vastaava henkild valvoo heita
tai on antanut heille laitteen kayttami-
seen tarvittavat ohjeet.

Lapsia on valvottava sen varmistami-
seksi, etta he eivat leiki laitteella.
Tarkasta ennen jokaista kayttokertaa,
etta latauslaite, verkkojohto ja akkupak-
kaus eivét ole vahingoittuneita. Ala kéy-
ta vahingoittuneita laitteita ja korjauta
vialliset osat ammattilaisella. Tarkasta
jatkojohdot saanndllisesti ja vaihda vial-
liset tarvittaessa.

Ala kayta latauslaitetta, jos se on likai-
nen tai marka.

Fl

Tyyppikilvessa ilmoitetun jannitteen on
oltava sama kuin pistorasian jannite.
Ala kayta latauslaitetta rajahdysalttiissa
tiloissa.

Ala kanna latauslaitetta verkkojohdos-
ta.

Suojaa verkkojohto kuumudelta, oljylta
ja liikkuvilta laitteenosilta.

Valta sellaisten jatkojohtojen kayttoa,
jossa on useampi pistoke seka useiden
laitteiden samanaikaista kayttoa.

Ala veda irrota verkkojohtoa pistok-
keestaan vetamalla johdosta.

Al3 peita latauslaitetta tai sen ilmastoin-
tiaukkoja.

Akkutelineen kosketinpintoja ei saa
koskettaa metalliosilla oikosulkuvaaran
VUOKSI.

Ala avaa latauslaitetta. Vain ammattilai-
set saavat suorittaa laitteen korjaustoi-
menpiteita.

Kayta latauslaitetta vain hyvaksyttyjen
akkupakkausten lataamiseen.

Tydnna vain puhtaat ja kuivat akkupak-
kaukset latauslaitteen akkutelineeseen.
Ala lataa paristoja (ensiépareja) réjéh-
dysvaaran vuoksi.

Ala lataa vahingoittuneita akkupakka-
uksia. Vaihda vahingoittuneet akkupak-
kaukset.

Ala sailyta akkupakkauksia yhdessa
metalliesineiden kanssa oikosulkuvaa-
ran vuoksi.

Al3 heitd akkupakkauksia tuleen tai ko-
titalousjatteiden sekaan.

Valta koskettamasta viallisiin, akkunes-
tettd vuotaviin akkuihin. Jos vahingossa
joudut kosketuksiin nesteen kanssa,
huuhdo vedella. Jos nestetta paasee
kosketuksiin silmiisi, ota yhteys 1adka-
riin.



Laitteessa olevat symbolit Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista [8ytyy osoit-

teesta
g www.kaercher.com/REACH

Kayttd

— Suojaa latauslaite kosteudelta ja varas-
toi se kuivassa tilassa. Laite on tarkoi-

tettu ainoastaan kaytettavaksi Latausjirjestys
sisatiloissa, suojaa laite sateelta.

. . - A Latauslaite on jo kytkettyna sdahko-
Tarkoituksenmukainen kayt- verkkoon:

to Akkupakkaukset ladataan siina jarjes-
tyksessa, kuin ne on tyonnetty akunpiti-
Latauslaitteella voidaan ladata seuraavia %een y y P

akkupakkauksia 3,6 V - 28,8 V:n nimellis-

jannitteella: B Kun latauslaitteen akunpitimessa on

useita akkupakkauksia ja laite kytke-
taan sahkoverkkoon:

Latausjarjestys 1-2-3-4, sen mukaan,
missa akunpitimissa on akut.

Lataustapahtuma

Ohje

Uudet akkupakkaukset saavuttavat tdyden
kapasiteettinsa n. 5 lataus- ja purkauskier-
in ron jélkeen.

Lataa pidemmén aikaa kdyttdméttéméané

Nimelliskapasiteetti
Tilausnumero

Latausaika, n.
6.654...

Jannite
Akkutyyppi

<
>
=3
3

7.2 NiCd | 1,5 30 -186.0 olleet akut ennen kéytt6& uudelleen.

7,2 Li-lon | 1,3 43 -257.0 Akun suorituskyky laskee alle —10 °C:n
- lampdtilassa.

7.2 |Lilon |26 162 |-273.0 |  piysaikainen varastointi yli 40 °C:n I&mpo-

25,2 Li-lon |3,3 78 -183.0 tilassa, saattaa heikentdd akun kapasiteet-
. tia.

252 | Li-lon |33 8 -255.0 > Liita virtapistoke pistorasiaan.

25,2 Li-lon [ 4,5 105 -284.0 — Laite suorittaa itsetestauksen. Talloin

kaikki LED-valot palavat 1 s. ajan. Sen

Ymparistonsuojelu jélkeen laite muuttuu valmiustilaan:

kaikki LED-valot sammuvat.
Oy, Pakkausmateriaalit ovat kierratetta- . e

Lo = Akkupakkaus voidaan tyontaa lataus-

<)9 via. Ala kasittelee pakkauksia kotita- laitteen akkutelineeseen
lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden . ’
kierratykseen. Ohje o
=y Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita Maks. 4 akkupakettia voidaan ladata, lata-
kierratettavia materiaaleja, jotka tulee usta ei tehdé kaikille saman aikaisesti,

toimittaa kierratykseen. Paristot ja vaan perétysten.
akut sisaltivat aineita, joita ei saa paastada - Akkupakkaus ladataan automaattisesti,
ympaéristddn. Toimita tasta syysta vanhat vihrea LED-valo vilkkuu hitaasti.
laitteet, paristot ja akut vastaaviin kerailylai- - Jos akkupakkaus on liilan kuuma tai kyl-
toksiin. ma, punainen LED-valo palaa. Lataus

kaynnistyy, kun akkupakkaus on saa-



vuttanut oikean latauslampétilan (5 °C -

45 °C).

Kun akkupakkaus on ladattu tayteen,

vihrea LED-valo palaa. Latauslaite siir-

tyy kunnossapitovaraukseen.

= Poista akkupakkaus ja asenna se lait-
teeseen.

Ohje

Ladattua akkupakkausta voidaan pitéaéa la-

tauslaitteessa, kunnes akku otetaan kayt-

téén. Ylilatautumisen vaaraa ei ole.

Punainen LED-valo palaa

— Akkupakkaus on lilan kuuma tai kylma
Lataus kaynnistyy, kun akkupakkaus on
saavuttanut oikean latauslampétilan

Punainen LED-valo vilkkuu

Akkupakkaus ei ole akkutelineessa oi-
kein.

— Akkupakkaus on viallinen.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai ldhimpaan valtuutettuun huol-
toon.

Tekniset tiedot

Akun jannitealue \Y 3,6...28,8

Maks. latausvirta | A 3,5

Akkutyyppi NiCd, NiMH,
Li-lon

Verkkojannite \Y, 220...240

Taajuus Hz | 50/60

Paino kg |14

Mitat (pit. x lev. x | mm | 300x240x116

kork.)

FI -3



A M Akésziilék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.

Kezelési elemek

1 | Akku tarto

2 | Halézati dugo

3 | LED zdld, toltési allapot
vilagit: Akku csomag feltoltve

— lassan villog: Akku csomag tolt6-
dik

— gyorsan villog: Az akku csomag
toltésre kész (varakozasi allas).

4 | LED piros, funkcio

— vilagit: Hdmérséklet tul magas/
alacsony

— villog: Erintkezési problémak,
akku csomag hibas

Mindkét LED villog: Az akku csomag hi-
bas

Az On biztonsaga érdekében

— Ezakészulék nem alkalmas arra, hogy
olyan korlatozott fizikai, érzékel6 vagy
szellemi képességgel rendelkezé (bele-
értve a gyerekeket) vagy tapasztalat és/
vagy ismeret hianyaban [év6 szemé-
lyek haszndljak, kivéve, ha biztonsagu-
kért felelés személy felligyeli 6ket, vagy
betanitottak 6ket a készilék hasznala-
tara.

— Gyerekeket felugyelni kell, annak bizto-
sitasaért, hogy a készilékkel ne jatsza-
nak.

— Minden hasznalat el6tt ellenérizze a tol-
t6készulléket, a haldozati kabelt és az
akku-csomagot esetleges sérulések
miatt. Sérilt készulékeket ne hasznal-
jon tovabb és a sériilt részeket csak
szakember altal hozassa rendbe. A
hosszabbitd vezetékeket rendszeresen
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ellendrizze és séruléseknél cserélje ki
Oket.

A toltékészuléket ne hasznalja piszkos
vagy nedves allapotban.

A haldzati feszlltségnek meg kell
egyezni a toltbkészulék tipustablajan
megadott fesziiliséggel.

A tolt6készuléket ne zemeltesse rob-
banasveszélyes kérnyezetben.

Ne vigye a tolt6készuléket a halozati
kabelnél fogva.

A halézati kabelt tartsa tavol melegtél,
éles peremektdl, olajtol és a mozgo ke-
szulékrészektdl.

Kerllje a hosszabit6 kabelek tébbszo-
ros dugaljjal és tobb készulékkel egy-
szerre torténd lizemeltetését.

A halézati dugét ne a haldzati kabel hu-
zasaval tavolsitsa el a halozati dugalj-
bol.

A tolt6készuléket ne takarja le és a tol-
tékészilék szell6zdnyilasait tartsa sza-
badon.

Az akku tart6 érintkezéseira nem kerul-
het fém darab, rovidzarlat veszély.

A tolt6késziléket ne nyissa fel. Javita-
sokat csak szakemberrel végeztessen.
A tolt6 késziiléket csak az engedélye-
zett akku csomagok toltésére hasznal-
ja.

Csak tiszta és szaraz akku-csomagot
toljon ra a téltékészilék akku tartojara.
Ne t6ltson fel elemet (primer elemek),
robbanasveszély.

Ne toltson fel sériilt akku-csomagokat.
A sérult akku-csomagokat cserélje ki.
Az akku-csomagot ne tarolja egytt fém
targyakkal, révidzarlat veszély.

Az akku-csomagot ne dobja tlizbe vagy
a hazi szemétbe.

Kertllje az érintkezést a hibas akkubdl
kifoly6 folyadékkal. A folyadékkal valo
véletlen érintkezés esetén vizzel mossa
le. Szembe kerlilés esetén ezen felll
konzultaljon orvossal.
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Szimbdlumok a késziiléken

(3

— A toltdkésziléket nedvességgel szem-
ben dvja és tarolja szarazon. A késziilé-
ket csak szobai hasznalatra alkalmas, a
késziléket ne tegye ki esének.

Rendeltetésszerii hasznalat

A toltékészilék a kdvetkez6 3,6 V-tol 28,8
V-ig névleges feszliiltséggel rendelkez6
akku-csomagok téltésére szolgal:

52 |z

g |2 |8 |8 |8,
S = 5 Kz O o
2 |2 |3 |2 |28
w < z [ = ©
\ Ah min

7,2 NiCd |15 30 -186.0
7,2 Li-lon | 1,3 43 -257.0
7,2 Li-lon | 2,6 62 -273.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -183.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -255.0
25,2 Li-lon | 4,5 105 -284.0

Kornyezetvédelem

&Y A csomagoldanyagok Ujrahasznosit-
%69 haték. Ne dobja a csomagoldéanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok ujrahasznositasrol.
—y A hasznalt készllékek értékes Ujra-
hasznosithaté anyagokat tartalmaz-

nak, amelyeket ujrahasznosité
helyen kell elhelyezni. Az elemek és az ak-
kuk olyan anyagokat tartalmaznak, ame-
lyeknek nem szabad a kérnyezetbe kerini.
Ezért kérjuk, a hasznalt készullékeket, ele-
meket és akkukat megfelelé gyijtérend-
szeren keresztil tavolitsa el.

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

A toltési folyamat sorrendje

A A tolté késziilék mar 6ssze van kap-
csolva az aramellatassal:

Az akku csomagokat olyan sorrendben
kell feltélteni, ahogyan az akku tartéra
feltoltak.

B Tobb akku csomag talalhaté a tolté
késziilék akku tartéjan, amelyet az
aramellatashoz csatlakoztatni kell:
Sorrend 1-2-3-4, attél fliggben, hogy
melyik akku tarto foglalt.

Toltési folyamat

Megjegyzés

Az Uj akku-csomagok kb. 5 téltési- és kime-

rilési ciklus utan érik el teljes kapacitasu-

kat.

A hosszabb ideje nem hasznalt akku-cso-

magokat hasznalat elbtt djra kell télteni.

—10 °C alatti h6mérsékletnél csékken az

akku-csomag teljesitménye.

40 °C feletti hosszabb tarolas az akku-cso-

mag kapacitasat csékkentheti.

=>» Dugja be a halézati dugét a dugaljba.

— A Kkészilék dntesztet végez. Ezalatt 1
masodpercig minden LED vilagit. Ez-
utan a késziilék Stand-By lizembe
megy at: minden LED kialszik.

= Az akku-csomagot tolja a toltékészuléek
akku tartéjara.

Tudnivalé

Max. 4 akku csomagot lehet télteni, mik6z-

ben a téltési folyamat nem egyszerre, ha-

nem egymas utan térténik.

— Az akku csomag automatikusan tolt6-
dik, a z6ld LED lassan villog.

— Ha az akku-csomag tul forré vagy tul hi-
deg, a piros LED vilagit. A toltési folya-
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mat akkor kezddédik, amikor az akku-
csomag a helyes toltési h6mérsékletet
(5°C ... 45 °C) elérte.

— Ha az akku-csomag teljesen feltolté-
dott, a zold LED vilagit. A toltékészilék
atkapcsol fenntartasi toltésre.

= Az akku-csomagot vegye le és helyez-
ze be a készilékbe.

Megjegyzés

A feltéltétt akku-csomag hasznalatig a tél-

t6késziilékben maradhat. Tultéltédés ve-

szélye nem all fenn.

Uzemzavarelharitasi segitség

Piros LED vilagit

— Az akku-csomag tul forré vagy tul hi-
deg.

— A toltési folyamat akkor kezd6dik, ami-
kor az akku-csomag elérte a szobah6-
mérsékletet.

Piros LED villog

— Az akku-csomag nincs megfeleléen ra-
rakva az akku tartora.
— Az akku-csomag hibas.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zbnk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazol6 bi-
zonylattal kereskeddjéhez vagy a
legk6zelebbi hivatalos szakszervizhez.

Technikai adatok

Fesziltségi tarto- |V 3,6...28,8

many akku

Toltéaram (max.) | A 3,5

Akku tipus NiCd, NiMH,
Li-lon

Halozati fesziilt- Y, 220...240

ség

Frekvencia Hz | 50/60

Suly kg (1.4

Méretek (h x szx | mm | 300x240x116

m)

HU -3
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A PFed prvnim pouZitim svého za-

fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej
pro pozdé&jsi pouZiti nebo pro dalSiho maji-
tele.

Ovladaci prvky

1 | Drzak akumulatort

2 | Sitova zastrcka

3 | Zelena dioda, stav nabiti

— sviti: akumulatory nabité

— blika pomalu: akumulatory se na-
bijeji

— blika rychle: akumulatory jsou pfi-
praveny k nabijeni (vyCkavaci
poloha)

4 | Cervena dioda, funkce

— sviti: teplota nadmérna / nedo-
stateCna

— blika: nespravny kontakt, akumu-
latory vadné

Obé didody blikaji: akkupack je vadny.

Pro bezpecnost

— Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby
je pouzivaly osoby (vCetné déti) s ome-
zenymi fyzickymi, smyslovymi nebo du-
Sevnimi schopnostmi nebo osoby zcela
bez zkuSenosti a/nebo znalosti, ledaze
by tak €inily pod dohledem osoby pové-
fené zajisténim jejich bezpecnosti nebo
poté, co od ni obrzely instruktaz, jak se
zafizenim zachazet.

— Na déti je tfeba dohlizet, aby bylo zajis-
téno, Ze si se zafizenim nebudou hrat.

- PrFed kazdym pouzitim nabijecky zkont-
rolujte, zda nejsou sitovy kabel a aku-
mulatory poskozené. PoSkozena
zafizeni dale nepouzivejte a poSkozené
soucasti nechte opravovat jen odborni-
kiim. Prodluzovaci kabely pravidelné
kontrolujte a v pfipadé poSkozeni vy-
ménte.
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Nabije¢ku nepouzivejte znecisténou
ani mokrou.

Napéti sité musi odpovidat napéti uve-
denému na identifikaénim Stitku nabi-
jecky.

Nabije€ku nepouzivejte v prostiedi s
nebezpedim vybuchu.

NabijeCku nenoste ze sitovy kabel.
Sitovy kabel chrante pfed horkem, ost-
rymi hranami, olejem a pohyblivymi
soucastmi.

Nepouzivejte prodluZzovaci kabely s
vice zasuvkami a vice pfipojenymi pfi-
stroji zaroven.

Sitovou zastréku neodpojuje ze zasuv-
ky tahanim za sitovy kabel.

NabijeCku nezakryvejte a vétraci Stérbi-
ny nechavejte volné.

Ke kontaktiim drzaku akumulatord se
nesméji dostat kovové predmeéty, jinak
hrozi zkrat.

NabijeCku neotvirejte. Opravy nechte
provadét odbornikim.

Nabije€ku pouzivejte pouze k nabijeni
schvalenych akumulator(.

Na drzak akumulatort daveijte jen Cisté
a suché akumulatory.

Nenabijejte baterie (primarni ¢lanky), ji-
nak hrozi vybuch.

Nenabijejte poSkozené akumulatory.
PosSkozené akumulatory vymérite.
Akumulatory neskladujte spole¢né s ko-
vovymi pfedméty, jinak hrozi zkrat.
Akumulatory nevhazujte do ohné ani do
domovniho odpadu.

Zamezte styk s tekutinou vytékajici z
poskozenych akumulator(. Pfi nahod-
ném styku s touto tekutinou pfisludné
misto oplachnéte vodou. PFi zasazeni
oci jesté vyhledejte Iékafskou pomoc.



Symboly na zarizeni

(3

— Chrante nabijecku pfed vihkem a skla-
dujte ji v suchu. Zafizeni je vhodné k
pouziti v mistnostech, chrante je pfed
destém.

Spravné pouzivani

NabijeCka slouzi k nabijeni téchto akumu-
latort se jmenovitym napétim od 3,6 V do
28,8 V:

e .

S S 8

5 (8 |= |¢

T g & 3

> = N—

IS © a %)

=] S © c .
— 2 3 c c
D © c © 8 <t
& e g 8 =@
Z Iz‘ ) o O w©
\% Ah min
7.2 NiCd | 1,5 30 -186.0
7,2 Li-lon | 1,3 43 -257.0
7,2 Li-lon | 2,6 62 -273.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -183.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -255.0
25,2 Li-lon | 4,5 105 -284.0

Ochrana zivotniho prostredi

&y, Obalové materidly jsou recyklovatel-
%69 né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrZ jej odevzdejte k opétovné-
mu zuzitkovani.

e, Vyslouzila zafizeni obsahuji cenné

N recyklovatelné materidly, které by

mély byt odevzdavany k opétnému
zhodnoceni. Baterie a akumulatory obsa-
huji latky, které se nesméji dostat do Zivot-
niho prostredi. Likvidujte proto staré
pristroje, baterie a akumulatory cestou k to-
muto U&elu uréenych systému.

Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Poradi nabijeni

A nabijecka jiz je pripojena k napajeci-
mu zdroji:
akumulatory se nabijeji v pofadi, ve kte-
rém byly vsunuty na stojan.

B Na stojanech nabijecky se nachazi
nékolik akumulatoru, nabijecka se
pripoji k napajecimu zdroji:
pofadi je 1-2-3-4, podle obsazeni jed-
notlivych akumulatorovych stojan(.

Nabijeni

Upozornéni

Nové akumuléatory doséhnou své uplné ka-

pacity asi po péti nabitich a vybitich.

Pokud se akumulatory del$i dobu nepouZzi-

vaji, pfed pouzitim je nabijte.

P¥i teplotach niz8ich nez -10 °C kapacita

akumulatord klesa.

Pri deldim skladovani pri teplotach vysSich

nez 40 °C se muze kapacita akumulatort

snizit.

=>» Zapojte sitovou zastréku do zasuvky.

— Zafizeni provede automaticky test. Bé-
hem ného se na 1 sekundu rozsviti
vSechny diody. Pak se zafizeni pfepne
do pohotovostniho rezimu: vSechny di-
ody zhasnou.

= Akumulatory nasadte na drzak nabijec-
ky.

Informace

Je mozZné nabit max. 4 akumulatory, pfi-

¢emZ proces nabijeni neprobiha soucasné,

ale postupné.

— Akumulatory se automaticky nabijeji,
zelena dioda pomalu blika.

— Pokud jsou akumulatory pfili§ horké
nebo studené, rozsviti se ¢ervena dio-

CS -2
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da. Nabijeni za¢ne, kdy maji akumula-
tory spravnou teplotu (5-45 °C).

— Kdyz jsou akumulatory Uplné nabité,
rozsviti se zelena dioda. Nabijecka se
pfepne na udrZovaci nabijeni.

= Akumulatory vyndejte a vlozte do pfi-
stroje.

Upozornéni

Nabité akumulatory mohou az do okamziku

pouziti zustat na nabijeéce. Nadmérné na-

biti nehrozi.

Odstranovani poruch

Cervena dioda sviti

— Akumulatory jsou pfili§ horké nebo stu-
dené.

— Nabijeni za¢ne, kdyz maji akumulatory
spravnou teplotu.

Cervena dioda blika

— Akumulatory nejsou spravné nasazeny
na drzaku.
— Akumulatory jsou vadné.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou distribuéni spole¢nosti. Pfi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zaruéni lhaty bezplatné, pokud byl jejich
pfi¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.

Technické udaje

Rozsah napéti V 3,6...28,8

akumulatortd

Max. nabijeci A 3,5

proud

Typ akumulatoru NiCd, NiMH,
Li-lon

Napéti sité \ 220...240

Frekvence Hz | 50/60

Hmotnost kg 1,4

Rozméry (dx$§x | mm | 300x240x116

v)




A Pred prvo uporabo Vase napra- B

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in —
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Upravljalni elementi -

1 | Nosilec baterije

2 | Omrezni vti¢

3 | Zelena svetle¢a dioda (LED), polnil-

no stanje _

— sveti: akumulatorska baterija je
polna

— utripa pocasi: akumulatorska ba- _
terija se polni

— utripa hitro: akumulatorska bate- _
rija je pripravljena za polnjenje
(stanje ¢akanja)

4 | Rdeca svetle€a dioda (LED), funkcija

— sveti: temperatura je previsoka/
prenizka -

— utripa: kontaktne tezave, akuba-
terija je defektna -

Obe svetleci diodi utripata: Akumulator-
ska baterija je okvarjena

Za vaso varnost -

— Naprava ni namenjena uporabi oseb -
(vkljuéno z otroci) z omejenimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnost-

mi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali _
pomanijkljivim znanjem, razen ¢e jih
nadzoruje oseba, pristojna za njihovo
varnost, ali so od nje prejeli navodila,
kako napravo uporabljati.

— Otroke je potrebno nadzorovati, da bi
zagotovili, da se z napravo ne igrajo.

— Polnilnik, omrezni kabel in akumulator-
sko baterijo pred vsako uporabo preve-
rite glede poskodb. Ne uporabljajte
poskodovanih priprav, poSkodovane
dele pa sme popraviti le strokovnjak.
PodaljSevalni kabel redno preverjajte in
ga v primeru poSkodbe zamenjajte.
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Umazanega ali viaznega polnilnika ne
uporabljajte.

Omrezna napetost mora ustrezati na-
petosti navedeni na tipski tablici polnil-
nika.

Polnilnika ne smete uporabljati v ek-
splozivno ogrozenem okolju.

Polnilnika ne nosite na omreznem ka-
blu.

Omrezni kabel se ne sme nahajati v bli-
Zini vro€ine, ostrih robov, olja in gibljivih
delov naprave.

Izogibajte se podaljSevalnim kablom z
vec vti€nicami in soCasnim obratova-
njem ve¢ naprav.

Omreznega vti¢a ne vlecite iz vti€nice
tako, da ga drzite za kabel.

Polnilnika ne prekrivajte, ventilacijske
reze morajo biti proste.

Kontakti nosilca baterije ne smejo priti v
stik s kovinskimi deli, nevarnost kratke-
ga stika.

Polnilnika ne odpirajte. Popravila sme
izvajati le strokovnjak.

Polnilnik uporabljajte le za polnjenje
atestiranih akumulatorskih baterij.

V nosilec baterij polnilnika vstavljajte le
Ciste in suhe akumulatorske baterije.
Ne polnite navadnih baterij (primarnih
celic), nevarnost eksplozije.

Ne polnite poSkodovanih akumulator-
skih baterij. PoSkodovane akumulator-
ske baterije zamenjajte.
Akumulatorskih baterij ne smete shra-
njevati v blizini kovinskih predmetov,
nevarnost kratkega stika.
Akumulatorskih baterij ne smete metati
v ogenj ali med gospodinjske odpadke.
Izogibajte se stiku s tekocino, ki izstopa
iz defektnih akumulatorskih baterij. Pri
nehotenem stiku teko€ino sperite z vo-
do. Ce tekogina pride v ogi, se posvetuj-
te z zdravnikom.
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Simboli na napravi

3

— Polnilnik zavarujte pred vlago in ga hra-
nite na suhem mestu. Naprava je pri-
merna le za notranjo uporabo, ne sme
se izpostavljati dezju.

Namenska uporaba

Polnilnik je namenjen za polnjenje sledecih
akumulatorskih baterij z nazivno napetostjo
od 3,6 Vdo 28,8 V:
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\ Ah min
7,2 NiCd [1,5 30 -186.0
7,2 Li-lon | 1,3 43 -257.0
7,2 Li-lon | 2,6 62 -273.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -183.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -255.0
25,2 Li-lon |4,5 105 -284.0

Varstvo okolja

Oy, Embalazo je mogoce reciklirati. Pro-
%69 simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v po-
novno predelavo.
<y Stare naprave vsebujejo dragocene
reciklirne materiale, ki jih je treba od-

vajati za ponovno uporabo. Baterije in
akumulatorske baterije vsebujejo snovi, ki
ne smejo priti v okolje. Zato stare naprave,
baterije in akumulatorske baterije zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

Upravljanje

Vrstni red polnjenja

A Polnilnik je ze prikljuéen na oskrbo z
elektricno energijo:

Akumulatorske baterije se polnijo po vr-
stnem redu, v katerem so bile potisnje-
ne na nosilec baterij.

B Vec¢ akumulatorskih baterij se nahaja
na nosilcih polnilnika in le-ta je pri-
klju€en na oskrbo z elektri¢no ener-
gijo:

Vrstni red 1-2-3-4, glede na to, kateri
nosilci baterij so zasedeni.

Polnjenje

Opozorilo

Nove akumulatorske baterije doseZejo svo-

jo polno kapaciteto po ca. 5 polnilnih in pra-

znilnih ciklih.

Akumulatorske baterije, ki jih dalj ¢asa niste

koristili, pred uporabo dopolnite.

Pritemperaturah pod—10 °C se zmogljivost

akumulatorske baterije zmanj$a.

Daljse skladis¢enje pri temperaturah nad

40 °C lahko zmanj$a kapaciteto akumula-

torske baterije.

= Omrezni vti€ vtaknite v vti€nico.

— Naprava izvede samotestiranje. Pritem
1 sekundo svetijo vse Led-diode. Nato
naprava preide v stanje pripravljenosti
(stand-by): vse Led-diode ugasnejo.

=>» Na nosilec baterij polnilnika potisnite
akumulatorsko baterijo.

Napotek

Polnite lahko 4 baterije naenkrat, pri cemer

se vse baterije ne polnijo isto¢asno temveé

ena za drugo.

— Akumulatorska baterija se avtomatsko
polni, zelena svetle€a dioda utripa po-
Casi.
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— Ce je akumulatorska baterija prevroga
ali premrzla, sveti rdeca svetle€a dioda.
Polnjenje se zac¢ne, ko akumulatorska
baterija doseze ustrezno polnilno tem-
peraturo (5 °C ... 45 °C).

— Ko je akumulatorska baterija polna,
sveti zelena svetle€a dioda. Polnilnik
preklopi na vzdrZzevanje polnitve.

= Akumulatorsko baterijo snemite in jo
vstavite v Zeljeno napravo.

Opozorilo
Polna akumulatorska baterija lahko do upo-

rabe ostane na polnilniku. Ni nevarnosti
prepolnjenja.

Pomo¢€ pri motnjah

Rdeca svetle¢a dioda (LED) sveti

— akumulatorska baterija je prevroca ali
premrzla.

— Polnjenje se za¢ne, ko akumulatorska
baterija doseze ustrezno polnilno tem-
peraturo.

Rdeca svetle¢a dioda (LED) utripa

— akumulatorska baterija ni pravilno nata-
knjena na nosilec baterij.
— Akumulatorska baterija je defektna.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nade prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v asu
garancije brezplacno odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim raCunom obrnite na prodajalca oziroma
najbliZji uporabniski servis.

SL -3

Tehniéni podatki

3,6...28,8

Obmocgje napeto- |V
sti aku baterije

Maks. polnilni tok | A 3,5

Aku tip NiCd, NiMH,
Li-lon

220...240
Frekvenca Hz | 50/60

Omrezna napetost | V

Teza kg [14

Dimenzije (Dx S x | mm | 300x240x116

V)
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

Elementy obstugi -

1 | Uchwyt akumulatora

2 | Wtyk sieciowy

3 | Dioda LED zielona, poziom zatado-

wania -

— Swieci sie: Akumulator jest zata-
dowany _

— pulsuje wolno: Akumulator sie fa-
duje

— pulsuje szybko: Akumulator jest —
gotowy do tadowania (pozycja
oczekiwania)

4 | Dioda LED czerwona, funkcja

— $wieci sie: Temperatura za wyso-
ka/niska

— miga: Problemy z kontaktem,
wadliwy akumulator

Obydwie diody LED migaja: Uszkodzenie _
akumulatora

48

Bezpieczna eksploatacja _

— Niniejsze urzadzenie nie jest przewi-
dziane do uzytkowania przez osoby
(wlacznie z dzie¢mi) o ograniczonych -
mozliwos$ciach fizycznych, sensorycz-
nych i mentalnych albo takie, ktérym
brakuje do$wiadczenia i/lub wiedzy na -
temat jego uzywania, chyba ze sg one
nadzorowane przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczenstwo i otrzy- -
maty od niej wskazowki na temat
uzytkowania urzadzenia. _
— Dzieci powinny by¢ nadzorowane, zeby
zapewnic, iz nie bedq sie bawity urzag-
dzeniem. _
— Przed kazdym uzyciem tadowarki nale-
zy sprawdzic, czy kabel sieciowy i aku-
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mulator nie sg uszkodzone. Nie uzywac
uszkodzonych urzadzen, a uszkodzone
czesci moze naprawiac jedynie perso-
nel fachowcow. Regularnie kontrolo-
wac przedtuzacze i przy uszkodzeniach
wymienié.

Nie uzywac tadowarki, gdy jest zabru-
dzona albo wilgotna.

Napigcie w sieci musi si¢ zgadzac z na-
pieciem podanym na tabliczce znamio-
nowej tadowarki.

Nie uzywac tadowarki w otoczeniu za-
grozonym wybuchem.

Nie przenosi¢ tadowarki zawieszone;j
na kablu sieciowym.

Kabel sieciowy trzymacé z dala od zrodet
ciepta, ostrych kantéw, oleju i obracaja-
cych sie czesci urzgdzen.

Nalezy unika¢ przediuzaczy z wieloma
gniazdkami wtykowymi i rGwnoczes-
nym dziataniem licznych urzadzen.
Przy wyjmowaniu wtyczki sieciowej z
gniazdka wtykowego nie ciggnac za ka-
bel sieciowy.

Nie przykrywaé tadowarki i nie zakry-
wac szczelin wentylacyjnych w urzg-
dzeniu.

Nie mozna pozwoli¢ na kontakt tado-
warki z czesciami metalowymi - niebez-
pieczenstwo powstania zwarcia.

Nie otwierac tadowarki. Naprawy moze
przeprowadza¢ jedynie personel facho-
wy.

tadowarke stosowac tylko do tadowa-
nia dopuszczonych pakietow akumula-
toréw.

Jedynie czyste i suche akumulatory
wsuwacé do uchwytu na akumulator w
tadowarce.

Nie fadowac baterii (ogniw pierwotnych)
- Niebezpieczenstwo wybuchu.

Nie tadowac¢ uszkodzonych akumulato-
réw. Uszkodzone akumulatory wymie-
nic.

Nie przechowywac¢ akumulatorow wraz
z metalowymi przedmiotami; niebezpie-
czenhstwo zwarcia.



— Nie wrzuca¢ akumulatoréw do ognia ani
do $mieci domowych.

— Unika¢ kontaktu z ptynami wydobywa-
jacymi sie z uszkodzonych akumulato-
réw. Przy przypadkowym kontakcie,
zmy¢ ptyn woda. Przy kontakcie z ocza-
mi, dodatkowo skonsultowac sie z leka-
rzem.

(3

— Chronic¢ tadowarke przed wilgocig i
przechowywac w suchym miejscu.
Urzadzenie nadaje sie tylko do uzycia w
pomieszczeniach, nie wystawiac¢ go na
dziatanie deszczu.

Uzytkowanie zgodne z prze-
znaczeniem

tadowarka stuzy do tadowania nastepuja-
cych akumulatoréw z napieciem znamiono-
wym od 3,6 V do 28,8 V:

Symbole na urzadzeniu
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Vv Ah min
7,2 NiCd 1,5 30 -186.0
7,2 Li-lon | 1,3 43 -257.0
7,2 Li-lon | 2,6 62 -273.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -183.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -255.0
25,2 Li-lon |4,5 105 -284.0

Ochrona srodowiska

vy Materiaty uzyte do opakowania nada-
ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzuca¢ do zwyktych pojemnikéw
na $mieci, lecz do pojemnikéw na surowce
wtorne.

e, Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
| surowce wtdrne, ktére powinny byé
oddawane do utylizacji. Baterie i aku-

mulatory zawierajg substancje, ktore nie
moga przedostac sie do srodowiska. Z tego
powodu nalezy usuwacé zuzyte urzadzenia,
baterie i akumulatory za posrednictwem
odpowiednich systemoéw utylizaciji.
Wskazowki dotyczace skiadnikéw (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczace skladnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Obstuga

Kolejnos¢ procesu tadowania

A Ltadowarka jest juz podigczona do
zasilania:

Akumulatory sg tadowane w takiej ko-
lejnosci, w jakiej zostaty wsuniete do
uchwytu na akumulator.

B Kilka akumulatoréw znajduje sie na
uchwytach tadowarki, a te sa podia-
czone do zasilania:

Kolejnos¢ 1-2-3-4, w zaleznosci od te-
go, jakie akumulatory sg zajete.

Proces tadowania

Wskazowka

Nowe akumulatory osiggajg swojg maksy-
malng pojemnosc¢ po ok. 5 cyklach tadowa-
nia i wytadowania.

Akumulatory nieuzywane przez dtuzszy
czas, nalezy przed ich uzyciem dotadowac.
Przy temperaturach ponizej —10 °C spada
wydajno$c akumulatora.

Dtugie przechowywanie w temperaturze
ponad 40 C moze zmniejszy¢ pojemnosc
akumulatora.

= Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.
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— Urzadzenie przeprowadza test samo-
sprawdzajgcy. Przy tym przez 1 sekun-
de $wieca sie wszystkie diody LED.
Potem urzadzenie przechodzi do trybu
pracy stand-by: wszystkie diody LED
gasna.

= Wsuna¢ akumulator w uchwyt na aku-
mulator w tadowarce.

Wskazéwka

Maksymalnie mozna natadowac 4 akumu-

latory, przy czym tadowania nie odbywajq

sie jednoczesnie, lecz jedno po drugim.

— Akumulator faduje sie automatycznie,
zielona dioda LED powoli miga.

— Jezeli akumulator jest zbyt goracy albo
zbyt zimny, Swieci sie czerwona dioda
LED. tadowanie rozpoczyna sie, gdy
akumulator osiggnie wtasciwa tempera-
ture (5°C ... 45°C).

— Gdy akumulator jest w petni zatadowa-
ny, $wieci sie zielona dioda LED. tado-
warka przechodzi na tryb fadowania
konserwacyjnego.

= Wyja¢ akumulator i wtozy¢ go do urza-
dzenia.

Wskazéwka
Zatadowany akumulator moze znajdowac

sie w tadowarce az do jego uzycia. Niebez-
pieczenstwo przetadowania nie istnieje.

Pomoc w usuwaniu usterek

Czerwona dioda LED swiecie sie

— Akumulator jest zbyt goracy albo zbyt
zimny.

— tadowanie rozpoczyna sie w chwili
osiggniecia przez akumulator wiasciwej
temperatury tadowania.

Czerwona dioda LED miga

— Akumulator nie jest wtasciwie natozony
na uchwyt na akumulator.
— Akumulator jest uszkodzony.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie gwaran-
Cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Dane techniczne

3,6...28,8

Zakres napiegcia \Y,
akumulatora

Prad tadowania A 3,5

maks.

Typ akumulatora NiCd, NiMH,
Li-lon

Napiecie zasilaja- |V 220...240

ce

Czestotliwosé Hz | 50/60

Ciezar kg |14

Wymiary (DxSzx | mm | 300x240x116

W)
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A Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-

nil original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

Elemente de operare

Suport acumulator

Stecher

LED verde, stare de incarcare

— aprins: acumulatorii sunt incar-
cati

— palpaie incet: acumulatorul este
in curs de incarcare

— palpéie repede: acumulatorii sunt
gata de incarcare (pozitie de as-
teptare)

LED rosu, functionare

— aprins: temperatura prea mare/
mica

— palpaie: probleme de contact,
acumulatori defecti

Ambele LED-uri palpaie: acumulatori de-
fecti

Sfaturi pentru siguranta dvs

Aparatul nu este destinat pentru a fi fo-
losit de persoane (inclusiv copii) cu ca-
pacitati psihice, senzoriale sau mintale
limitate sau de persoane, care nu dis-
pun de experienta si/sau cunostinta ne-
cesara, cu exceptia acelor cazuri, in
care ele sunt supravegheate de o per-
soana responsabila de siguranta lor
sau au fost instruite de catre acesta
persoana in privinta utilizarii aparatului.
Nu lasati copii nesupravegheati, pentru
a va asigura, ca nu se joaca cu apara-
tul.

Tnaintea fiecarei utilizari, controlati in-
carcatorul, cablul de alimentare si acu-
mulatorii, pentru a vedea daca prezinta
semne de deteriorare. Nu folositi apara-
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tele deteriorate; componentele deterio-
rate vor fi reparate doar pe personal
specializat. Controlati periodic prelungi-
toarele si inlocuiti-le daca sunt deterio-
rate.

Nu folositi incarcatorul daca este mur-
dar sau umed.

Tensiunea de alimentare trebuie sa co-
respunda tensiunii indicate pe placuta
de tip a incarcatorului.

Nu folositi incarcatorul in medii in care
exista pericolul de explozie.

Nu suspendati incarcatorul de cablul de
alimentare.

Feriti cablul de alimentare de caldura,
muchii ascutite, ulei gi componentele
aflate in miscare ale aparatelor.

Evitati folosirea prelungitoarelor cu ste-
chere multiple, respectiv utilizarea mai
multor aparate in acelasi timp.

Cand scoateti stecherul din priza, nu
trageti de cablu.

Nu acoperiti incarcatorul si orificiile de
ventilare ale acestuia.

Contactele suportului acumulatorului
nu trebuie sa se atinga de obiecte din
metal; pericol de scurtcircuit.

Nu deschideti incarcatorul. Reparatiile
vor fi efectuate doar de personal speci-
alizat.

Folositi incarcatorul numai pentru incar-
carea acumulatorilor aprobati.
Introduceti in suportul de acumulatori al
incarcatorului numai acumulatori curati
si uscati.

Nu incarcati baterii, pericol de explozie.
Nu incarcati acumulatori deteriorati. in-
locuiti acumulatorii deteriorati.

Nu depozitati acumulatorii impreuna cu
obiecte din metal, pericol de scurtcircuit.
Nu aruncati acumulatorii in foc sau Tn
gunoiul menajer.

Evitati contactul cu lichidul scurs din
acumulatorii defecti. In cazul unui con-
tact accidental, spalati lichidul cu apa.
in cazul in care lichidul vine in contact
cu ochii, mergeti la un medic.
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Simboluri pe aparat

(3

— Feriti incarcéatorul de umezeala si depo-
zitati-l intr-un loc uscat. Aparatul este
conceput pentru a fi utilizat numai in
spatii Tnchise; nu lasati aparatul in ploa-
ie.

Utilizarea corecta

Incarcatorul este destinat incarcarii acumu-
latorilor cu tensiunea nominala intre 3,6 V
si 28,8 V:
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\Y Ah min
7,2 NiCd 1,5 30 -186.0
7,2 Li-lon | 1,3 43 -257.0
7,2 Li-lon | 2,6 62 -273.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -183.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -255.0
25,2 Li-lon | 4,5 105 -284.0

52

Protectia mediului inconjura-

tor

&y Materialele de ambalare sunt recicla-
%69 bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
n gunoiul menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si revalorificare a dese-
urilor.
<y Aparatele vechi contin materiale reci-
clabile valoroase, care pot fi supuse

unui proces de revalorificare. Baterii-
le si acumulatorii contin substante, care nu
au voie sa ajunga in mediul inconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa apelati la cen-
trele de colectare abilitate pentru elimina-

rea aparatelor vechi, a bateriilor si a
acumulatorilor.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Secventa de incarcare

A Incarcatorul este conectat deja la re-
teaua de alimentare cu curent:
acumulatorii sunt incarcati in ordinea in
care au fost introdusi in suportul de
acumulatori.

B Mai multe blocuri de acumulatori se
gasesc pe suporturile de acumula-
tori ale incarcatorului si acesta este
conectat la reteaua de alimentare cu
curent:
ordinea 1-2-3-4, in functie de care su-
porturi sunt ocupate.

Procesul de incarcare

Observatie

Acumulatorii noi igi ating capacitatea maxi-
ma dupéa aproximativ 5 cicluri de incarcare
si descdrcare.

In cazul folosirii unor acumulatori care nu

au fost folositi de mai multa vreme, acestia

trebuie incarcati mai intai.

La temperaturi sub —10 °C, performantele

acumulatorilor scad.

Depozitarea indelungata la temperaturi

peste 40 °C poate reduce capacitatea acu-

mulatorilor.

=> Introduceti stecherul in priza.

— Aparatul va efectua o autotestare. in
acest timp, toate LED-urile se aprind
timp de o secunda. Dupa aceea, apara-
tul trece Tn modul de asteptare: toate
LED-urile se sting.

> impingetj acumulatorii in suportul incar-
catorului.

Observatie

Se pot incdrca maxim 4 blocuri de acumu-
latori, incéarcarea efectudndu-se succesiv,
nu simultan.
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— Acumulatorii sunt incarcati automat,
LED-ul verde péalpaie incet.

— Daca acumulatorii sunt prea calzi sau
prea reci, se aprinde LED-ul rosu. Pro-
cesul de incarcare incepe cand acumu-
latorii au atins temperatura de incarcare
corecta (5 °C ... 45 °C).

— Céand acumulatorii sunt incarcati com-
plet, LED-ul verde palpaie. Incarcatorul
comuta in modul de incarcare pentru
mentinere.

=>» Scoateti acumulatorii si introduceti-i in
aparat.

Observatie
Acumulatorii incércati pot fi Iasati pe incar-

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

Date tehnice

cator pana la utilizare. Nu exista pericolul Domeniul de tensi- | V 36..28,8
unei supraincarcari. unle.al acumulato-
rului
Depanarea ,
Intensitatea curen- | A 3,5
LED-ul rosu este aprins tului de incarcare
max.
— Acumulatorii sunt prea calzi sau prea
reci. Tipul de acumula- NiCd, NiMH,
- Procesul de incarcare incepe cand acu- tor Li-lon
mulatorii ating temperatura de incarca- Tensiunea de ali- |V 220...240
re corecta. mentare
LED-ul rosu palpaie Frecventa Hz | 50/60
— Acumulatorii nu sunt agezati corect in Masa kg 1.4
suport.
_  Acumulatorii sunt defecti. Dimensiuni (lungi- | mm | 300x240x116
' me x latime x inal-
time)
RO-3
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Cihazin ilk kullanimindan 6nce
AL e

bu orijinal kullanma kilavuzunu

okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

Kumanda elemanlari

Aku tutucusu

Sebeke figi

Ye§|l LED, sarj seviyesi
Yanarsa: Aku grubu dolu

— Yavasca yanip s6nerse: AKuU gru-
bu sarj ediliyor

— Hizli yanip sénerse: Akl paketi
sarja hazir (bakim konumu)

Kirmizi LED, fonksiyon

— Yanarsa: Sicaklik ¢ok ylksek/di-
suk

— Yanip sonerse: Kontak problem-
leri, akii grubu arizali

Her iki LED yanip sOnerse: Akl paketi
arizahdir
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Giivenliginiz igin

Bu cihaz, gerekli fiziksel, duyusal ya da
ruhsal yeteneklere sahip kisiler (gocuk-
lar dahil) ya da deneyim ve/veya bilgi ol-
mamasi durumunda guvenlikten
sorumlu bir kisinin gdzetimi altindaki
veya cihazin nasil kullanilmasi gerektigi
konusunda talimatlar almis kisiler tara-
findan kullanim igin Gretilmigtir.

Cihazla oynamamalarini saglamak igin
gocuklar gozetim altinda tutulmahidir.
Her kullanimdan 6nce sarj cihazi, elek-
trik kablosu ve aki grubuna hasar kon-
trolti yapin. Hasarli cihazlar
kullanmayin ve hasarl parcalari sadece
teknik personelin onarmasini saglayin.
Uzatma hatlarini diizenli olarak kontrol
edin ve hasar durumunda degistirin.
Sarj cihazini kirli ve 1slak durumda kul-
lanmayin.
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Sebeke gerilimi, sarj cihazinin tip etike-
tinde belirtilen gerilimle ayni olmalidir.
Sarj cihazini patlama tehlikesi bulunan
ortamlarda calistirmayin.

Sarj cihazini elektrik kablosundan tasi-
mayin.

Elektrik kablosunu isi, keskin kenarlar,
yag ve hareketli cihaz pargalarinda
uzak tutun.

Coklu prize sahip uzatma kablolari ve
birden ¢ok cihazin ayni anda galismasi-
ni 6nleyin.

Sebeke fisini, elektrik kablosundan ce-
kerek prizden ¢ikartmayin.

Sarj cihazinin Ustiinl 6rtmeyin ve sarj
cihazinin havalandirma kanallarini agik
tutun.

AKU tutucusunun kontaklarina metal
pargalar girmemelidir; kisa devre tehli-
kesi.

$Sarj cihazini agmayin. Onarimlari sade-
ce teknik personelin yapmasini sagla-
yin.

Sarj cihazini, sadece izin verilen aki
gruplarinin garj edilmesi igin kullanin.
Sadece temiz ve kuru aki gruplarini
sarj cihazinin aku tutucusuna takin.
Pilleri sarj etmeyin (birincil hiicreli); pat-
lama tehlikesi.

Hasarli aku gruplarini sarj etmeyin. Ha-
sarli aki gruplarini degistirin.

AKU gruplarini, metal cisimlerle birlikte
saklamayin; kisa devre tehlikesi.

Akl gruplarini ates ya da ev ¢dpune at-
mayin.

Arizal akllerden gikan siviyla temasi
onleyin. Siviyla temas etmeniz duru-
munda, temas eden yerleri suyla yika-
yin. Gozlerle temas olmasi durumunda,
ek olarak bir doktora muayene olun.



Cihazdaki semboller

(3

— $Sarj cihazini 1slanmaya karsi koruyun
ve kuru sekilde depolayin. Cihaz, sade-
ce odalarda kullanim i¢in uygundur; ci-
hazi yagmura maruz birakmayin.

Kurallara uygun kullanim

Sarj cihazi, 3,6 V ila 28,8 V nominal gerili-
me sahip asagidaki aki gruplarinin sarj
edilmesi i¢in kullanilr:

x

o g =

4 > ®

© . IS

X 0 >

— o c
E = g =1 o
= = £ Z <
= 3 IS = ®
[0) = [e] © 2 @
O < z ) n ©
\% Ah min
7,2 NiCd 1,5 30 -186.0
7,2 Li-lon | 1,3 43 -257.0
7,2 Li-lon | 2,6 62 -273.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -183.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -255.0
25,2 Li-lon | 4,5 105 -284.0

Cevre koruma

&Yy Ambalaj malzemeleri geri doniis-ti-
C9 rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢opiine atmak yerine lutfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere génderin.
—y Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-
me islemine tabi tutulmasi gereken
© degerli geri dénlisim malzemeleri
bulunmaktadir. Piller ve akiiler ¢gevreye ya-
yilmamasi gereken, zararli maddeler igerir.
Bu nedenle eski cihazlar, piller ve akdleri
IGtfen uygun toplama sistemleri araciligiyla
imha edin.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Sarj isleminin sirasi

A $arj cihazi akim beslemesine baglan-
mis:

Akl paketleri aki tutucusuna takildikla-
ri sirayla sarj edilir.

B Birden ¢ok akii paketi sarj cihazinin
akii tutucularinda bulunmakta ve
sarj cihazi akim beslemesine baglan-
mis:

Hangi aki tutucularinin dolu olduguna
bagl olarak sira 1-2-3-4.

Sarj islemi

Not

Yeni aki gruplari, yaklasik 5 sarj ve bosal-

ma periyodundan sonra tam kapasitelerine

ulagir.

Uzun stire kullanilimaya akii gruplarini, her

kullanimdan énce sarj edin.

-10 °C'nin altindaki sicakliklarda bir akii

grubunun performans ézelligi azalir.

40 °C'nin (zerindeki sicakliklarda uzun si-

reli depolama, bir akli grubunun kapasitesi-

ni azaltabilir.

=> Elektrik figini prize takin.

— Cihaz, bir otomatik test yapar. Bu sira-
da, tim LED'ler 1 saniye sireyle yanar.
Daha sonra, cihaz bekleme moduna
gecger: Tim LED'ler soner.

=>» Akl grubunu, sarj cihazinin aki tutucu-
suna takin.

Not

Maksimum 4 akdii paketi sarj edilebilir; sarj

islemi ayni anda gergeklesmez, arka arka-

ya gerceklegir.

— Aku grubu otomatik olarak sarj edilir;
yesil LED yavasca yanip soner:

— Aku grubu ¢ok sicak ya da ¢ok soguk-
sa, kirmizi LED yanar. Sarj islemi, akl
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grubunun dogru sarj sicakhgina (5 °C ...
45 °C) ulasmasindan sonra baglar.

— Aku grubu tam olarak sarj edilmisse,
yesil LED yanar. Sarj cihazi, koruma
sarjl moduna geger.

=> Akl grubunu gikartin ve cihaza yerlesti-
rin.

Not

Sarj edilmis akii grubu, kullanima kadar

sarj cihazinda kalabilir. Asiri sarj tehlikesi

bulunmamaktadir.

Kirmizi LED yanarsa

— AkU grubu cok sicak ya da ¢ok soduk.
Akl grubunun dogru sarj sicakligina
ulasmasi durumunda, sarj islemi baslar.

Kirmizi LED yanip sonerse

Aku grubu dogru sekilde aku tutucusu-
na oturtulmamis.
— AkU grubu arizali.

Her Ulkede yetkili distribitorimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti suresi iginde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynag ure-
tim veya malzeme hatasi oldugdu sirece tc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize basvurunuz.

Teknik bilgiler

Akulnun gerilim V 3,6...28,8

araligi

Maksimum sarj A 3,5

akimi

AKU tipi NiCd, NiMH,
Li-lon

Sebeke gerilimi \% 220...240

Frekans Hz | 50/60

Agirhk kg 1,4

Olgiiler (uxgxy) | mm | 300x240x116




A Mepeq nepsBbIM NPUMEHEHNEM

Ballero npubopa npountaiiTe
3Ty OPUTHANBHYH UHCTPYKLIMIO MO SKCMITy-
aTaumu, nocre 3Toro AeicTByTe COOTBET-
CTBEHHO M coXpaHuTe ee Ans
JAanbHenLwero norb3oBaHns Unu Ans cre-
Aylouiero Bnagensua.

AneMeHTbI ynpaBneHus

1 aepxatesnb akkyMmynaTtopa

2 | wrencenbHasa BUKa

3 | 3eneHblin HAMKaTOP, 3apsiaKa akky-

MynaTopa

—  TOPUT: aKKyMYmsiTOp NONHOCTbIO
3apshkeH

— MepAJIeHHO MUraeT: akkyMynsTop
3apshxaetcst

— BbICTPO MUraeT: AKKyMynsiTop ro-
TOB K 3apsaaKe (PexuM OXnaaHns)

4 | kpacHbI nHankaTop, paboTta

— ropuT: TemnepaTypa CruvLLIKOM
BblCOKa/HM3Kasi

— Muraet: npobremMbl C KOHTAKTOM,
aKKyMynsTop HencnpaseH

MuratoT oba cBeTognona: [ledpekTt akky-
MynsaTopHon 6atapeu

Onsa Bawewn 6e3onacHoOCTU

— JaHHbIN npubop He NpeaHa3HayeH ans
MCMOob30BaHNA NoAbMM (BKIOYasa ae-
Teun) C orpaHNYeHHbIMM PU3NHECKUMMU,
CEHCOPHbIMU UM YMCTBEHHbIMU CMo-
COBHOCTAMM UK C OTCYTCTBUEM OMbITa
n/unu oTCYTCTBMEM 3HAHMWI, 3a UCKIHO-
YeHneMm cryyaeB, Koraa 3a H1UMK crie-
AWT OTBETCTBEHHOE 3a 6e30nacHoCTb
FIMLO MW OHW MOSYYatoT OT HEro ykasa-
HMS NO NPUMEHeHuIo npubopa.

- Heobxognmo cnegutk 3a AeTbMMU, YTO-
Obl OHM He urpanu ¢ NprdopomMm.

— lMepepn kaxabiM NoNb30BaHNEM NpoBe-
pPSiTb Ha MPeAMET NoBpexXAeHUN 3apsa-
HOe yCTPONCTBO, kabernb ceTeBoro
NUTaHWsA 1 akkymynsTop. He ncnoneso-
BaTb NoBpexaeHHble Npubopsl, a no-

RU -1

YMHKa NOBPEeXAEHHbIX AeTanen
NPOM3BOAMTCS TONBKO KBAaNUMULMPO-
BaHHbIM NepcoHanoM. PerynapHo npo-
BEPHATb YANUHWUTENW, U B Cny4ae
0BHapy>KeHNs NOBPEXAEHWNIN Npon3Be-
CTV 3aMeHy.

He nonb3oBaTbCs 3apsAHbIM YCTPOWCT-
BOM, KOrja OHO HaxOAMUTCA B 3arpss-
HEHHOM MINN BNaXHOM COCTOSHUN.
HanpsixeHue ceTv JOMmKHO coBnagaTb
C HanpsbxeHeM, ykazaHHbIM Ha 3aBOA-
cKon Tabnuuke 3apsgHOroO YCTPOWCTBA.
3anpellaeTca Nonb3oBaTbCsa 3apaa-
HbIM YCTPONCTBOM BO B3pbIBOOMACHON
cpege.

He HocuTb 3apsiaHOe YCTPOMCTBO 3a Ka-
6enb ceTeBOro NUTaHus.

Kabenb ceTeBOro nUTaHus gepxatb no-
fanblle OT HarpeBa, OCTPbIX KpaeBs, Ma-
Cna v NOABMXHbIX AeTanemn yCTPonCTB.
MsberaTb ncnonssosaHve yanuHu-
TenbHOro kabens ¢ MHOroMeCTHbIMU
LuTencenbHbIMY po3eTkamu 1 Npu of-
HOBPEMEHHOW 3KCnslyaTtaumm ¢ He-
ckonbkumm npuéopamu.

He BbITackvneatb ceTeBylo LUTENCENb-
HYI0 BUIIKY MyTeM NOATArMBaHWA 3a Ka-
6enb ceTeBOro NMTaHus.

He HakpbiBaTb 3apsigHOE YCTPONCTBO U
aepxatb cBO6OAHBIMW BEHTUNALMOH-
Hble LLeny 3apsiaHOro YCTPOoWCTBa.

Ha koHTaKTbl gepxaTens akkymynsaTo-
pa He AOMKHbI NoNaaaTtb MeTannmye-
ckune getanu. OnacHOCTb KOPOTKMX
3amblkaHWUi!

He oTkpbiBaTb 3apsaHOe yCTPOWCTBO.
PeMOHTbI BEINOMHATCS TOMBKO KBanu-
d1UMpPOBaHHBIM NEPCOHAaNoMm.
3apsagHoe yCTpOMCTBO NCNOMb30BaTh
TONbKO ANA 3apAaK1 pa3peLUeHHbIX BU-
0B aKKyMynATOPHbIX GI10KOB.

B gepxartenb akkymynsitopa 3apsigHo-
ro yCTPOWCTBA BCTaBMATb TOMbKO M-
CTbI€ U CyXM1e akKyMynaTopbl.

He 3apsxaTb 6aTapeun (nepBuyHbIe
anemMeHTbl). OnacHOCTb KOPOTKUX 3a-
MblKaHW!

He 3apsaTb noBpexaeHHbIe akkymy-
nATOpbl. 3aMeHsITb MOBPEXAEHHbIE aK-
KYMYNSTOpbI.
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— He xpaHuTb akkymynaTopbl BMecTe C
MeTannuyeckummn npegmetamu. Ona-
CHOCTb KOPOTKUX 3aMblKaHWi!

— He 6pocaTb akkymMynsaTopbl B OFOHb U
He BbibpackiBaTb B JOMALLUHUIA MYCOP.

— W3beraTtb KOHTaKTa C BbITEKalOLLEN U3
NOBPEXOEHHOI0 akKyMynsaTopa Knako-
cTbto. [pun crny4YaiHOM KOHTaKTe CMbITb
XUOKOCTb BOAOW. B criyyae koHTakTa ¢
rnasamu 4OMoSIHUTENbHO NPOKOHCY b~
TMPOBATbLCS C BPa4oM.
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— 3awuwaTe 3apsgHoe YyCTPOMCTBO OT
Bfaru n XxpaHuTb B cyxom mecTe. Npnbop
UCMOrb3yeTcsl TONbKO B NOMeLLeHusix. He
BbICTaBNSATb NpUBOpP Nog AOXKAb.

CumBonbI Ha npubope

Ucnonb3oBaHue no Ha3Haue-

HUIO

3apsigHoe yCcTponCcTBO NpeaHasHavyeHo
Onsi 3apsiia akKyMynsToOpoB C HOMUHaIb-
HbIM HanpshkeHnem ot 3,6 oo 28,8 B:
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V Ah min
7,2 NiCd [1,5 30 -186.0
7,2 Li-lon | 1,3 43 -257.0
7,2 Li-lon | 2,6 62 -273.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -183.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -255.0
25,2 Li-lon | 4,5 105 -284.0

3awmTa oKpyxarowen cpeabl

vy, YNakoBOYHble MaTepuarnbl NPUrogHbl
& ans BTopnyHom 06paboTku. Noatomy

He BblbpackiBanTe ynakoBky BMeCTe C [0-
MaLlHMMK OTXO4amu, a CaanTe ee B OAMH
13 MYHKTOB Nprema BTOPUYHOIO ChIpbSi.
<=y CTapble npnbopbl cogepxaT LieHHble
nepepabaTtbiBaemble MaTepuansl,
noanexawiue nepegade B MyHKTbI
NpUeMK1 BTOPUYHOIO chipbs. BaTtapen un
aKKyMynaTopbl coAepaT BellecTBa, KoTo-
pble He JOMKHbI NONACTb B OKPYXatoLLYO
cpeny. Noxanyncta, yTunuanpymnte cta-
pble Npubopbl 1 aKKyMynsTopbl Yepes co-
OTBETCTBYIOLLME CUCTEMbI MPUEMKN
OTXO[AO0B.
MHCTpyKUMM No NpUMEHEeHNI0O KOMMO-
HeHTOB (REACH)
AKTyanbHble cBEAEHWSA O KOMMOHEeHTax
npusedeHbl Ha Beb-y3ne no cnefyoliemy
agpecy:
www.kaercher.com/REACH

MNMopsaok 3apanku

A 3apsigHOe yCTPOMCTBO yXe NOAKIIo-
YEHO K MCTOYHUKY NMUTAHUA:
AKKYMYNSTOpbI 3apsKaloTcs No ovepe-
OV nNyTeM ux BCTaBKu B AepXKaTenb ak-
KymynsiTopa.

B Heckonbko akkymynsiTopoB Haxo-
AATCA B AepxaTterne 3apsigHoOro
yCcTpoMncTBa, NOAKINIO4YEHHOro K ceTu
3NIeKTPONUTAHNA.

Mopsgok 1-2-3-4, B 3aBUCUMOCTH OT TO-
ro, Kakom aepxarernb 3aHAT.

Mpouecc 3apaaku

Yka3zaHue

Hosble akkymynssmopbl docmuaarom ceo-
el rosnHouU eMKocmb MpUMepPHO rocrne 5
uukroe 3apsida-paspsioa.
Heucnonb3yemsie npodomxumernsHoe
8peMsi akKyMynsimopbl HE06X00UMO 3apsi-
Oumb neped nosb308aHUEM.

lMpu memnepamypax Huxe —10 °C Mow-
HOCMb aKKyMyrsimopa CHUXaemcs.
JnumensHoe xpaHeHue npu memrnepamy-
pax ebiwe 40 C Moxxem yMeHbWams eM-
Kocmb akKymMyrnsimopa.
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=> BcTaBuTb ceTeByio LUTENCENbHYIO BUI-
Ky B pO3€TKy.

— Annapart BbINOMHSAET camoTecTUpoBa-
Hue. [Npn aToM 1 cekyHay ropsit Bce
ceBeTogmofbl. B 3aBeplieHnn annapat
nepexoauT B PeX1UM OXuaaHus: Bce
CBETOANOAbI TYXHYT.

=> BcTaBuTb akkymynaTop B Aepxarternb
aKkkymMynsTopa 3apsigHOro yCTponcTsa.

Yka3zaHue

MakcumanbHO MOXHO 3apsxame 4 akky-

MynissmopHble bamapeu, rnpu4yem rnpoyecc

3apsAdku npoucxodum He 0OHOBPEMEHHO,

a rnoo4yepeodHo.

—  AKKyMynsTop aBTOMaTU4ecKn 3apsika-
eTcs. 3eneHbln HAMKaToOp MeasIeHHO
Muraer.

— Ecnwn akkymynaTop cnvwkom ropsymn
WX XONOAHbIN, 3aropaeTcs KpacHbIN
CWA. Mpouecc 3apsiga HauMHaeTcs no

B kaxgon cTpaHe OeNCcTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUHbIE YCIOBUS, U3AaHHbIE
YMONTHOMOYEHHOW opraHusaunen cobita
Hallen NpoayKunn B AaHHOMW cTpaHe. Bos-
MO>XHbI€ HENCMPABHOCTM Npubopa B Teve-
HWe rapaHTUNHOrO CpoKa Mbl YCTpaHsieM
©ecnnaTHO, ecnun Npu4YMHa 3akrnoyaeTcs B
nedektax matepuanoB Unu owmnbkax npu
n3roToBrneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUSA
NpPeTeH3ni B TEYEHNE rapaHTMIHOIO cpoka
npocsbba obpalyatbes, mes npu cebe yek
0 MOKYynKe, B TOProBy0 OpraHv3auuio, npo-
naBLuyto Bam npubop nnu B Gnvkanuyto
YMONHOMOYEHHY crnyx0y cepBUCHOro 06-
CNYXXVBaHWUSI.

TexHU4YeckKkune gaHHblIe

[OCTMKEHUM aKKyMYSITOPOM Haasle- Paswmax koneba- |V 3,6..28,8

Xauen Temnepatypsl (5 °C ... 45 °C). HUIN HanpskeHus
— Ecnn akkymynsTop nonHocTbIO 3apsi- aKkkymynaTopa

JKEH, 3aropaeTf;$| 3eneHbin CUI. 3a- Makc. Tok sapsan | A 35

psiGHOE YCTPOMCTBO MepekntovaeTcst

Ha MOCTOSAHHbIV NoA3apsa,. Tun akkymynsTo- NiCd, NiMH,
= BbIHYTb aKKyMynsaTOp U BCTaBUTb B pa Li-lon

npubop.

HanpsixeHnne cetn | V 220...240
Yka3zaHue
BapsikeHHbIl akkymynsamop enioms Ao YactoTa Hz | 50/60
UCIo/1b308aHUsT MOXem HaxoOumbCsi Ha
. Bec kg 1,4
3apsiOHom ycmpolicmee. Hem onacHocmu
rnepe3apsioku. Pasmepb! (O x W x | mm | 300x240x116
B
YcTpaHeHue HencnpaBHO- )
cTeun
FopuT KpacHbIN cBeTOoAMOA

—  AKKyMYyNSTOp CRMLLKOM FOpSYuin unu

XONOOHbIN.
- Mpouecc 3apsiaa HaunHaeTcs No Ao-

CTUXKEHMWN aKKyMYnAaTOpPOM Haasexa-

e TemnepaTypbl 3apsaa.

MwuraeTt KpacHbIM MHOUKaTOP

—  AKKYMYNsSiTOp HEMPaBWUIbHO YCTaHOB-

NEeH Ha gepxaTtene akkymynsitopa.
—  AKKYMynNsiTOp HEWUCNPABEH.
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A M Pred prvym pouzitim vasho za- -

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfa —
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Ovladacie prvky -

1 | Drziak akumulatora _

2 | Sietova zastréka

3 | LED zelena, stav nabitia _

— svieti: Akumulator nabity

— pomalé blikanie: Akumulator sa
nabija _

— rychle blikanie: Akumulator je
pripraveny na nabijanie (poloha _
Cakania)

4 | LED c¢ervena, funkcia

— svieti: Teplota prili§ vysoka/nizka

— blika: Problémy s kontaktom,
akumulator chybny

Obe LED dioédy blikaju: Zvazok akumula-
torov chybny

60

K vasej bezpecnosti ~

— Tento pristroj nie je ur€eny nato, aby ho
pouzivali osoby (vratane deti) -
s obmedzenymi fyzickymi, senzoricky-
mi alebo duSevnymi schopnostami ale-  —
bo s nedostatkom skusenosti a/alebo
nedostatoénymi znalostami pristroja, _
moZzu ho pouzit' iba v tom pripade, ak su
kvoli vlastnej bezpeénosti pod dozorom
spolahlivej osoby alebo od nej dostali
pokyny, ako sa ma pristroj pouzivat.

— Deti musia mat dohfad, aby ste sa
ubezpecili, Ze sa s pristrojom nehraju.

— Pred kazdym pouzitim nabijacky skon-
trolujte sietovy kabel a akumulator, €i
nie su poskodené. PoSkodené pristroje
uz viac nepouzivajte a poskodené diely
nechajte opravit len u odbornika. Predl-
Zovacie vedenia pravidelne kontrolujte
a v pripade poSkodenia vymerite.

SK -1

Nabijacku nepouzivajte v znecistenom
alebo vihkom stave.

Sietové napéatie musi byt v sulade s na-
patim uvedenym na vyrobnom Stitku
nabijacky.

Nabijacku neprevadzkujte vo vybus-
nom prostredi.

Nabijacku nenoste za sietovy kabel.
Sietovy kabel chrante pred teplom, os-
trymi hranami, olejom a pohyblivymi
dielmi zariadenia.

Nepouzivajte predlZovaci kabel s viace-
rymi zasuvkami a zabrarite jeho pre-
vadzke s viacerymi pristrojmi.

Sietovu zastr¢ku netahajte zo zasuvky
za sietovy kabel.

Nabijacku nezakryvajte a mriezku pru-
denia vzduchu nabijacky nechajte vol-
na.

Na kontakty drziaka akumulatora sa ne-
smu dostat ziadne kovové diely, lebo
vznika nebezpedie skratu.

Nabijacku neotvarajte. Opravy nechajte
vykonavat' len odbornikovi.

Nabijacku pouzivajte len na nabijanie
schvélenych batérii.

Do drziaka akumulatora nabijacky za-
suvaijte len Cisté a suché akumulatory.
Nenabijajte batérie (primarne ¢lanky),
vznika nebezpecie vybuchu.
Nenabijajte poSkodené akumulatory.
Poskodené akumulatory vymerite.
Akumulatory neukladajte spolu s kovo-
vymi predmetmi, lebo vznika nebezpe-
Cie skratu.

Akumulatory nehadzte do ohna alebo
domového odpadu.

Zabrante kontaktu s unikajucou kvapa-
linou poskodeného akumulatora. Pri
nahodnom kontakte oplachnite kvapali-
nu vodou. Ak sa dostane do oci, porad-
te sa s lekarom.



Symboly na pristroji
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— Nabijacku chrarite pred vlhkom a skla-
dujte v suchu. Pristroj je vhodny len na
pouzivanie v miestnostiach. Nevysta-
vujte ho ohu.

Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

Nabijacka sluzi na nabijanie nasledovnych
akumulatorov so sietovym napatim od 3,6
V do 28,8 V:
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\% Ah min
7,2 NiCd |[1,5 30 -186.0
7,2 Li-lon | 1,3 43 -257.0
7,2 Li-lon | 2,6 62 -273.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -183.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -255.0
25,2 Li-lon | 4,5 105 -284.0

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materialy su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhotnych surovin.
—y Vyradené stroje obsahuju hodnotné
recyklovatelné latky, ktoré by sa mali
opat zuzitkovat. Batérie a akumulato-

ry obsahuju latky, ktoré sa nesmu dostat' do
zivotného prostredia. Staré zariadenia, ba-
térie a akumulatory preto laskavo odo-
vzdajte do vhodnej zberne odpadovych
surovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktudlne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Postup nabijania

A Nabijacka je uz pripojena k elektric-
kému napajaniu:

Akumulatory sa nabijaju postupne tak,
ako boli umiestnené do drZiaka akumu-
latorov.

B Vdrziakoch akumulatorov nabijacky
sa nachadza viac akumulatorov a na-
bijacka je pripojena k elektrickému
napajaniu.

Postupnost 1-2-3-4 podla toho, ktoré
drziaky akumulatorov su naplnené.

Postup nabijania

Upozornenie

Nové akumuléatory dosahuju svoju plnt ka-

pacitu po asi 5 cykloch nabitia a vybitia.

DIhsi ¢as nepouzité akumulatory pred pou-

Zitim dobite.

Pri teplotach pod —10 °C klesa vykon aku-

mulétora.

Dlhsie skladovanie pri teplotach nad 40 °C

moéZe zniZit kapacitu akumulatora.

=>» Zasunte sietovu zastrcku do zasuvky.

— Zariadenie vykonava automaticky test.
Pritom svieti na 1 sekundu vSetky LED
diédy. Nasledne prechadza zariadenie
do prevadzky Stand-By: vSetky LED di-
6dy sa vypnu.

= Do drziaka akumulatora nabijacky za-
surite akumulator.

Upozornenie

MbZu sa nabijat max. 4 baliky batérii, pri-

¢om nabijanie sa neuskutoCriuje suc¢asne

ale za sebou.
Akumulator sa automaticky nabije. Ze-
lend LED pomaly blika.

— Ak je akumulator prili§ horuci alebo stu-
deny, svieti Cervena LED. Nabijanie sa
zacne, ked akumulator dosiahne sprav-
nu nabijaciu teplotu (5 °C ... 45 °C)).
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— Ak je akumulator uplne nabity, rozsvieti
sa zelend LED. Nabijacka sa prepne do
reZimu udrziavacieho nabijania.

= Akumulator vyberte a zasurite ho do
pristroja.

Upozornenie

Nabity akumulator méze zostat’ aZ do pou-

Zitia v nabijacke. Neexistuje Ziadne nebez-

pecie prili§ silného nabitia.

Pomoc pri odstranovani po-
ruch

Svieti cervena LED

Akumulator je prili§ horuci alebo stude-
ny.

Nabijanie sa za¢ne, ked akumulator do-
siahne spravnu nabijaciu teplotu.

Blika ¢ervena LED

Akumulator nie je spravne vlozeny do
drziaka.
— Akumulator je chybny.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplathovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-

nicky servis.

Technické udaje

3,6...28,8

Rozsah napatia \%
akumulatora

Nabijaci prad max. | A 3,5

Typ akumulatora NiCd, NiMH,
Li-lon

Sietové napatie Vv 220...240

Frekvencia Hz | 50/60

Hmotnost kg 1,4

Rozmery (d x§ x | mm | 300x240x116

v)




A M Prije prve uporabe Vaseg ureda- -

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni- -
ka.

Opsluzni elementi -

1 | Drza¢ baterija

2 | Strujni utika¢

3 | Zeleni LED, napunjenost

— svijetli: komplet baterija je pun

— treperi usporeno: komplet bateri- -
ja se puni

— treperi ubrzano: komplet baterija -
je spreman za punjenje (polozaj
Cekanja)

4 | Crveni LED, rad -

— svijetli: temperatura je previsoka/
preniska

— treperi: problemi na kontaktima,
neispravan komplet baterija

Oba LED pokazivaca trepere: neispravan
komplet baterija

Za Vasu sigurnost ~

— Uredaj nije namijenjen za upotrebu od
strane osoba (ukljucujuéi djecu) s ogra- -
ni¢enim tjelesnim, osjetilnim ili psihi¢-
kim sposobnostima, nedostatnim
iskustvom i/ili znanjem, osim ako ih ne _
nadgleda osoba nadleZna za njihovu si-
gurnost ili im je ta osoba dala upute o
nacinu upotrebe uredaja. _

— Nadgledajte djecu kako biste bili sigurni
da se ne igraju s uredajem. _

— Provjerite prije svakog koriStenja da pu-
njag, strujni kabel i komplet baterija nisu
osteéeni. OSteéene aparate nemojte
koristiti, a popravak oStecenih dijelova
prepustite isklju¢ivo struénom osoblju.
Redovito provjeravajte produzne vodo-
ve te ih u slucaju oStecenja zamijenite.

— Punjac¢ se ne smije Koristiti ako je zapr-
ljan ili mokar.
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Napon strujne mreze mora biti jednak
naponu navedenom na natpisnoj plogici
punjaca.

Punja¢ ne smije raditi na mjestima gdje
postoji opasnost od eksplozija.
Nemojte prenositi punjac drzedi ga za
kabel.

Strujni kabel zastitite od vrucine, ostrih
bridova, ulja i pokretnih dijelova ureda-
ja.

Izbjegavajte primjenu produznih kablo-
va s viSestrukim uti¢nicama i istovreme-
nim priklju€ivanjem vi$e uredaja.
Utika¢ nemoijte izvladiti iz uti€nice po-
vlagenjem strujnog kabela.

Nemojte prekrivati punjac, a ventilacij-
ske proreze punjaca uvijek drzite slobo-
odnim.

Na kontakte drzac¢a baterija ne smije
dospijeti metal, jer postoji opasnost od
kratkog spoja.

Ne otvarajte punja&. Popravke prepusti-
te samo struénom osoblju.

Punjac se smije koristiti samo za punje-
nje odobrenih kompleta baterija.

Na drzac€ se smiju postavljati samo Cisti
i suhi kompleti baterija.

Nemojte puniti obi¢ne (primarne) bateri-
je, postoji opasnost od eksplozije.
Nemojte puniti oStecene komplete bate-
rija. Zamijenite oSte¢ene komplete ba-
terija.

Komplete baterija nemojte Cuvati zajed-
no s metalnim predmetima, jer postoji
opasnost od kratkog spoja.

Nemojte ih bacati u vatru ni u ku¢anski
otpad.

Izbjegavajte kontakt s teku¢inom koja
curi iz neispravnih baterija. U slucaju
nehoti¢nog dodirivanja odgovarajuc¢a
mjesta isperite vodom. Ukoliko tekuéina
dode u kontakt s o¢ima obratite se osim
toga i lije€niku.
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Simboli na aparatu

(3

- Stitite punjad od vlage te ga &uvajte na
suhom mjestu. Aparat je prikladan
samo za koriStenje u zatvorenim pro-
storijama. Nemojte ga izlagati kiSi.

Namjensko koriStenje

Punja¢ sluzi za punjenje sljedecih kompleta
baterija na nazivnom naponu od 3,6 V do
28,8 V:
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\Y Ah min
7,2 NiCd 1,5 30 -186.0
7,2 Li-lon | 1,3 43 -257.0
7,2 Li-lon | 2,6 62 -273.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -183.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -255.0
25,2 Li-lon | 4,5 105 -284.0

Zastita okolisa

&y, Materijali ambalaze se mogu recikli-
%69 rati. Molimo Vas da ambalazu ne od-
lazete u kuéne otpatke, vec ih predajte kao
sekundarne sirovine.
<y Stari uredaji sadrze vrijedne materija-
le koji se mogu reciklirati te biih stoga

trebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Primarne i punjive baterije sadrze tva-
ri koje ne smiju dospjeti u okolis. Stoga Vas
molimo da stare uredaje, primarne i punjive
baterije zbrinete preko odgovarajucih sabir-
nih sustava.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Redoslijed postupka punjenja

A Punjac je vec prikljuéen na izvor
elektricne struje:

Kompleti baterija se pune u redoslijedu
u kome su ugurani u drzac.

B ViSe kompleta baterija se nalazi na
drza¢ima punjaca i on se priklju¢uje
na izvor elektri€ne struje:

Redoslijed 1-2-3-4, ovisno o tome Koji
drzaci baterija su zauzeti.

Postupak punjenja

Napomena

Novi kompleti baterija dostiZzu svoj pun ka-

pacitet nakon otprilike 5 ciklusa punjenja i

prazZnjenja.

Komplete baterija koji se duze vrijeme nisu

koristili treba prije ponovnog koriStenja na-

dopuniti.

Na temperaturama ispod —10°C uéinak ba-

terija se smanjuje.

Dugotrajno skladistenje na temperaturama

iznad 40°C moze umanijiti kapacitet bateri-

ja.

=>» Strujni utika¢ utaknite u utinicu.

— Aparat vrSi samoprovjeru. Pritom svi
LED pokazivagi svijetle u trajanju od 1
sekunde. Nakon toga aparat prelazi u
Stand By mod (Eekanje): svi LED poka-
zivadi se gase.

=>» Postavite komplet baterija na drza¢ ba-
terija na punjacu.

Napomena

Moze se puniti najvise 4 kompleta baterija,

pri éemu se punjenje ne vrsi istodobno ve¢

Sukcesivno.

— Komplet baterija se automatski puni,
zeleni LED pokazivac treperi usporeno.

— Ako je komplet baterija prevru¢ ili pre-
hladan, svijetli crveni LED. Punjenje za-
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pocinje kada komplet baterija dostigne
potrebnu temperaturu (5°C do 45°C).
— Kada je komplet baterija napunjen, ze-
leni LED pokazivac svijetli. Punjac pre-
lazi u mod odrZzavanja napunjenosti.
= Izvedite komplet baterija i umetnite ga u
uredaj.
Napomena
Napunjen komplet baterija moZe ostati u
punjacu sve do primjene. Ne postoji opa-
snost od prepunjavanja.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

Crveni LED pokazivac svijetli

— Komplet baterija je prevru¢ ili prehla-
dan.

— Punjenje zapocinje kada komplet bate-
rija dostigne potrebnu temperaturu za
punjenje.

Crveni LED pokazivac treperi

— Komplet baterija nije ispravno postav-
lien na drzac.
— Komplet baterija je neispravan.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

HR-3

Tehniéki podaci

3,6...28,8

Raspon napona \%
baterija

Maks. struja pu- A 3,5
njenja

Tip baterija NiCd, NiMH,

Li-lon
220...240
50/60

Napon el. mreze V

Frekvencija Hz

Tezina kg 1,4

Dimenzije (d x $ x | mm | 300x240x116

v)
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A Pre prve upotrebe VaSeg -

uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i -
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Komandni elementi -

1 | Drza¢ baterija

2 | Strujni utika¢

3 | Zeleni LED, napunjenost _

— svetli: komplet baterija je pun

— treperi usporeno: komplet
baterija se puni

— treperi ubrzano: komplet baterija -
je spreman za punjenje (polozaj
Cekanja) _

4 | Crveni LED, rad

— svetli: temperatura je previsoka/
preniska

— treperi: problemi na kontaktima,
neispravan komplet baterija

Oba LED indikatora trepere: neispravan
komplet baterija

Radi Vase bezbednosti ~

— Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe (uklju€ujuci i decu) sa -
smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim moguénostima opazanjaiili s —
ograni¢enim iskustvom i znanjem, osim
ukoliko ih lice koje je za njih odgovorno
ne nadgleda ili upu¢uje urad s _
uredajem.
— Deca se moraju nadgledati kako bi se
sprecilo da se igraju s uredajem. _
— Proverite pre svakog koriS¢enja da
punjag, strujni kabl i komplet baterija _
nisu ostec¢eni. Ostecene aparate
nemoijte Koristiti, a popravku ostecenih
delova prepustite isklju€ivo struénom
osoblju. Redovno proveravajte
produzne kablove i zamenite ih u
slu¢aju ostecéenja.
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Punja¢ ne sme da se Koristi ako je
zaprljan ili mokar.

Napon strujne mreze mora biti jednak
naponu navedenom na natpisnoj plogici
punjaca.

Punja¢ ne sme raditi na mestima gde
postoji opasnost od eksplozija.
Nemojte prenositi punjac drzeéi ga za
kabl.

Strujni kabel zastitite od vrucine, ostrih
ivica, ulja i pokretnih delova uredaja.
Izbegavaijte primenu produznih kablova
sa viSestrukim uti€nicama i
istovremenim priklju€ivanjem vise
uredaja.

Utika¢ nemoijte izvladiti iz utinice
povlacenjem za strujni kabl.

Nemojte prekrivati punjac, a
ventilacione proreze punjac¢a uvek
drzite sloboodnim.

Na kontakte drzac¢a baterija ne sme
dospijeti metal, jer postoji opasnost od
kratkog spoja.

Ne otvarajte punjac. Popravke
prepustite samo stru¢nom osoblju.
Punja¢ se sme Koristiti samo za
punjenje odobrenih kompleta baterija.
Na drzac¢ se smeju postavljati samo Cisti
i suvi kompleti baterija.

Nemojte puniti obi¢ne (primarne)
baterije, postoji opasnost od eksplozije.
Nemojte puniti oSte¢ene komplete
baterija. Zamenite oSte¢ene komplete
baterija.

Komplete baterija nemojte Cuvati
zajedno sa metalnim predmetima, jer
postoji opasnost od kratkog spoja.
Nemojte ih bacati u vatru ni u kuéni
otpad.

Izbegavajte kontakt sa te¢noSéu koja
curi iz neispravnih baterija. U slucaju
nehoti¢nog dodirivanja odgovarajucéa
mesta isperite vodom. Ukoliko te€nost
dode u kontakt sa o€ima obratite se
osim toga i lekaru.



Simboli na aparatu

(3

- Stitite punjad od vlage i Suvaijte ga na
suvom mestu. Aparat je prikladan samo
za koriséenje u zatvorenim
prostorijama. Nemojte ga izlagati kisi.

Namensko koriséenje

Punja¢ sluzi za punjenje sledec¢ih kompleta
baterija na nazivnom naponu od 3,6 V do
28,8 V:
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\Y Ah min
7,2 NiCd 1,5 30 -186.0
7,2 Li-lon | 1,3 43 -257.0
7,2 Li-lon | 2,6 62 -273.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -183.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -255.0
25,2 Li-lon | 4,5 105 -284.0

Zastita zivotne sredine

&Yy Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%69 Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.
<y Stariuredaji sadrze vredne materijale
sa sposobnoscu recikliranja i treba ih

dostaviti za ponovnu preradu.
Primarne i punjive baterije sadrze materije
koje ne smeju dospeti u Zivotnu sredinu.
Stoga Vas molimo da stare uredaje,
primarne i punjive baterije odstranjujete
preko primerenih sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Redosled postupka punjenja

A Punjac je vec prikljuéen na
napajanje:

Kompleti baterija se pune u redosledu u
kome su ugurani u drzag.

B ViSe kompleta baterija se nalazi na
drza¢ima punjaca i on se priklju¢uje
na napajanje:

Redosled 1-2-3-4, u zavisnosti od toga
koji drzaci baterija su zauzeti.

Postupak punjenja

Napomena

Novi kompleti baterija dostiZzu svoj pun

kapacitet nakon otprilike 5 ciklusa punjenja

i praznjenja.

Komplete baterija koji se duze vreme nisu

koristili treba prije ponovnog koris¢enja

nadopuniti.

Na temperaturama ispod —10°C ucinak

baterija se smanjuje.

Dugotrajno skladistenje na temperaturama

iznad 40°C moze umanijiti kapacitet

baterija.

=>» Strujni utika¢ utaknite u utinicu.

— Aparat samostalno proverava svoju
ispravnost. Pritom svi LED indikatori
svetle u trajanju od 1 sekunde. Nakon
toga aparat prelazi u Stand By mod
(Cekanje): svi LED indikatori se gase.

=>» Postavite komplet baterija na drzac
baterija na punjacu.

Napomena

Muguce je puniti najvise 4 kompleta

baterija, pri Cemu se punjenje ne vrsi

istovremeno vec sukcesivno.
Komplet baterija se automatski puni,
zeleni LED indikator treperi usporeno.
Ako je komplet baterija prevruc ili
prehladan, svetli crveni LED. Punjenje
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zapocinje kada komplet baterija
dostigne potrebnu temperaturu (5°C do
45°C).

— Kada je komplet baterija napunjen,
zeleni LED indikator svetli. Punjac
prelazi u mod odrzavanja napunjenosti.

=> lzvedite komplet baterija i stavite ga u
ureda;.

Napomena
Napunjen komplet baterija moze ostati u

punjacu sve do primene. Ne postoji
opasnost od prepunjavanja.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

Crveni LED indikator svetli

— Komplet baterija je prevru¢ ili
prehladan.

— Punjenje zapocinje kada komplet
baterija dostigne potrebnu temperaturu
za punjenje.

Crveni LED indikator treperi

— Komplet baterija nije ispravno
postavljen na drzac.
— Komplet baterija je neispravan.

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodnji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najbliZzoj ovlad¢enoj servisnoj sluzbi.

Tehniéki podaci

Raspon napona \Y 3,6...28,8

baterija

Maks. struja A 3,5

punjenja

Tip baterija NiCd, NiMH,
Li-lon

Napon el. mreze V 220...240

Frekvencija Hz | 50/60

Tezina kg 1,4

Dimenzije (d x $ x | mm | 300x240x116

v)
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A Mpeav MbPBOTO U3non3BaHe Ha

Bawwus ypen npoyeTeTe ToBa
OpUrMHaNHo MHCTPYKUys 3a paboTa,
[eVicTBanTe Cnopes Hero 1 ro 3anaseTe 3a
No-KbCHO M3MoN3BaHe Unu 3a criegBalums
nputexaren.

O6cnyxBalm eneMeHTU

1 | Hocay Ha 6aTtepusita

2 | Wencen

3 | LED 3eneH, cbCcTOSIHME Ha 3apexaa-

He

— cBeTu: AkymynartopHarta baTte-
pvs e MbrHa

— Mwura 6aBHo: AkymynaTtopHaTta
H6aTtepus ce 3apexaa

— Mwura 6bp30: AkymynartopHaTa
6aTepus e rotoBa 3a 3apexaaHe
(nonoxeHne Ha n3yaksaHe)

4 | LED 4epBeH, (hyHKUMS

— cBeTu: TemnepaTtypa TBbpAE BU-
COKO/HUCKa

— wmwvra: Npobnemu ¢ kKOHTakTa, ae-
hekTHa akymynaTtopHa 6atepus

[Oeata LED murat: AkymynaTtopHata 6a-
Tepus gedekTHa

3a Bawara curypHocTt -

— To3suypes He e NpeiHa3HaYeH 3a TOBa,
Aa 6bae usnonseaH ot nuua (BKN4m-
TenHo Aeua) c orpaHuyeHn r3nyecku,
CEH30PHM U YMCTBEHM CMOCOBHOCTN 1
NUnca Ha onuT U/uny Nunca Ha nosHa-
HWs1, OCBEH aKo Te ca noj Hagsopa Ha
OTroBapsiLLo 3a TsixHaTa 6e3onacHOCT
nyLe 1M ca Nony4unu oT Hero MH-
CTPYKUMU, KaK a u3nonaear ypeaa.

— [JeuaTta TpsibBa ga 6baaT nog Haasop,
3a /a ce rapaHTupa, Ye HIMa fa urpast
c ypeaa.

— [lpeau Bcsika ynotpeba 3apsagHOTO ye-
TPOWCTBO, MPEXOBUS Kaben n akymy-
natopHata 6aTepwsi Aa ce NpoBepPSAT 3a
yBpexaaHus. NospeaennTe ypeau aa
He ce 13nonasaT NoBeYe 1 NoBpeaeHU-

BG-1

Te YacTu a ce nonpaesT OT cneumanmu-
3upaH nepcoHan. Yabrmkutenute aa ce
npoBepsiBaT PeLOBHO ¥ Npuv noBpea
[ia ce CMeHsT.

3apsaHoTO YCTPOMCTBO Aa He Ce Us-
nonssa B 3aMbpPCEHO UMM MOKPO CbC-
TOSIHUE.

HanpexeHuneTo oT mpexaTta Tpsibsa Aa
CbBMNaja CbC 3a4aeHOTO HanpexeHue
Ha TunoBaTa Taberka Ha 3apsiAHOTO yC-
TPOWCTBO.

3apsagHOTO YCTPOMCTBO Aa He ce U3-
nonssa BbB B3puyBOONacHa cpeaa.
3apsaHOTO YCTPOMCTBO Aa He Ce HOCK
3a mpexoBus kaben.

MpexoBusi kaben ga ce nasm oT Tonnu-
Ha, ocTpu pbboBe, Macna v OBMKELLM
Ce 4acTu Ha ypeaum.

[a ce n3bsAreat yobrmkuTenu ¢ paskro-
HUTENWN N edHOBPEMEHHA eKcnroaTa-
1A Ha noseye ypeau.

LLlencenuTte oa He ce u3BaxaaT no-
CpeaCcTBOM M3ObprBaHe Ha MPEXOBUS
kaben OoT KOHTaKTa.

3apsagHoOTO YCTPOMCTBO Aa He ce Mno-
KpuBa U BEHTUNAaUMOHHNTE OTBOPU Ha
3apsOHOTO YCTPOWCTBO Aa ce AbpxaT
cBOOOAHN.

[lo KoHTakTUTe Ha Hoca4a Ha baTepus-
Ta [a He nonagat MeTarHu 4acTu,
OMacHOCT OT KbCO CbeUHEHNE.

[a He ce oTBaps 3apsiaHOTO yCTpOn-
ctBo. MonpaBknTe Aa ce n3BbpPLUBAT
caMo OT creuunan1anpaH nepcoHarn.
3apsaHoTO YCTPOMCTBO Aa ce U3nons-
Ba Camo 3a 3apeXxjaHe Ha Nno3BorieHa-
Ta akymynatopHa b6artepus.

Ha Hoca4ya Ha 6aTepusiTa fa ce nocra-
BAT CAMO YMCTU M CYXN aKyMyraToOpHu
6atepun.

[la He ce 3apexaaT akymynartopu (mbp-
BUYHU K.I'IeTKI/I), OMacHOCT OT ecKnro3ung.
[a He ce 3apexaaT noBpeaeHU akymy-
natopHu 6aTtepun. NoBpeaeHUTe aky-
MyraTopHu 6aTtepun fa ce CMEeHST.
AkymynatopHuTe 6aTepun ga He ce
CbXpaHdaBaT 3aeHO C MeTallHu npea-
METM, OMACHOCT OT KbCO CbeaNHEHNE.
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— AkymynatopHute 6aTtepuu fa He ce
XBBPASAT B OFbHSA MW NPU AOMALLHKTE OT-
nagbLm.

— [Ha ce nsbArsa KOHTaKT C M3nu3aluTte ot
AedektHute 6atepun TeuHocTw. MNpu
CnyYaeH KOHTaKT TeYHOCTTa [ja ce us-
nnakHe ¢ BoAa. [pun KOHTaKT ¢ o4uTe Jo-
MBIHUTESTHO Ce KOHCYNTUpanTe C nekap.

(3

— 3apsigHOTO YCTPOWCTBO Aa ce nasm oT
MOKPO U [1a Ce CbXpaHsBa Ha CyX0 MSiC-
TO. YpenbT e npefHasHaveH camo 3a
M3nornssaHe B NMOMeLLEeHNs, ypeaa aa
He ce ocTaBa Ha ObXA.

CumBoOnun Ha ypeana

Ynotpeba, chobpaseHa ¢

npegHa3Ha4YeHUeTo

3apsi4HOTO YCTPOMCTBO CryXKM 3a 3ape-
[aHe Ha crnefHuTe akymynaTopHu 6aTtepum
C HOMMHanHo HanpexeHune ot 3,6 V 0o 28,8
V:

o 2

o ® E S
= |3 |85 |9 |S
o} ® c o S 3 g
5 © s a
g © S I % g o <
c C = o2 S0
B OE |25 |8F |88

2 m o I ©
\Y Ah min
7,2 NiCd [1,5 30 -186.0
7,2 Li-lon | 1,3 43 -257.0
7,2 Li-lon | 2,6 62 -273.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -183.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -255.0
25,2 Li-lon | 4,5 105 -284.0
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Ona3BaHe Ha oKonHaTta cpena

&y OnakoBbYHUTE MaTepuanu morat aa
%69 ce peumknupaT. Mons He XBbpnanTe
OMaKkoBKMTE NpW JOMaLUHMTE oTnagbLy, a
r npeganTe Ha BTOPUYHU CYPOBUHM C Lien
noBTOpHa ynotpeba.

e, CrtapuTe ypeau cbabpXaT LLleHHU Ma-
Tepvanu, noanexaiiy Ha peuuknu-

paHe, kouTo morat fa 6vaat
ynotpebeHu noBTopHo. baTtepunTe 1 aky-
MyraTopuTe CbAbpXaT BELEeCTBa, KOUTO
He 6uBa Aa nonagat B OKONHaTa cpeja.
Mopagu ToBa Mmonsa oTCTpaHsiBanTe cTapu-
Te ypeau, 6atepunte 1 akymynaTopute no-
CpeaCcTBOM NOAXOASLLM 3a LenTa cMcTeMU
3a cbbupaHe.
YkasaHus 3a cbeTaBkuTe (REACH)
AxTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTE e
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

NocnepnoBaTenHOCT Ha Nnpoueca Ha
3apexnaHe

A 3apsagHOTO yCTPOMCTBO Beue ¢
CBBbP3aHO CbC 3aXpaHBaHETO C TOK:
AkymynaTtopHuTe 6aTepun ce 3apex-
[aT B NocneaoBeTNIHOCTTa, B KOSTO ca
Ounu nocTtaBeHn Ha Hoca4va Ha b6aTepu-
aTa.

B Hskonko akymynatopHu 6atepum ce
HaMupaT Ha Hocayva 3a 6aTepuun Ha
3apsAAHOTO YCTPOMUCTBO U TO Ce noa-
Bbp3Ba KbM 3axpaHBaHe C Tak:
MNocneposatenHocT 1-2-3-4, cnopep
TOBa, KOW HOCa4n Kora ca 3aeTu.

Mpouec 3apexaaHe

YkazaHue

Hosume akymynamopHu 6amepuu docmu-
eam mb/HUS cu Kanayumem cned npubin. 5
UUKDBIa Ha 3apexdaHe u paspexoaHe.
AkymynamopHu bamepuu, KOumo He ca
U3ron3eaHu Mo-npPodbmMKUMETHoOmo epe-
Mme, Oa ce 3apedsim 0mMHOBO.

BG-2



lMpu memnepamypu nod —10 °C mow-

Hocmma Ha akymynamopHama 6bamepusi

cnada.

lMo-npodwbmxumenHomo cbxpaHsigaHe rnpu

memnepamypu Had 40 °C moxe d0a Hama-

U Kanayumema Ha akyMmynamopHama 6a-

mepusi.

= BknioueTe Lencena B KOHTaKTa.

—  YpeabT n3BbpLUBa CAMOCTOSITENEH
TecT. [pun ToBa 3a 1 cekyHOa BCUYKM
LED. Hakpas ypeabT npemMuHaBsa B pe-
»um Stand-By: Bcuukm LED maracear.

= AkymynaTtopHaTta 6atepus ga ce nib3-
He Ha Hocaya Ha baTtepwusita Ha 3apsa-
HOTO YCTPOMNCTBO.

YkazaHue

Mozam 0a ce 3apedsm makc. 4 akymyna-

mopHuU 6amepuu, rnpu KOemo fnpoyecbm

Ha 3apexdaHe He ce u3sbpuiea eOHospe-

MeHHO, a rnocredogamersiHo.

— AkymynaTopHaTa 6atepus ce 3apexaa
aBTOMaTM4HO, 3eneHnaT LED mura
6aBHoO.

— Ako akymynartopHaTa 6atepusi e TBbp-
e ropellua unu TBbpae CTyaeHa, cBe-
TBa YepseHuaT LED. MNMpouechT Ha
3apexaaHe ce cTapTvpa, Korato aky-
MynaTopHaTta 6aTepust 4OCTUIHE KO-
pekTHaTa TeMrnepaTypa Ha 3apexaaHe
(5°C...45°C).

- LUWom akymynaTtopHata 6aTtepus e Ha-
NMbIHO 3apefeHa, CBETBA 3ENEHUAT
LED. 3apsaHOTO yCTPONCTBO NpeB-

Momouw npu npo6nemu

YepBeHata LED cBeTun

AkymynaTopHaTa 6aTepusi e TBbpae
ropetua unu Tebpae CTyaeHa.
MpouechT Ha 3apexaaHe cTapTmpa, Ko-
raTo akymynatopHaTa 6aTepusi LOCTUr-
He KopeKTHaTa TeMnepaTtypa Ha
3apexgaHe.

YepBeHata LED mura

AkymynatopHaTa 6aTepus He e nocTa-
BEHa KOPEKTHO Ha Hocaya Ha baTepus-
Ta.

AkymynatopHaTa 6aTepusi e nedekT-
Ha.

BB Bcsika cTpaHa BaxkaT rapaHUMOHHUTE
ycnoswusi, nyGrvkyBaHu oT oTopuavpaHaTa
OT Hac anctpubyTtopcka upma. EBeHTy-
anHu nospeau Ha Bawwusa ypen e otcTtpa-
HUM B paMKWTE Ha rapaHUMOHHMS CPOK
6e3nnaTtHo, aKko ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepvanute unv npv NponsBoAcTeo. B ra-
paHUMOHEH criyyan ce 06bpHeTe KbM
anctpubyTtopa unu Han-6nmnskna oTopman-
paH cepBu3, KaTo NpeAcTaBUTe KacoBaTa
Genexka.

TexHn4YecKkn gaHHU

KMioYBa B NOMALPXKALLO 3apexaaHe. [Owana3oH Ha Ha- |V 3,6...28,8
=> [la ce cBanu akymynaTopHaTta 6aTepus ?gS;K;?T:”e Ha ba-
1 Ja ce nocTasu B ypeaa.
Viazanue ;2'; ga 3apexgaHe | A 3,5
BapedeHama akymynamopHa 6amepusi § Tun Gatepna NiCd. NiVH,
Moxe 0a ocmaHe Ha 3apsiOHoOmo ycmpod- Li-lon
cmeo, 0okamo cmaHe speme 0a ce u3-
nonssa. He cbwecmeysa onacHocm om HanpexeHue ot \ 220...240
npe3apexodare. Mpexarta
YecTtoTa Hz | 50/60
Terno kg 14
Pasvepu (o x w x | mm | 300x240x116
B)
BG-3
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A M Enne sesadme esmakordset ka- -

sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele —
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles. _

Teeninduselemendid

1 | Akuhoidik —

2 | Vorgupistik

3 | LED roheline, laadimisseisund _

— pdleb: akupakk tais

— vilgub aeglaselt: akupakki laetak-
se _

— vilgub kiiresti: akupakk on laadi-
miseks valmis (ooteseisund) _

4 | LED punane, funktsioon

— pdleb: Temperatuur liiga kérge/
madal

— vilgub: kontakti probleemid, de-
fektne akupakk

Mdlemad LED-id vilguvad: Akupakk de-
fektne

72

Teie turvalisusen nimel -

— Masin ei ole ette ndhtud kasutamiseks -
piiratud flUsiliste, sensoorsete voi
vaimsete vdimetega inimeste (sh laste) -
poolt ega inimeste poolt, kellel puudu-
vad vastavad kogemused/teadmised, _
valja arvatud juhul, kui nende Ule teos-
tab jarelvalvet voi neid juhendab sead-
me kasutamise osas inimene, kes
nende turvalisuse eest vastutab.

— Lapsed peavad olema jarelvalve all, ta-
gamaks, et nad masinaga ei mangi.

— Kontrollige enne laadimisseadme iga-
kordset kasutamist vérgukaablit ja aku-
pakki vigastuste osas. Arge jatkake
defektsete seadmete kasutamist, de-
fektsed osad laske parandada ainult
spetsialistidel. Kontrollige regulaarselt
pikendusjuhtmeid ja vahetage need vi-
gastuste korral valja.

ET -1

Arge kasutage laadimisseadet, kui see
on must véi marg.

Vérgupinge peab vastama laadimis-
seadme tulbisildil margitud pingele.
Arge kaitage laadimisseadet plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.

Arge kandke laadimisseadet vérgu-
kaablist.

Valtige voérgukaabli kokkupuutumist
kuumuse, teravate servade, 0li ja sead-
me liikuvate osadega.

Valtige mitmik-pistikupesadega piken-
dusjuhtmeid ja mitmete seadmete sa-
maaegset kasutamist.

Arge tmmake vérgupistikut vérgu-
kaablist sikutades pistikupesast vélja.
Arge katke laadimisseadet kinni ja hoid-
ke laadimisseadme Shutusavad alati
vabad.

Akuhoidiku kontaktid ei tohi kokku puu-
tuda metallist osadega, lihiseoht.

Arge avage laadimisseadet. Laske re-
monttédd teha spetsialistidel.
Kasutage laadimisseadet ainult heaks-
kiidetud akupakkide laadimiseks.
Likake laadimisseadme akuhoidikusse
ainult puhtaid ja kuivi akupakke.

Arge laadige patareisid (primaarele-
mendid), plahvatusoht.

Arge laadige defektseid akupakke.
Asendage defektsed akupakid.

Arge hoidke akupakke koos metallist
esemetega, llihiseoht.

Arge visake akupakke tulle ega majapi-
damisjaatmete hulka.

Véltige kontakti defektsetest akudest
véljatulnud vedelikuga. Juhusliku kok-
kupuute korral selle vedelikuga loputa-
ge veega. Kui vedelikku sattub silma,
pbdorduge lisaks arsti poole.



Seadmel olevad siimbolid

(3

— Kaitske laadimisseadet niiskuse eest ja
ladustage kuivas kohas. Seade sobib
ainult kasutamiseks siseruumides, arge
jatke seadet vihma kéatte.

Sihiparane kasutamine

Laadimisseadet kasutatakse, et laadida
jargmisi akupakke nimivéimsusega 3,6 V
kuni 28,8 V:

3 @
£ |s |3
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o © o c
3 s £ 2
T < z 8 s
\ Ah min
7,2 NiCd [1,5 30 -186.0
7,2 Li-lon | 1,3 43 -257.0
7,2 Li-lon | 2,6 62 -273.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -183.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -255.0
25,2 Li-lon 4,5 105 -284.0

Keskkonnakaitse

Oy, Pakendmaterjalid on taaskasutata-
%69 vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.

e, Vanad seadmed sisaldavad taaska-

N sutatavaid materjale, mis tuleks suu-

nata taaskasutusse. Patareid ja akud
sisaldavad aineid, mis ei tohi sattuda kesk-
konda. Palun likvideerige vanad seadmed,
patareid ja akud seetdttu vastavate kogu-
misslisteemide kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Kasitsemine

Laadimise jarjekord

A Laadimisseade on juba vooluvérgu-
ga lihendatud:

Akupakke laetakse selles jarjekorras,
kuidas need akuhoidikusse lukati.

B Laadimisseadme akuhoidikutes on
mitu akupakke ja laadimisseade
tihendatakse vooluvérguga:
Jarjekord 1-2-3-4, olenevalt sellest, mil-
lised akuhoidikud on héivatud.

Laadimisprotsess

Maérkus

Uued akupakid saavutavad téisvéimsuse

pérast ca. 5 laadimis- ja tiihjenemistsUiklit.

Akupakke, mida ei ole pikemat aega kasu-

tatud, tuleb enne kasutamist uuesti laadida.

Temperatuuridel alla—10 °C langeb akupa-

ki véimsus.

Pikaajaline ladustamine temperatuuridel

tile 40 °C voib vdhendada akupaki véim-

Sust.

= Torgake vérgupistik seinakontakti.

— Seade labib automaattesti. Seejuures
pblevad kdik LED-id 1 sek. valtel. See-
jarel laheb seade Ule ootereziimi: kbik
LED-id kustuvad.

= Lukake akupakk laadimisseadme aku-
hoidikusse.

Mérkus

Laadida saab maks. 4 akupakki, kusjuures

laadimine ei toimu mitte samaaegselt, vaid

liksteise jérel.

— Akupakki laetakse automaatselt, roheli-
ne LED vilgub aeglaselt.

— Kui akupakk on liiga kuum véi liiga
kilm, pdleb punane LED. Laadimisprot-
sess kaivitub, kui akupakk on saavuta-
nud dige laadimistemperatuuri (5 °C ...
45 °C).

ET -2
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— Kui akupakk on taielikult laetud, pdleb
roheline LED. Laadimisseade lllitab
Umber sailituslaadimisele.

= Vbtke akupakk ara ja pange seadmes-
se.

Markus

Laetud akupakk véib jddda laadimissead-

messe kuni kasutamiseni. Ulelaadimise

ohtu ei ole.

Abi rikete korral

Punane LED poleb

— Akupakk on liiga kuum vai liiga kalm.
Laadimisprotsess kaivitub, kui akupakk
on saavutanud dige laadimistempera-
tuuri.

Vilgub punane LED:

— Akupakk ei ole digesti akuhoidikus.
— Akupakk on defektne.

Igas riigis kehtivad meie volitatud muaa-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijjuhtumi kor-
ral palume pé6rduda miuja véi lahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

Tehnilised andmed

Aku pingevahemik | V 3,6...28,8

Maks. laadimis- A 3,5

vool

Aku taip NiCd, NiMH,
Li-lon

Vorgupinge \Y, 220...240

Sagedus Hz | 50/60

Kaal kg |14

Modtmed (p x I xk) | mm | 300x240x116




A M Prie$ pirma kartg pradedant

naudotis prietaisu, bdtina ati-

dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

Valdymo elementai

Akumuliatoriaus déklas

Maitinimo tinklo kiStukas

Zalias jkrovos lygio indikatorius

— ziba: akumuliatorius visiskai
jkrautas

— létai mirksi: akumuliatorius jkrau-
namas

— daznai mirksi: akumuliatorius pa-
ruostas jkrauti (laukimo rezimas)

Funkcinis raudonas indikatorius

— Zziba: per Zzema arba per auksta
temperatira

— mirksi: sutrikes kontaktas, aku-
muliatoriaus gedimas

Mirksi abu indikatoriai: sugedes akumu-
liatorius

Jusy paciy saugumui

Sis prietaisas nepritaikytas naudoti as-
menims (taip pat vaikams) su fizine,
sensorine ar dvasine negalia arba as-
menims, neturintiems pakankamai rei-
kiamos patirties ir (arba) ziniy, nebent
priziGrint uz saugq atsakingam asme-
niui ir jam nurodant, kaip prietaisas turi
bati naudojamas.

PriziGrékite vaikus siekdami uztikrinti,
kad jie nezaisty su prietaisu.

Kiekvieng kartg prieS naudodami jkrovi-
klj, patikrinkite tinklo kabelj ir akumulia-
toriy, ar néra pazeidimy.
Nebenaudokite sugedusiy prietaisy, o
pazeistas dalis perduokite remontuoti
kvalifikuotiems specialistams. Periodis-
kai patikrinkite ilgintuvo kabelj ir pakeis-
kite, jei jis pazeistas.

LT -1

Nenaudokite jkroviklio, jei prietaisas uz-
terStas arba sudrékes.

Tinklo jtampa turi sutapti su jkroviklio
duomeny lenteléje pateikta jtampa.
Nenaudokite jkroviklio sprogioje aplin-
koje.

Nelaikykite jkroviklio uz maitinimo kabe-
lio.

Saugokite maitinimo kabelj nuo kars¢io,
astriy briaunu, alyvos ir besisukanciy
prietaiso daliy.

Nenaudokite ilgintuvy su daugiaSaké-
mis rozetémis, i$ kuriy tuo pat metu
maitinama daugiau prietaisy.
Netraukite tinklo kiStuko i$ rozetés lai-
kydami uz kabelio.

NeuZzdenkite jkroviklio ir jo védinimo an-
qu.

Akumuliatoriaus déklo kontaktus sau-
gokite nuo salycio su metaliniais daik-
tais, nes gali jvykti trumpasis jungimas.
Neatidarykite jkroviklio. Remontg gali
atlikti tik kvalifikuoti specialistai.
|kroviklj naudokite tik aprobuotiems
akumuliatoriams jkrauti.

| ikroviklio déklg dékite tik Svarius ir sau-
sus akumuliatorius.

Nekraukite baterijy (pirminiy elementy),
nes Kyla sprogimo pavojus.
Nejkrovinékite pazeisty akumuliatoriy.
Pazeistus akumuliatorius pakeiskite.
Nelaikykite akumuliatoriy kartu su me-
taliniais daiktais, nes kyla trumpojo jun-
gimo pavojus.

Nemeskite akumuliatoriy | ugnj ir nesa-
linkite kartu su buitinémis atliekomis.
Venkite saly€io su i$ pazeisty akumulia-
toriy iStekejusiu skysciu. Atsitiktinai su-
silietus su skysciu, nuplaukite jj
vandeniu. Skysciui patekus | akis, papil-
domai kreipkités | gydytoja.
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Simboliai ant prietaiso

(3

— Saugokite jkroviklj nuo drégmeés ir laiky-
kite sausoje vietoje. Prietaisas skirtas
naudoti tik uzdarose patalpose, nelaiky-
kite jo po lietumi.

Naudojimas pagal paskirtj

|kroviklis skirtas Siems akumuliatoriams
jkrauti, kuriy nominalioji jtampa nuo 3,6 V
iki 28,8 V:
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\ Ah min
7,2 NiCd 1,5 30 -186.0
7,2 Li-lon | 1,3 43 -257.0
7,2 Li-lon | 2,6 62 -273.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -183.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -255.0
25,2 Li-lon | 4,5 105 -284.0

Aplinkos apsauga

vy, Pakuotés medziagos gali bati perdir-
<I9 bamos. NeiSmeskite pakuoc€iy kartu

su buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbimui.

v Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-
gu, antriniam zaliavy perdirbimui tin-

kamy medziagy, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Akumuliato-
riai ir baterijos neturéty patekti | aplinka,
nes turi kenksmingy medziagy. Todél nau-

dotus prietaisus Salinkite pagal atitinkamag
antriniy zaliavy surinkimo sistema.
Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

lkrovimo proceso eiliSkumas

A Jkroviklis jau jjungtas j elektros tin-
kla:
Akumuliatoriai kraunamita eilés tvarka,
kuria jie jdéti | dékla.

B | dékla, jjungta j elektros tinkla, jdéti
keli akumuliatoriai:
Eilés tvarka 1-2-3-4, priklausomai nuo
to, kurie akumuliatoriai yra uZimti.

lkrovimo procesas

Pastaba

Nauji akumuliatoriai pilnai jkraunami maz-

daug po 5 jkrovimy ir iSkrovimy.

Prie§ naudodami ilgg laikg nenaudotus

akumuliatorius, juos jkraukite.

Zemesnéje nei —10 °C temperatiiroje su-

mazéja akumuliatoriaus galia.

llgai laikant akumuliatoriy auk$tesnéje nei

40 °C temperatiroje, gali sumazéti akumu-

liatoriaus talpa.

=> |kiSkite prietaiso kiStukg j rozete.

— Prietaisas atlieka automatinj patikrini-
ma. Vieng sekunde uZsidega visi indi-
katoriai. Po to prietaisas persijungia |
parengties rezima. Visi indikatoriai iSsi-
jungia.

=>» |dékite akumuliatoriy j jkroviklio dékla.

Pastaba

IS viso galite jkrauti iki 4 akumuliatoriy, ta-

Ciau jie kraunami ne Kkartu, o vienas po Kito.

— Akumuliatorius jkraunamas automatis-
kai létai mirksint zaliam indikatoriui.

— Jei akumuliatorius per karstas arba per
Saltas, dega raudas indikatorius. Kai
akumuliatoriaus temperatira tampa tin-
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kama krovimui (5 °C ... 45 °C) jis prade-
damas jkrauti.

— Pilnai jkrovus akumuliatoriy, uzsidega
Zalias indikatorius.

=> |Simkite akumuliatoriy i$ jkroviklio ir jdé-
kite | prietaisa.

Pastaba

lkrautg akumuliatoriy iki naudojimo galite

laikyti jkroviklyje. Akumuliatorius apsaugo-

tas nuo perkrovimo.

Pagalba atsiradus gedimy

Ziba raudonas indikatorius

Akumuliatorius — per karstas arba per
Saltas.

Akumuliatorius pradedamas jkrauti, kai
jis pasiekia reikiama temperatira.

Mirksi raudonas indikatorius

Akumuliatorius neteisingai jstatytas |
dékla.
— Akumuliatorius sugedes.

Kiekvienoje Salyje galioja musy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardaveéjg arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvita.

Techniniai duomenys

3,6...28,8

Akumuliatoriaus \Y
jtampos sritis

Didziausia jkrovos | A 3,5

srové

Akumuliatoriaus ti- NiCd, NiMH,
pas Li-lon

Tinklo jtampa \% 220...240
Daznis Hz | 50/60

Svoris kg 1,4
Matmenys (Ix b x | mm | 300x240x116

h)
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A Pirms ierices pirmas lietoSanas

izlasiet instrukcijas originalvalo-

da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglab3jiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Vadibas elementi

Akumulatora turétajs

Tikla kontaktdakSa

zala gaismas diode, uzlades stavok-

lis

— deg: Akumulatoru bloks ir uzla-
dets

— |énam mirgo: Akumulatoru bloks
uzladéjas

— atri mirgo: Akumulatoru bloks ir
gatavs uzladei (gaidiSanas re-
Zims)

sarkana gaismas diode, darbiba

— deg: Temperatira ir parak aug-
sta/zema

— mirgo: Problémas ar kontaktu,
akumulatoru bloks bojats

Mirgo abas gaismas diodes: bojats aku-
mulatoru bloks

78

Sis aparats nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar ierobezo-
tam fiziskam, sensoriskam un garigam
Spé&jam vai personas, kuram nav piere-
dzes un/vai zinaSanu, ja vien vinas uz-
rauga par drosibu atbildiga persona vai
ta dod instrukcijas par to, ka jalieto apa-
rats.

Bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka
tie nespéléjas ar aparatu.

Pirms katras lietoSanas parbaudit |adé-
taju, tikla baroSanas kabeli un akumula-
tora bloku uz bojajumiem. Bojatas
ierices vairs nelietot un bojatas dalas
maintt tikai ar specializéta personala
palidzibu. Regulari kontrolét pagarina-
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tajvadus uz iesp&jamiem bojajumiem
un bojajuma gadijuma nomaintt.
Nelietot netiru vai slapju ladétaju.
lerices datu plaksnité noradttajam
spriegumam jaatbilst tikla spriegumam.
Neekspluatét Iadétaju spradzienbista-
ma vide.

Nenésat |adetaju aiz baroSanas kabela.
Sargat baroSanas kabeli no karstuma,
asam malam, ellas un kustigam ierices
dalam.

Izvairtties no pagarinatajkabela ar vai-
rakam kontaktligzdam un vairaku iericu
vienlaicigas lietoSanas.

Neatvienojiet kontaktdakSu izraujot to
aiz baroSanas vada ara no kontaktligz-
das.

Ladétaju neapsegt un turét brivas ladé-
taja ventilacijas spraugas.
Akumulatora turétaja kontaktos ne-
drikst iek|Tt metala dalas, Tssavienoju-
ma bistamiba.

Neveért |adétaju vala. Remonts javeic ti-
kai specializétajam personalam.
Ladétaju izmantot tikai apstiprinatu aku-
mulatoru bloku uzladésanai.

Ladétaja akumulatora turétaja ievietot
tikai tirus un sausus akumulatorus.
Neladét baterijas (ar primaro $tnu),
spradziena bistamiba.

Neladét bojatus akumulatorus. Bojatos
akumulatorus nomaintt.

Neglabat akumulatorus kopa ar metala
priek8metiem, Tssavienojuma bistami-
ba.

Nemest akumulatorus ugunt vai sadzi-
ves atkritumos.

Izvairties no kontakta ar Skidrumu, kur$
izplast ara no bojatiem akumulatoriem.
Nejaus$a kontakta gadijuma noskalot
Skidrumu ar Gdeni. Kontakta ar acim
gadijuma papildu konsultéties ar arstu.



Simboli uz ierices

3

— Pasargat ladétaju no mitruma un glabat
sausa vieta. lerice piemérota lietoSanai
tikai telpas, nepaklaut ierici lietus iedar-
bibai.

MeérkizmantoSana

Ladétajs kalpo sekojoSu akumulatoru uzla-
dei ar nominalo spriegumu no 3,6 V lidz
28,8 V:
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\ Ah min
7,2 NiCd |[1,5 30 -186.0
7,2 Li-lon | 1,3 43 -257.0
7,2 Li-lon | 2,6 62 -273.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -183.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -255.0
25,2 Li-lon | 4,5 105 -284.0

Vides aizsardziba

Oy lepakojuma materialus ir iesp&jams
%69 atkartoti parstradat. LGdzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta,
kur tiek veikta atkritumu otrreiz&ja parstra-

de.

materialus, kurus iesp&jams parstra-
dat un izmantot atkartoti. Baterijas un

akumulatori satur vielas, kuras nedrikst no-

kGt apkartéja vidé. Tade| Iidzam utilizét

vecas ierices, baterijas un akumulatorus ar

Nolietotas ierices satur noderigus

atbilstoSu savak$anas sistemu starpnieci-
bu.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

lekartas lietoSana

Uzlades procesa seciba

A Ladeétajs jau ir pieslégts stravas pa-
devei:

Akumulatoru bloki tiek uzladéti seciba,
kada tie ielikti akumulatoru turétjos.

B Vairaki akumulatoru bloki atrodas la-
détaja akumulatoru turétajos un la-
détajs tiek pieslégts stravas padevei:
Seciba 1-2-3-4 atkariba no ta, kuri aku-
mulatoru turétaji ir aiznemti.

Uzlades process

Piezime

Jauni akumulatoru bloki sasniedz savu pil-

nu jaudu péc aptuveni 5 uzladésanas un iz-

ladésanas cikliem.

llgaku laiku neizmatotus akumulatora blo-

kus pirms lietoSanas uzladet.

Pie temperatiram zem—10 °C akumulatora

bloka jauda samazinas.

llgéka glabasana pie temperatiram virs

40 °C var samazinat akumulatora bloka ka-

pacitati.

=>» lespraudiet kontaktdakSu kontakligzda.

— lerice veic paSparbaudi. Tai laika 1 se-
kundi deg visas diodes. Pé&c tam ierice
pariet Stand-By rezima: visas diodes
nodziest.

=> levietot akumulatora bloku ladétaja
akumulatora turétaja.

Piezime

Var ladét maksimali 4 akumulatoru blokus,

turklat Iadésanas ciklus nedrikst veikt uz-

reiz vienu péc otra.

— Akumulatora bloks tiek uzladéts auto-
matiski, Ienam mirgo zala gaismas dio-
de.

LV -2
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— Jaakumulatora bloks ir parak karsts vai
auksts, mirgo sarkana diode. Uzladésa-
nas process sakas, kad akumulatora
bloks ir sasniedzis pareizo temperatiru
(5°C ... 45°C).

— Jaakumulatora bloks ir pilnigi uzladéts,
deg zala diode. Ladétajs parslédzas uz
pastavigo uzladésanos.

=> Iznemt ara akumulatora bloku un ielikt
iericée.

Piezime

Uzladétais akumulatora bloks var palikt 1a-

détaja Iidz lietoSanas bridim. Parladésanas

bistamiba nav iespéjama.

Traucéjumu novérsana

Deg sarkana gaismas diode

— Akumulatora bloks ir parak karsts vai
auksts.

— Uzladésanas process sakas, kad aku-
mulatora bloks sasniedz pareizo tem-
peratiru.

Mirgo sarkana gaismas diode

— Akumulatora bloks ir nepareizi uzlikts
uz turétaja.
— Akumulatora bloks ir defektivs.

Garantijas nosacijumi

Katra valsti ir speéka misu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos JUsu iekartas darbibas traucé-
jumus més novérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razoSanas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoSanas dienesta.

Tehniskie parametri

Akumulatora \Y 3,6...28,8

sprieguma diapa-

zons

Uzlades strava A 3,5

maks.

Akumulatora tips NiCd, NiMH,
Li-lon

BaroSanas tikla \ 220...240

spriegums

Frekvence Hz | 50/60

Svars kg [1.4

Izméri (gxpxa) | mm |300x240x116
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A Mepen nepLmm 3acTocyBaHHAM
BaLLUOro NPUCTPOIO NpoynTanTe

LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3

eKkcnnyaTadii, nicnsa uboro Ainte

BiANOBIOHO Hel Ta 36epexiThb ii anga -

noaanbLUIOro KOpucTyBaHHs abo ansi

HACTYMHOro BNacHuKa. -

EnemeHTU npuctpoto

1 | Tpumay akymynatopis
2 | MepexeBui LuTEKep —
3 | 3eneHun ceiTnoaiogHwit iHaMkaTtop,
CTaH 3apsaku -
—  TOpWUTb: aKyMyNATOPHUIA BroK
3apsamKeHun
— Bnumae: akymynsTopHui 6nok
3apsaaKaeTbes -
—  wBuako 6numae:
AKyMYnSTOPHUI B6MOK roTOBUI
[0 3apagKkn (PeXUM OYiKyBaHHS).
4 | YepBoHWI cBiTNOAIOQHNN
iHOmKaTop, PyHKUis
— roputb: Temneparypa HagTo
BUCOKa/HN3bKa
— ©Onumae: npobnemm 3 KOHTaKToOM,
aKyMynsiTop HeCnpaBHWN
O6uaBa iHgukaTopy 6nMMMaroThb:
AKyMynaTOp HecnpaBHUi

:

— Uin npucTpin He npusHayeHun ans
BUKOPUCTaHHS NIoAbMU (BKITOHaK4M
JiTen) 3 obmexxeHUMU isnyHNMK,
CceHcopHUMK abo po3ymMoBUMU
3gaTtHOCTSIMU abo 3 BiACYTHICTIO
aocsigy n/abo BigCyTHICTIO 3HaHb, 3a
BUHATKOM BUMNaAKIB, KON 3a HAMMU
CTEXMWTb BignosiganebHa 3a 6e3neky
ocoba abo BOHU ofepXytoTb Big Hel
BKa3iBKM MO 3aCTOCYBaHHIO NPUCTPOLO.

— HeobxigHo cTeXuTun 3a OiTbMu, LWOO
BOHM He rparn i3 NpucTpoeEM.

— Tlepen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM
3apsiAHOro NpUCTpoto, NepesipTe
MepexXeBuU kabenb Ta akyMynsTOpHUIA
6nok Ta NpeaMeT NOLLKOAXKEHHS. He
KOPUCTYMTECS MOLUKOMKEHUMMN
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NPUCTPOAMMN, NOLLKOAXKEHI AeTani
NMOBWHHI pEMOHTYBaTK cnewianicTu.
PerynapHo nepesipsainTe nogosxysadi i
3aMiHIONTE IX NPU MOLLKOMKEHHI.

He kopucTyiiTecs 3abpyaHeHUM un
MOKPWUM 3apsiAHNM NPUCTPOEM.
Hanpyra B mepexi noBMHHa
Bi4NoBigaTV BKa3aHin Ha ipMoBin
Tabnuyui 3apsaHOro NpUCTPOIO.

He ekcniyaTywTe 3apsgHui npucTpin y
BMOyxoHebe3nevyHoMy cepeaoBuLLi.
He HociTb 3apsgHui NpucTpin,
Tpumatoum noro 3a kabens.
3axuwante mepexesuii kabenb Big
BMUCOKOi TeMnepaTypu, rocTpux Kpais,
MacTuna Ta pyxoMmmx YacTuH
nNPUCTPOIB.

Cnig yHuKaTu 3acTocyBaHHS
NOLOBXYBanbHOro kabento 3 KinbkoMma
poseTkamu Ta Npy 0gHOYaCHOMY
BMIOYEHHI KiNbKOX MPUCTPOIB.

He mMoxHa BUTAryBaT MepexeBuin
LITEKep i3 po3eTku 3a kabenb.

He HakpuBaviTe 3apsmpKyBanbHUN
NPUCTPIV | TpUManTe BIOKPUTUMU NOTO
BEHTUMALINHI OTBOPW.

Ha koHTakTu nigctaekun ans
aKyMynsitopa He NoBWHI NoTpannsATy
MeTanesi getani, Le 3arpoxye
KOPOTKNM 3aMWUKaHHAM.

He BigkpvBaviTe 3apsaHuUi NpUCTpIi.
BukoHyBaTn pEMOHT NPUCTPOIO MOXYTb
nvLLe chneuianicTu.

BukopucTtoByiTe 3apsaHuin NpuUcTpin
nvwe ong 3apsgkv SOMyLLEeHUX
aKyMynsiTopHux 6rokiB.

Y Tpumay akymynaTopis BCTaBnsante
e YUCTi Ta Cyxi akyMynATOPHi
6roku.

He 3apsgxaiite 6aTtapeiok
(NepBMHHNX ranbBaHIYHNX ENEMEHIB),
Le 3arpoxye Bubyxom.

He 3apsigxante nowKoaKeHNX
aKymMynsaTopHux 6nokis. MoLKoaxeHi
aKyMynsiTOpHi 6110KM 3aMiHiTb.

He 36epirante akymynaTopHi 6moku
pasom 3 MeTanesmMMmn NpeamMeTamu, Le
3arpoXye KOPOTKMM 3aMUKaHHSIM.
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— He Buknpavite akymynatopHi 6nokum y
BOrOHb Y1 NOBYTOBE CMITTS.

— YHVKalTe KOHTaKTy 3 pianHOI0, WO
BUCTYNWIA 3 NOLUKOAXXEHOTO
akymynstopa. Npu BunagkoBomy
KOHTaKTi 3MUIATE Lo pianHy BOOOHO.
Mpn KOHTaKTI 3 O4MMa, 3BEPHITLCS
TaKoX [0 nikaps.

CuMBONM Ha NPUCTPOI

(3

— 3axuwanTe 3apsagHUn NpUCTpin Big
BOmoru i 36epirante B CyxoMy MicLii.
MpucTpin MoXxxHa 3acTocoByBaTh nvLle
B MPUMILLEHHSIX, HE TpUManTe NpUcTpin
nig gowuem.

BukopuctaHHA 3a
NPU3HaYeHHAM

3apsaHui NpUCTPIn CNYXXUTb AN 3apaaku
HACTYNHWX akyMynsaTopHux 6nokis 3
HOMiHanbHOW Hanpyroto Bia 3,6 B oo 28,8
B.
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\ Ah min
72 NiCd |15 30 -186.0
7,2 Li-lon | 1,3 43 -257.0
7,2 Li-lon | 2,6 62 -273.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -183.0
25,2 Li-lon | 3,3 78 -255.0
25,2 Li-lon 4,5 105 -284.0

3axucT HaBKOMULLHBLOIO
cepenoBMLla

&y, MaTtepianu ynakoBku nigaaroTbCs
%@ nepepobui Ans NOBTOPHOMO
BMKOpPUCTaHHs. Byab nacka, He BUkMaanTe
nakyBarnbHi MaTepianu pa3oM i3 goMaLLHIM
CMITTAM, BigganTe iX 4ns NnOBTOPHOro
BMKOPUCTaHHS.

e, Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI
mMaTtepianu, ki MoXyTb

nepepobnATucs Ta nignararTb
nepegadi B NyHKTU NpUMAOMY BTOPUHHOT
cvpoBuHKW. batapei Ta akymynaTopu
MICTATb PEYOBUHM, SKi HE NOBUHHI
NoTPannATM Y HAaBKOJULLHE CEpeaoBuLLE.
YTunisyinte, 6yab nacka, ctapi npucTpoi,
GaTapei Ta akymynaTopu Yepes BifgnoBigHi
cuctemu 36opy Biaxoais.
IHCTpYKLUIi i3 3acTocyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTK
HaBefeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

Mopsipok 3apaaku

A 3apsgHui npucTpin NiAKNIOYEHo A0
[XXepena XUBMNeHHA:

AKymynsTopu 3apsgkarTbecs No Yep3i
LUNSAXOM iX BCTaBKW B Tpymay
akymynsitopa.

B [Hekinbka akymynsTopis
3HaxoAATbCA B TpMMaui, Wo
niaKknoYeHMn go gxepena
XUBNEHHSA:

Mopsagok 1-2-3-4, B 3anexHOCTI BiA
TOro, KU TpUMad 3aiHATUN.

Mpouec 3apsagku

lMpumimka

Hosi akymynsmopHi 6roku docsizatomb
rnogHoi eMHocmi npubnusHo Yepes 5 yuknis
3aps0KU-po3PsIOKU.

AKymynsmopHi 6510ku, skumu dosauli 4ac
He Kopucmysearnucs, ¢/id 0o3apsdumu.
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lMpu memnepamypax Huxye -10°C

EMHICMb aKyMynsmopHuUXx br1okig

3MEHWYEMbCH.

lpu mpusanomy 36epieaHHi npu

memnepamypax noHad 40°C moxe

3MeHWUMuUCcs EMHICMb aKyMmynsimopa.

=> BcraBTe mepexeBuii LUTEKep y
po3eTKy.

— [llpucTpii BUKOHYE camoaiarHOCTUKY.
Mpun ubomy Ha 1 cekyHAy 3acBiTATbCSA
obupBa cBiTnogioaHi iHaukaTopu.
Micns uboro NPUCTPIN NepexoanTb B
PEeXMM OYiKyBaHHS: yCi CBITNOAIOOHI
iHOuKaTOpW 3racarTb.

=> BcraBTe akymynaTopHuin 6nok B
TpUMaY akyMynsiTopis 3apsiAHOro
NpuUCTPOIO.

Bka3sieka

Moxxymb 3apsidxamucs makc. 4

akymynssmopHi 6510ku, npu 4Yomy 3apsidka

BUKOHYEeMbCS1 He 00HOYacmo, a

rnoyepeaoeo.

—  AKyMynsiTOpHMIA 610K aBTOMATUYHO
NoYHe 3apsaaxaTucs, Npu LboMy
noBinbHO 6nnmaTMme 3enexHumn
iHOnkaTop.

—  SAKWwo akymynsTopHuin 6nok 3aHagTo
rapsiymi Yn XonoaHUn, 3acBiTUTBLCS
YepBOHUI CBITNOAIOOHUA iIHOMKATOP.
3apsaka NoYHeTbCS, Konu
aKyMynaTopHuUin 6rok focsrHe
notpibHoi TemnepaTypu 3apsaaku (5 °C
...45°C).

- Konu akymynaTopHuit 610K NOBHICTHO
3apsAaUTLCS, MOYHE CBITUTUCS 3eNEHUIA
cBiToAioaHMI iHoukaTop. 3apsgHui

[onomMora npu yCyHeHHi

Henonaaok

YepBOHMM CBiTNOAIOQHUN
iHaQUKaTop ropuTb

AKyMynsTOpHUWI O6roK 3aHaATOo rapsyni
YM 3aHaATO XOMOAHWNA.

3apsagka NoYHeTbCs, Komm
aKyMynsTopHWI 6rok gocsrHe
noTpibHOT TeMnepaTypu 3apaaku.

YepBOHMM CBiTNOAIOQHUN
iHQuKaTop 6numae

AKyMynsTOpHUI B6MOK HeNpaBuIbHO
BCTAHOBIIEHO Y TPUMaY akymynsTopis.
AKyMynATOpHUI B6NoOK HECTPaBHUIA.

Y KOXHil KpaiHi OitoTb YMOBW rapaHTii,
HaJaHoI BiANOBIAHO (hipmoto-
npoaasuem. Henonaaku B po6oTi
NpUCTPOI MK ycyBaemo 6e3nnaTHo
NpOTAroM TepMiHy Aii rapaHTil, SKLLO BOHU
BMKINMKaHi 6pakom maTepiany 4m
NMOMMUIIKaMn BUTOTOBIEHHSA. Y BUNaaKy
YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCH A0 NpoaaBud
4Yn B HANBNMXKYMIN aBTOPU3OBAHUN
CEPBICHUI LIEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM
NiaTBEPKEHHAM MOKYMKM.

TexHiJvHi paHi

3,6...28,8

HianasoH Hanpyrm | V
aKkyMynaTopis

3apsgHuii ctpym | A 3,5

NPUCTPI Nepenae B pexmm Makc.

niasapsaaky. Tun akymynsiTopa NiCd, NiMH,
=> 3HiMiTb akymynaTopHuii 6nok i BctaBTe Li-lon

B NPUCTPIN. -

. HomiHanbHa Vv 220...240
lMpumimeka Hanpyra
BapsidxxeHuli akymynssimopHul 6710k Moxe
3anuwamucs y 3apsidHoMy npucmpoi 9o Hacrora Hz | 50/60
lio2o sukopucmaHHs. 3agpo3sa HadMipHoi Bara kg 1,4
3apsAOKU 6I0CYMHS. Mabaputn (o xwx | mm | 300x240x116
B)
UK-3
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AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone
(South), Dubai, United Arab Emirates,
& +971 4 886-1177, www.kaercher.com

AR Karcher S.A., Urugguay 2887 (1646) San Fernando,
Pcia. de Buenos Aires
2 +54-11 4506 3343, www.karcher.com.ar

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., Lichtblaustrae 7, 1220 Wien,
% +43-1-25060-0, www.kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
% +61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
2 +32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor Bene-
dicto Montenegro no 419, Betel, Paulinia - Estado de Sao
Paulo, CEP 13.140-000

2 +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Karcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
2 +1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
220844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F,
2nd Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road,

Waigaogiao Free Trade, Pudong, Shanghai, 200131

2 +86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcher spol. sr.0., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
= +420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Karcher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-StraRe 4,
71364 Winnenden,
& +49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Alle 7A,
8723 Lgsning,
2 +45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium,
Calle Josep Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
2 +34-902 17 00 68, www.karcher.es

F Karcher S.A.S., Z.A. des Petits Carreaux,
5, avenue des Coquelicots, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
2 +33-1-4399-6770, www.karcher.fr

Fl Karcher OY, Yrittajantie 17, 01800 Klaukkala,
2= +358-207 413 600, www.karcher fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Karcher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
2 +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Kércher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
2 +30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza,
49 Hoi Yuen Road, Kwun Tong, Kowloon,
2 ++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Kércher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark),
2051 Biatorbagy,
2 +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Kércher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
2> +39-848-998877, www.karcher.it

|IE Kércher Limited (Ireland), C1 Centrepoint Business Park,
Oak Road, Dublin 12,
2 (01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Karcher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun,
Miyagi 981-3408,

2 +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher (Korea) Co. Ltd., 162 Gukhoe-daero, (872-2 Sin-
jeong-Dong), Seoul, Korea
22 02-322 6588, A/S. 1544-6577, www.karcher.co.kr

LV Karcher SIA, Marupes nov., Marupe, Karla Ulmana gatve
101, Riga, LV-1046
2 +371-67 80 87 07

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz No. 29-C,
Col. Naucalpan Centro, Naucalpan, Edo. de México,

C.P. 53000 México,

% +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan
TPK 2/8, Taman Perindustrian Kinrara, Seksyen 2,
47100 Puchong, Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

28 +603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Karcher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
%20900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
2> +47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
2 +64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakow,
B +48-12-6397-222, www karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1,
RO-013606 BUKAREST,
2> +40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, Mocksa, yn. b.Mo4yToBas, a. 40
2 +7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevagen 31, 42502 Hisings-Karra,
2 +46 (0)31-577 300, www.karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road
East, #01-00 Freight Links Express Distripark,

Singapore 608831,

& +65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Kaércher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
% +421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., Mahmutbey Mahallesi istog,
Petrol Plaza C-Blok Kat: 2-3, Bagcilar, 34218 Istanbul
& +90-212-659-43 69, www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd.,
Sinjhuang City, Taipei County 24243, Taiwan,

2 +886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www .kar-
cher.com.tw

UA Karcher Ltd., Petropavlivska Str., 4, Petropavlivska Bor-

schagivka, Kyiv region, 08130,
2> +380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,
Edenvale, 1614,
2 +27-11-574-5360, www.karcher.co.za
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